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PROTECTION / FITTING / DESIGN

YOUR FUTURE IS IN YOUR HANDS
Trust THE glove specialist.



YOUR GLOVES ARE NOT
A MERE PIECE OF EQUIPMENT.
THEY ARE THE LINK
BETWEEN YOURSELF 
AND YOUR MOTORCYCLE. 
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FIVE: Our name rings out loud and 
clear, since our mission is to protect 
hands (and the FIVE fingers that come 
with it…) during activities that require 
high-performance technical gloves, 
such as riding a two-wheeled vehicle. 

For over fifteen years now, we’ve 
been helping riders enhance their 
enjoyment at the controls, while 
protecting hands from injury in case 
of a fall, by equipping millions of 
motorcycle enthusiasts around the 
world. 

Gloves are an item designed for safety, 
but also for comfort.

WELCOME TO
THE WORLD OF FIVE.

BIENVENUE
DANS LE MONDE DE FIVE.

FIVE : Notre nom sonne comme une évidence 
puisque notre vocation est de protéger la 
main (et les CINQ doigts qui vont avec…) 
lors d’activités nécessitant le port d’un gant 
technique performant, telles que le pilotage 
d’un deux-roues. 

Depuis plus de quinze ans, nous contribuons 
à accroître le plaisir au guidon tout en 
préservant la main des risques de blessures 
en cas de chute, en équipant des millions de 
motards à travers le monde. 

Le gant est un élément de sécurité, mais 
aussi de confort.

Steve HOLCOMBE - MXF Prorider S
Multi-time ENDURO GP World Champion
Team Beta Racing
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OUR COMMITMENT 
CAN BE STATED
IN THREE WORDS:
PROTECTION / 
FITTING / DESIGN.
PROTECTION – because your hands are essential. Imagine having 
to spend even a single day without using one of your hands due to 
an injury, even one that’s not serious. The smallest activity would 
be truly difficult, and the discomfort would be highly distressing. 
Protecting your hands is crucial. We don’t always think about 
it, but as a reflex, we tend to put our hands out in front of us if 
we fall. They are, therefore, particularly exposed. Our goal is to 
reduce the risk of specific injuries related to motorcycle riding.

FITTING – because gloves form the link between you and your 
motorcycle. To truly savor piloting your motorcycle, this connec-
tion should be seamless, allowing for perfect responsiveness 
each time you touch the controls, whether you’re accelerating, 
braking, or changing direction. Feeling every move at the controls 
(and, by extension, every movement of your motorcycle) is essen-
tial. It’s even further proof of safety. And this should happen with 
a certain amount of comfort. Our desire is clearly to enhance the 
enjoyment you feel when riding your motorcycle.  

DESIGN – because we consider a functional aesthetic to be espe-
cially important. In our view, the shape of each piece that makes 
up a glove stems from the role it plays in its use (protection, 
comfort, ventilation, abrasion resistance, etc.). This is why we 
design and craft each element independently, without using any 
standard pieces, so that a FIVE glove is exclusive and distinctive. 
Our designs are often imitated, but never equaled! So, you might 
as well choose the original, FIVE. 

NOTRE PROMESSE SE RÉSUME EN TROIS MOTS :
PROTECTION / FITTING / DESIGN.

PROTECTION – car vos mains sont précieuses. Imaginez devoir passer 
ne serait-ce qu’une journée sans pouvoir vous servir de l’une de vos 
mains à cause d’une blessure, même bénigne. La moindre activité n’en 
deviendrait que plus difficile, et la gêne pénible. Protéger ses mains est 
indispensable. On n’y pense pas toujours mais, par réflexe, on a tendance 
à mettre les mains en avant en cas de chute. Elles sont donc particuliè-
rement exposées. Notre ambition est de réduire les risques de blessures 
spécifiques liées à la pratique du pilotage moto.

FITTING (ou parfait ajustement) – car le gant constitue le lien entre vous 
et votre moto. Pour profiter du plaisir de piloter un deux roues, ce lien 
doit pouvoir se faire oublier. Tout en permettant la restitution parfaite de 
chacune de vos décisions au guidon, qu’il s’agisse d’accélérer, de freiner, 
de modifier votre trajectoire. Bien ressentir les commandes (et, par 
extension, la moto) est primordial. C’est même un gage supplémentaire 
de sécurité. Et cela doit se faire dans un certain confort. Notre volonté est 
clairement de contribuer au plaisir ressenti en pilotant une moto.  

DESIGN – car nous attachons une importance à l’esthétique fonctionnelle. 
Selon nous, la forme de chacune des pièces qui composent un gant résulte 
du rôle qui lui est attribué (protection, confort, ventilation, résistance à 
l’abrasion…). Voilà pourquoi nous dessinons et concevons spécifiquement 
chaque élément, sans jamais utiliser de pièces standard, afin qu’un gant 
FIVE se révèle exclusif et distinctif. Nos designs sont souvent copiés, mais 
jamais égalés ! Alors autant opter pour l’original, FIVE.

Jules CLUZEL - RFX Race
World Supersport Championship
Team Yamaha GMT94

Karel ABRAHAM - RFX RACE
Moto GP World Championship
Team Reale Avintia Racing 

Thomas CHAREYRE - SF1
6x Supermoto World Champion

RACING OR RIDING
A MOTORCYCLE CAN BE RISKY.
HANDS NEED HIGH LEVEL 
PROTECTION.
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OUR CRAFT:
WE ARE GLOVE 
SPECIALISTS. 

Hands have the particular complexity of being extremely sen-
sitive parts of the body (sensitive to cold, heat, and collisions), 
highly exposed in case of a fall, and replete with a number of 
small, fully articulated elements (bones, tendons, muscles, 
blood vessels). More than anything, it’s through our hands that 
we experience one of our five senses, the sense of touch. In other 
words, the very least element of a glove that’s badly designed or 
wrongly placed is immediately uncomfortable. 

A badly fitting glove or one that’s not right for your body type or 
riding style can considerably diminish your riding pleasure, or 
even ruin what promised to be a great ride, because your atten-
tion would be focused on the discomfort rather than the beauty 
of the landscapes you’re experiencing. A glove should therefore 
perfectly mold to the curves of your hand as it grips the handle-
bars and controls and allow for total freedom of movement of 
each and every joint. This is why our gloves are pre-shaped and 
why we take care to perfectly position protective elements, just 
as we do those that enable joint movement.

As you can see, you can’t just design a pair of gloves like you do 
a piece of clothing. The glove is not just a simple extension of 
your jacket, contrary to what non-specialist brands may lead you 
to believe. In terms of gloves, the approach has to be even more 
technical, due to the small size of the pieces assembled, their 
number, and the freedom of movement of the hand that is hard to 
obtain, yet indispensable. Because, by definition, layering levels 
of fabric and protective elements can swiftly end up hindering the 
mobility of the hand, if real expertise isn’t used. This is why we’ve 
made the choice to become THE Glove Specialist, because we 
believe in the virtues of specialization and expertise. 

It’s hard to imagine how complex designing an effective, 
high-performance glove can be. Designing an “aesthetically 
pleasing” glove, like many brands do, is relatively easy. Creating 
a glove that’s functional and both elegant, comfortable, and pro-
tective, no matter the size, and for mass production, presents a 
whole other challenge. This is our vocation. We’re no cleverer, 
nor more intelligent, than general gear providers. We want to 
offer gloves that are far better than average, because that’s all 
we make. We dedicate all our efforts and endless hours, day after 
day, with each passing month and every year, to just one product: 
gloves! And this is how we can keep developing our expertise and 
constantly improving the quality of our products. 

NOTRE MÉTIER : SPÉCIALISTE DU GANT.

La main a ceci de complexe qu’il s’agit d’un membre extrêmement sen-
sible (au froid, à la chaleur, aux impacts), très exposé en cas de chute et 
doté de nombreux éléments (os, tendons, muscles, vaisseaux sanguins) 
de petite taille et totalement articulés. Surtout, c’est par la main que 
passe l’un de nos cinq sens : le toucher. Autant dire que la moindre pièce 
du gant qui s’avèrerait mal conçue ou mal placée serait immédiatement 
ressentie comme gênante. 

Un gant mal ajusté ou mal adapté à votre morphologie ou à votre type 
de pilotage peut considérablement atténuer votre plaisir de conduite, 
voire gâcher ce qui s’annonçait comme une belle sortie moto. Car votre 
attention se portera sur cette gêne plutôt que sur la beauté des paysages 
traversés. Le gant doit donc épouser parfaitement la forme de la main en 
position sur les poignées et leviers, et permettre le libre mouvement de 
chaque articulation. Voilà pourquoi nos gants sont préformés et pourquoi 
nous veillons au parfait emplacement des éléments de protection comme 
de ceux favorisant la mobilité des articulations.

Vous le voyez, on ne conçoit pas une paire de gants comme on conçoit un 
vêtement. Le gant n’est pas une simple extension du blouson, contraire-
ment à ce que pourraient laisser penser les marques généralistes. Pour 
ce qui concerne le gant, l’approche se doit d’être encore plus technique, 
En raison de la miniaturisation des pièces assemblées, de leur nombre 
et de la liberté de mouvement de la main, complexe à obtenir et pourtant 
indispensable. Car par définition, superposer les couches de tissu et les 
éléments de protection peut vite s’avérer une entrave à la mobilité de la 
main, si le savoir-faire n’y est pas. C’est pourquoi, nous avons fait le choix 
d’être LE Spécialiste du Gant. Car nous croyons aux vertus de la spéciali-
sation et de l’expertise. 

On n’imagine pas à quel point concevoir un gant efficace et performant 
peut s’avérer complexe. Dessiner un gant «  esthétiquement beau  », 
comme le font de nombreuses marques, est relativement aisé. Créer 
un gant qui soit fonctionnel, à la fois élégant, confortable et protecteur, 
ce quelle que soit la taille, et en grande série, relève d’un tout autre 
challenge. C’est notre métier. Nous ne sommes ni plus malins, ni plus 
intelligents que les généralistes de l’équipement. Nous prétendons offrir 
des gants supérieurs à la moyenne car nous ne faisons que ça. Nous 
consacrons tout notre travail, heure après heure, jour après jour, mois 
après mois, année après année à un unique produit  : le gant  ! Et c’est 
ainsi que nous continuons à développer notre expertise et à accroître sans 
cesse la qualité de nos produits.

A FIVE GLOVE
FREQUENTLY 
OFFERS JUST THAT 
MUCH MORE. 
Beyond the idea of comfort and perfect fit, a FIVE glove often 
offers so much more than competitors’ gloves, if you truly look at 
the details. It’s not necessarily obvious when you purchase them, 
but this makes a huge difference when you wear and use them, in 
terms of comfort, the level of protection, and durability. When you 
compare the materials that make up FIVE gloves from the rest 
of what’s out there on the market, you’ll see that, compared to 
products that are “supposedly comparable” (in terms of price, for 
example), FIVE frequently offers so much more. From authen-
tic, full-grain leather, when competitors are offering synthetic 
leather…to real Carbon, when others only offer basic plastic with 
a carbon look…to Kevlar lining, when other manufacturers offer 
no reinforced lining. And then, there’s the external stitching, 
which offers greater comfort but is harder to make, as opposed 
to standard seams, etc. Our motto: offering the best possible 
product at the best possible price. The qualities of a FIVE glove 
can truly be appreciated once it’s worn, even more than in-shop.

UN GANT FIVE EN OFFRE SOUVENT PLUS.

Au-delà même des notions de confort et de parfait ajustement, un gant 
FIVE en offre souvent plus qu’un gant de la concurrence, si on l’observe 
dans le détail. Cela ne saute pas nécessairement aux yeux au moment 
de l’achat, mais cela fait une énorme différence à l’usage. En confort, en 
niveau de protection et en durabilité. En comparant les matériaux qui 
composent les gants FIVE du reste de la production, l’on constate qu’à 
produits «  supposés équivalents  » (en prix, par exemple) FIVE en offre 
souvent plus. Du cuir pleine fleur véritable lorsque les concurrents 
proposent du cuir synthétique. Du véritable Carbone lorsque certaines 
marques se contentent de simple plastique à l’aspect carbone. De la 
doublure Kevlar lorsque la concurrence n’offre pas de doublure de ren-
forcement. Des coutures externes, plus confortables mais plus difficiles 
à réaliser, contre des coutures standard, etc… Notre leitmotiv  : offrir le 
meilleur produit possible au meilleur prix. Les qualités d’un gant FIVE 
s’apprécient à l’usage, bien plus encore qu’en magasin.
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OUR GLOVES ARE MADE
IN OUR FACTORIES
BY HUMAN BEINGS.
NOT BY ROBOTS.



USING THE FINEST 
COMPONENTS
AND MATERIALS:
THIS IS THE FIVE 
HALLMARK.
We utilize optimal technology in our products, which leads 
us to select renowned technical partners, such as GORE-TEX 
(weatherproof membrane), 3M® Thinsulate™ (thermal lining), 
and Dupont de Nemours® (Kevlar) Gütermann® (for threads 
that are durable, yet don’t cut into the skin), and adopt their in-
novations for our most advanced products. For example, we were 
the first to use Nanofront™, an absorbent, non-slip material 
from Japan, on the palm of our high-end motocross glove, for 
peerless grip.

WE’RE NOT 
CONTENT TO
SIMPLY DESIGN
OUR PRODUCTS,
WE MAKE THEM 
IN OUR OWN 
FACTORIES. 
Our technicians and colleagues are on site to make sure that 
each glove that emerges from our production lines is consistent 
with the initial guidelines set forth by our R&D department in 
France and our technical lab in Italy, which has developed ex-
pertise in gloves over several generations and ensures that our 
patterns (and our gloves) are in perfect working order…from the 
smallest to the very largest sizes!

Our gloves are designed to cover the hand, but they are also 
“hand”made, by expert workers and seamstresses. Making a 
glove requires a considerable number of manual steps, whether 
it’s making pieces of the protective elements, cutting, embel-
lishing, assembling, or sewing the elements that compose it. 
These workers handle the fabrics and rigid pieces and assemble 
them using a “plain old” sewing machine, with almost unbelie-
vable dexterity. One of the essential aspects of the comfort and 
proper fit of a glove is the attention given to its assembly. At FIVE, 
our precision standard in terms of the stitches assembling the 
fingers, for example, is two times more precise than standard 
practices in the industry. This lower tolerance for gaps in the 
alignment of stitches creates an extra constraint for our workers 
and requires them to be particularly attentive. Nevertheless, it is 
absolutely essential for a perfect fit, and this is one of the keys 
to FIVE’s expertise. 

Producing in our own factories allows us to maintain perfect 
control over our output, including in quality management. It is 
precisely because our gloves are assembled by human beings, 
and not by robots (which would be unable to copy the movements 
of a seamstress), that sometimes a slight gap identified at the 
moment of assembly creates the need for stitching that may 
loosen over time. This remains an exception and affects less 
than 1% of our total output (0.6%, to be exact), a level well below 
industry averages. We are proud of this low rate (zero errors 
simply does not exist) and take responsibility for it, to the advan-
tage of our clients, with Premium product support through our 
international sales network, in order to provide total satisfaction 
to users of FIVE gloves. Such is the case, for example, with the 
RFX Race, for which we provide customer support and even the 
option to have your gloves refurbished at our factory…for life*!

ADOPTER LES MEILLEURS COMPOSANTS
ET MATÉRIAUX : LA MARQUE DE FABRIQUE
DE FIVE.

Nous intégrons à nos produits les meilleures technologies. Ce qui nous 
conduit à sélectionner des partenaires techniques réputés, tels que 
GORE-TEX (membrane étanche), 3M® Thinsulate™ (doublure thermique), 
Dupont de Nemours® (Kevlar), Gütermann® (pour les fils, résistants 
mais pas coupants) et à adopter leurs innovations sur nos produits les 
plus avancés. Nous avons, par exemple, été les premiers à intégrer le 
Nanofront™, un matériau absorbant et anti-dérapant en provenance du 
Japon, dans la paume de notre gant de motocross haut de gamme, pour 
un grip sans équivalent.

NOUS NE NOUS CONTENTONS PAS DE CONCEVOIR 
NOS PRODUITS. NOUS LES FABRIQUONS DANS NOS 
PROPRES USINES. 

Nos techniciens et collaborateurs veillent sur place à ce que chaque gant 
sorti de nos lignes de production soit conforme au cahier des charges 
initial, établi par notre département R&D en France et par notre labo-
ratoire technique en Italie, lequel bénéficie d’une expertise dans le gant 
depuis plusieurs générations et s’assure que nos patrons (et nos gants) 
fonctionnent parfaitement… de la plus petite à la plus grande taille !

Le gant est destiné à habiller la main, mais il est également confection-
né « à la main », par des ouvrières et couturières expertes. Le nombre 
d’interventions manuelles nécessaire à la fabrication d’un gant est consi-
dérable, qu’il s’agisse de réaliser les pièces de protection, de découper, 
de décorer, d’assembler, de coudre les éléments qui le composent. Elles 
manipulent les tissus, les pièces rigides et les assemblent, à l’aide d’une 
« simple » machine à coudre, avec une dextérité à peine croyable. L’un 
des aspects essentiels au confort et au bon ajustement d’un gant est 
l’attention portée à son assemblage. Chez FIVE, notre exigence dans la 
précision des coutures d’assemblage des doigts, par exemple, est deux 
fois supérieure à la norme du secteur. Cette tolérance moindre en termes 
d’écart dans l’alignement des coutures, constitue une contrainte supplé-
mentaire pour nos ouvrières, et requiert de leur part une attention toute 
particulière. Mais elle est indispensable à un parfait fitting, et c’est l’une 
des clés du savoir-faire de FIVE. 

Produire dans nos usines, nous permet de maintenir un parfait contrôle 
de notre production, y compris dans la maîtrise de la qualité. C’est juste-
ment parce que nos gants sont assemblés par des êtres humains, et non 
par des robots (qui seraient incapables de reproduire le geste d’une cou-
turière) qu’il arrive parfois qu’un léger écart au moment de l’assemblage 
engendre une couture qui finisse par lâcher dans le temps. Cela reste ex-
ceptionnel et concerne moins de 1 % de notre production (0,6 % pour être 
exacts). Un seuil bien en-deçà de la norme du secteur. Nous revendiquons 
ce faible taux (le zéro défaut n’existe simplement pas) et l’assumons, 
avantageusement pour nos clients, par un service après-vente Premium, 
à travers notre réseau international, afin d’apporter une totale satisfaction 
aux utilisateurs de gants FIVE. C’est le cas, par exemple, avec le RFX Race, 
pour lequel nous assurons un service après-vente, et la possibilité de re-
conditionner le gant auprès de notre usine… à vie* !*C
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THE DEVELOPMENT 
OF FIVE GLOVES
IS BASED ON REAL 
FEEDBACK 
It’s in collaborating with top-level riders and listening to the 
needs of and feedback from thousands of users throughout the 
world that we are able to develop ever more comfortable and 
protective gloves. 

We test our gloves under the extreme conditions offered by 
top-level competition, before we bring them to market. And the 
innovations we decide to use for racing benefits the amateur 
products in our range.

Our official riders take part in MotoGP, Moto3, Superbike, Su-
persport, Endurance, Supermoto, Motocross, and Enduro world 
championships…They wear FIVE gloves on racetracks throughout 
the world and actively contribute to the evolution of our products. 

And so, when Michele PIRRO took a spill at over 300 kms/h at 
Mugello in 2018, and got up without a scratch on his hands, we 
were truly happy and proud to be his equipment partner. Unwit-
tingly, he helped us study how our gloves perform in a real-life 
situation, well beyond any tests we carry out in a lab. In the same 
way, when Peter HICKMAN (in 2018) or Dean HARRISON (in 2019) 
won the Isle of Man Tourist Trophy (the fastest and undoubtedly 
most dangerous road race in the world), when Jeremy GUAR-
NONI triumphed at the 24 Hours of Le Mans, and when Thomas 
CHAREYRE was crowned 6-time Supermoto World Champion, or 
Steve HOLCOMBE took the Enduro GP World Championship title, 
all of them wearing FIVE gloves, we can’t help thinking that our 
products do, in fact, deliver the goods for the most demanding 
riders and athletes. 

Though riders are at the very heart of our product development 
strategy, it’s also a matter of passion. Because all of us at FIVE 
share a love affair with motor sports. In fact, we have several 
former professional riders now working for us at the office, and 
we feel blessed to share great friendships with a number of 
champions, who have worn or still wear our gloves. We’re always 
proud to see our official riders raising up their trophies and brea-
king out the champagne on the podium, wearing FIVE gloves, a 
sign that these gloves have truly done their job during the race. ;)

But, above all, we design and make our gloves for our clients. For 
you, who ride every day or simply for pleasure. Thus, we always 
listen to you and want to have your feedback on our products, so 
we can learn from experience and ensure that future generations 
of our gloves include all these evolutions.  

FIVE glove users represent a large community, a family, that just 
keeps growing all over the world. And so, we’ve included a “sign 
of recognition and belonging” on some of our styles (not on all 
of them, so we don’t go over-the-top with it…) in the form of a 
V-Sign: a red V that can be spotted from afar, obtained by applying 
the color red to the inside of the index and middle fingers. The V 
for victory or the friendly gesture that two bikers make when they 
cross paths in some parts of the world.

LE DÉVELOPPEMENT DES GANTS FIVE EST
FONDÉ SUR LE RETOUR D’EXPÉRIENCE.

C’est en collaborant avec des pilotes de haut niveau et en étant attentifs 
aux besoins et aux retours de milliers d’utilisateurs à travers le monde, 
que nous développons des gants toujours plus confortables et protecteurs. 

Nous testons nos gants dans les conditions extrêmes qu’offre la compé-
tition de haut niveau, avant leur mise sur le marché. Et les innovations 
retenues pour la course bénéficient aux produits grand public de notre 
gamme. 

Nos pilotes officiels évoluent en championnats du monde MotoGP, Moto3, 
Superbike, Supersport, Endurance, Supermoto, Motocross, Enduro… Ils 
portent les gants FIVE sur tous les circuits de la planète et contribuent 
activement à l’évolution de nos produits. 

Ainsi, lorsque Michele PIRRO chute à plus de 300km/h au Mugello en 2018 
et se relève sans la moindre blessure aux mains, nous sommes heureux et 
fiers de l’équiper. Il nous aide ainsi, malgré lui, à étudier le comportement 
de nos gants en situation réelle. Bien au-delà des tests effectués en labo-
ratoire. De même, lorsque Peter HICKMAN (en 2018) et Dean HARRISON 
(en 2019) remportent le Tourist Trophy de l’Ile de Man (la course sur route 
la plus rapide et sans doute la plus dangereuse au monde), que Jeremy 
GUARNONI gagne les 24 heures du Mans, que Thomas CHAREYRE devient 
six fois Champion du Monde Supermoto ou que Steve HOLCOMBE est titré 
Champion du Monde d’Enduro GP, chacun équipé de gants FIVE, on ne 
peut s’empêcher de penser que nos produits répondent, effectivement, 
aux attentes des pilotes et athlètes les plus exigeants. 

Si les pilotes sont au cœur de notre stratégie de développement produits, 
c’est aussi par passion. Car tous, chez FIVE, partageons une histoire de 
cœur avec le sport moto. Nous comptons d’ailleurs dans nos équipes 
plusieurs ex-pilotes professionnels et avons la chance de partager un lien 
d’amitié avec de nombreux champions, qui ont porté ou portent nos gants. 
Nous sommes toujours fiers de voir nos pilotes officiels brandir leurs 
trophées et sabrer le champagne sur les podiums, équipés de gants FIVE, 
signe que ceux-ci ont rempli pleinement leur rôle pendant la course ;)

Mais nous concevons et fabriquons nos gants avant tout pour nos clients. 
Pour vous qui pilotez au quotidien ou simplement par plaisir. Aussi, nous 
vous écoutons toujours attentivement et sommes sensibles à votre retour 
d’expérience sur nos produits. Afin d’en tirer les enseignements et d’en 
faire bénéficier nos futures générations de gants.  

Les utilisateurs de gants FIVE représentent une large communauté, une 
famille, qui ne cesse de grandir un peu partout dans le monde. Aussi 
avons-nous intégré un «  signe de reconnaissance et d’appartenance  » 
sur certains de nos modèles (pas tous, pour ne pas l’imposer outrageu-
sement…) sous la forme du V-Sign  : un V rouge reconnaissable de loin, 
uniquement sur la main gauche, obtenu par l’application de la couleur 
rouge à l’intérieur de l’index et du majeur. Le symbole du V de la victoire ou 
du signe amical que se font deux motards qui se croisent dans certaines 
régions du monde.

Christophe CHARLIER - MXF PRORIDER S
Enduro GP World Championship

Iker LARRANAGA - MXF PRORIDER S
MX2 World Championship
Team KTM Marchetti

Mechanics from many official racing teams
in MotoGP and motocross use FIVE gloves
to take good care of their rider’s bike. 

FIVE V-Sign
Red inside index
and middle fingers.
The V for Victory

Jules CLUZEL - RFX Race
World Supersport Championship
Team Yamaha GMT94

Thilbault BENISTANT - MXF PRORIDER S
Stephen RUBINI - MXF PRORIDER S
MX2 European Championship
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Jeremy GUARNONI - RFX RACE
24 Hours of Le Mans 2019 winner
Team SRC Kawasaki
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MAKE THE RIGHT 
CHOICE IN GLOVES. 
To choose the right glove for you, several factors come into play. 
The type of motorcycle you’re riding. The season you’ll be using 
it in (Should it be ventilated? Does it need to be heated?). The 
average distance you’ll be covering. How often you’ll be using 
it. The level of protection and comfort required. Your budget. 
Though, in theory, the more a glove protects, the less comfor-
table it is, our entire job at FIVE is about flipping this equation 
and making an ultra-protective glove truly comfortable…and 
vice-versa. 

Obviously, no glove can totally protect you in case of an accident. 
That being said, FIVE gloves are designed to limit the risks of 
injury and meet CE Moto standards (with the corresponding label 
sewn inside, which features the Moto icon required in certain 
countries) on 3 different levels: CE (gloves without protective 
shells), CE KP1 (gloves with protective shells, providing an 
adequate level of protection), and CE KP2 (gloves with protective 
shells, providing a superior level of protection). 

We think that each type of motorcycle and rider deserves a spe-
cifically adapted glove. But this hasn’t stopped us from offering 
certain multipurpose, cross-category products. Our ambition is 
to offer you the widest possible selection, so you can determine 
the perfect type of glove for…YOU. 

This is the purpose of this catalogue, where you can discover 
our products, down to every last detail. They are categorized 
according to different product groups: Racing, Street, Custom, 
Adventure, Mid-Season, Winter, Heating Technology, Woman, 
and Off-Road, from the top-level product to the most affordable 
one. And you’ll find the summary of our collection at the end of 
the catalogue, to provide you with a full overview in a flash. 

Choosing a FIVE glove shows a certain pragmatic spirit: You want 
the best possible glove for riding your motorcycle, and you know 
that you’ll find it among the 80 styles that make up our 2020 
collection! 

THE perfect glove for you does, in fact, exist in the pages of this 
catalogue. Now we’ll let you sit back and discover which one is 
yours, and, especially, encourage you to try it on at one of our 
many FIVE OFFICIAL DEALERS all over the planet (with whom 
we share our experience and real solutions to make the most of 
their glove selection), before you undoubtedly slip it on and enjoy 
a ride with it. 

FIVE Advanced Gloves: you can feel the difference.

FAIRE LE BON CHOIX DE GANT. 

Pour choisir le gant qui vous convient, plusieurs facteurs sont à prendre 
en considération. Le type de moto pilotée. La saison à laquelle il sera 
utilisé (doit-il être ventilé ? doit-il être chauffant ?). La distance moyenne 
parcourue. La fréquence d’utilisation. Le niveau de protection et de confort 
requis. Votre budget. Si en théorie, plus un gant est protecteur, moins il est 
confortable, tout notre travail chez FIVE consiste à inverser cette équation 
et à rendre confortable un gant très protecteur… et vice versa. 

Evidemment, aucun gant ne saurait vous protéger totalement en cas 
d’accident. Cela dit, les gants FIVE sont conçus pour limiter les risques de 
blessure et répondent aux certifications CE Moto (avec l’étiquette corres-
pondante cousue à l’intérieur sur laquelle figure le picto Moto, obligatoire 
dans certains pays) selon trois niveaux : CE (gants sans coque de protec-
tion), CE KP1 (gants avec coques de protection, protection de bon niveau) 
et CE KP2 (gants avec coques de protection, protection supérieure). 

Nous considérons que chaque typologie de moto et de pilote mérite un 
gant spécifiquement adapté. Mais cela ne nous empêche pas de proposer 
certains produits plus transversaux et polyvalents. Notre ambition est de 
vous offrir le plus large choix possible, tout en vous permettant de déter-
miner le gant idéal pour… VOUS. 

C’est l’objet de ce catalogue. A travers lequel vous pourrez découvrir nos 
produits dans les moindres détails. Ils sont classés selon différentes 
familles, Racing, Street, Custom, Adventure, Mid Season, Winter, Heating 
Technology, Woman et Off-Road, du produit le plus haut de gamme au 
produit le plus accessible. Et vous retrouverez le récapitulatif de notre 
collection en fin de catalogue pour avoir une vision d’ensemble, en un clin 
d’oeil. 

Choisir un gant FIVE témoigne d’un certain pragmatisme : vous souhaitez 
le meilleur gant possible pour piloter votre moto, et vous savez que vous le 
trouverez parmi les 80 modèles de notre collection 2020 ! 

Il existe effectivement LE gant qui vous conviendra parmi les pages de ce 
catalogue. Nous vous laissons le soin de découvrir lequel, et surtout de 
l’essayer chez l’un de nos nombreux FIVE OFFICIAL DEALER à travers la 
planète (à qui nous apportons notre expérience et de véritables solutions 
d’optimisation de leur rayon gants), avant, très certainement, de l’adopter 
et de prendre du plaisir à rouler avec. 

FIVE Advanced Gloves : la différence est palpable.

Jake JOHNSON - SF2 / SF3
Multi-Time US Flat Track champion

Florian MARINO - RFX RACE
FIVE Racing Department /
Riders Support
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Peter Hickman - RFX RACE
Isle of Man - Tourist Trophy
2019  Superstock TT / Supersport TT race 2 / Suberbike TT winner 
2018 Senior TT winner 
All-time lap recordman / average speed : 135 mph - 218km/h

Lee JOHNSTON - RFX RACE
Isle of Man - Tourist Trophy
2019 Supersport TT race 1 winner

Dean HARRISON - RFX RACE
Isle of Man - Tourist Trophy
2019 Senior TT winner
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FIVE TEAM
   OFFICIAL RIDERS*

_ MOTO GP
Karel ABRAHAM - RFX Race
Michele PIRRO - RFX Race

_ MOTO 3
Kazuki MASAKI - RFX1
Makar YURCHENKO - RFX1

_ MOTO E
Nicolo CANEPPA - RFX Race

_ WORLD 600 SUPERSPORT
Jules CLUZEL - RFX Race
Thomas GRADINGER - RFX Race

_ EWC ENDURANCE
Nicolo CANEPPA - RFX Race
Sebastien GIMBERT - RFX Race
Jeremy GUARNONI - RFX1
Camille HEDELIN - RFX Race
Florian MARINO - RFX Race

_ BSB SUPERBIKE
Xavi FORÈS - RFX Race
Peter HICKMAN - RFX Race

_ TOURIST TROPHY
Peter HICKMAN - RFX Race
Dean HARRISON - RFX Race
Lee JOHNSTON - RFX Race

_ SUPERBIKE JAPAN
Sodo HAMAHARA - RFX Race
Tomoya HOSHINO - RFX Race
Kyosuke OKUDA - RFX1

_ CIV SUPERBIKE
Samuel CAVALIERI - RFX Race
Michele PIRRO - RFX Race
Ricky RUSSO - RFX Race

_ FRENCH ENDURANCE / WOMAN CUP
Emeline PERRIER - RFX1 Woman

_ HANDI RACE CUP
Stéphane PAULUS - RFX Race

_ DIRT TRACK US
Jake JOHNSON - SF2 / SF3

_ ENDURO GP
Christophe CHARLIER - MXF Prorider S
Steve HOLCOMBE - MXF Prorider S
Thomas OLDRATI - MXF Prorider S

_ MXGP
Jordi TIXIER - MXF Prorider S
Christophe POURCEL (MXGP/MX1) - MXF Prorider S

_ MX2
Mathys BOISRAME - MXF PRO RIDER S
Iker LARRANAGA - MXF Prorider S
Brent VAN DONINCK - MXF PRORIDER S
Andrea ZANOTTI - MXF PRORIDER S

_ EUROPEAN MX 65/85/125/250
Thilbault BENISTANT (250) - MXF PRORIDER S
Pierre GOUPILLON (250) - MXF PRORIDER S
Stephen RUBINI (250) - MXF PRORIDER S
Scotty VERHAEGHE (250) - MXF PRORIDER S
Luca DISERENS (125) - MXF PRORIDER S
Alessandro FACCA (125) - MXF PRORIDER S
Florian MIOT (125) - MXF PRORIDER S
Valerio LATA (85) - MXF3 KID
Goffredo VERGARI (65) - MXF PRORIDER S

_ WOMAN MX
Mathilde MARTINEZ - MXF Prorider S
Yvana DEMARIA - MXF Prorider S
Megane LOMBARD - MXF Prorider S

_ SAND RACE
Victor BROSSIER - MXF Prorider S
Alexis COLIGNON - MXF Prorider S 
Jeremy HAUQUIER - MXF Prorider S
Daymond MARTEENS - MXF Prorider S 
Maxime SOT - MXF Prorider S

_ SUPERMOTO S1
Thomas CHAREYRE - SF1
Nicolas COUSIN - SF1*2

01
9 
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Peter Hickman - RFX RACE
Isle of Man - Tourist Trophy
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ADVANCED
RACING

COLLECTION

This range is the product of FIVE’s experience at the very 
highest level of international competition. Across all 
disciplines, MotoGP, Superbike, Supersport, and Endur-
ance, gloves from the Racing range are designed for pre-
cision steering, both on the track and on the road*. They 
offer riders guaranteed efficiency, high performance, 
and protection. Maybe you’ll never ride on a track, but 
what does it matter? Though some of our Racing gloves 
are clearly made for competition, others are more multi-
purpose in nature and will be perfect at the helm of your 
own machine for everyday riding… as long as you have 
that sport bike spirit. Many famous riders have chosen 
FIVE gloves during their careers, and each of them 
has contributed to the development of the styles you’ll 
discover today. Some of the big names include: Andrea 
DOVISIOSO, Stéphane CHAMBON, Fabio QUARTARARO, 
Karel ABRAHAM, Jules CLUZEL, Peter HICKMAN, and 
many others. With their help, we’re proud to present the 
most advanced Racing range that has ever been made for 
mass production.

De la compétition MotoGP au pilotage sport quotidien. Issus 
de l’expérience de FIVE au plus haut niveau de la compétition 
internationale, dans toutes les disciplines, MotoGP, Superbike, 
Supersport et Endurance, les gants de la gamme Racing se des-
tinent au pilotage de précision, sur circuit comme sur route*. Ils 
offriront à leur pilote la garantie d’un gant efficace, performant 
et protecteur. Vous ne roulerez peut-être jamais sur circuit, mais 
qu’importe. Si certains de nos gants Racing sont clairement 
développés pour la compétition, d’autres s’avèrent plus polyva-
lents et vous satisferont au guidon de votre propre machine au 
quotidien… pour peu que vous ayez une âme sportive. De nom-
breux pilotes de renom ont choisi de porter des gants FIVE au 
cours de leur carrière, et chacun a contribué au développement 
des modèles que vous découvrez aujourd’hui. Parmi eux : Andrea 
DOVISIOSO, Stéphane CHAMBON, Fabio QUARTARARO, Karel 
ABRAHAM, Jules CLUZEL, Peter HICKMAN, et bien d’autres. 
Grâce à eux, nous sommes fiers de vous offrir aujourd’hui la 
gamme Racing la plus aboutie jamais produite en série.

* Only some styles (RFX Race, RFX1, RFX2, CE-certified KP2) are recommended for 
competitive use on a track; others (RFX2 Airflow, RFX3, and RFX4) are designed for 
road sport use. Piloting a sport bike involves risk. FIVE gloves that are CE-certified, 
CE KP1 or CE KP2, are designed to reduce the effects of a fall; nevertheless, no 
glove can completely prevent the risk of injury. Ride safely!

* Seuls certains modèles (RFX Race, RFX1, RFX2 certifiés CE KP2) sont recommandés 
pour un usage en compétition sur circuit, les autres (RFX2 Airflow, RFX3, RFX4) sont 
destinés à un usage sportif routier. Le pilotage d’une moto sportive comporte des 
risques. Les gants FIVE certifiés CE, CE KP1 ou CE KP2 sont conçus afin de réduire 
les conséquences d’une chute, cependant aucun gant ne saurait prévenir totalement 
les risques de blessure. Pilotez avec prudence.

From MotoGP 
racing to everyday 
sport riding.
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The most advanced FIVE ADVANCED GLOVES™. 
Designed for high performance, the RFX Race 
offers the highest level of safety currently avai-
lable, thanks to its triple protective shell made 
of Thermoset Carbon Composite. This material, 
generally found in aerospace or Formula 1, 
provides exceptional abrasion resistance. This 
makes the glove more effective than an ordina-
ry glove in the extreme situation of a long skid 
where the rider’s hand may be trapped between 
the road surface and the bike. Protection is 
maximized by the use of full grain leather, 
multiple reinforcements with traditional carbon 
and a Kevlar® lining. The palm features Digital 
Pittards® leather reinforcement for optimal grip 
in wet conditions. The Velcro adjusting strap is 
concealed beneath a protective leather flap to 
reduce the risk of the glove being torn off in the 
event of a fall. The greatest attention has been 
paid to steering precision and comfort. RFX 
RACE: This is the glove designed and used by of-
ficial FIVE riders in MotoGP, SBK and Endurance 
World Championships.

Le gant le plus protecteur au monde grâce à sa tech-
nologie carbone. Le plus avancé des FIVE ADVANCED 
GLOVES™. Conçu pour la haute performance, le RFX 
Race offre le plus haut degré de sécurité disponible 
actuellement, grâce à sa triple coque de protection 
en Carbone Composite Thermoset. Matériau que l’on 
retrouve généralement en aéronautique ou Formule 1, 
et qui offre une résistance exceptionnelle à l’abrasion. 
Ce qui rend ce gant plus efficace qu’un gant ordinaire 
dans les situations extrêmes de longues glissades où 
la main du pilote peut se retrouver coincée entre la 
piste et la moto. La protection est optimisée par l’usage 
de cuir pleine fleur, de nombreux renforts en carbone 
traditionnel et d’une doublure interne en Kevlar®. La 
paume accueille un renfort en cuir Digital Pittards® 
pour un grip optimal en conditions humides. La patte 
d’ajustement par Velcro est dissimulée sous un 
panneau de protection en cuir pour pallier aux risques 
d’arrachement en cas de chute. Précision de pilotage 
et confort ont fait l’objet de la plus grande attention. 
RFX Race : le gant développé et utilisé par les pilotes 
officiels FIVE en Championnats du Monde MotoGP, SBK 
et Endurance.

The most protective glove on earth
RFX RACE

_ RFX RACE
Black / Red
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160 assembled elements per pair
159g of technology per glove (size M). 
160 éléments assemblés par paire
159g de technologie par gant (taille M).
Full-grain cowhide construction (topside)
for durability / Full-grain goatskin (palm)
for suppleness. 
Structure cuir de vache pleine fleur (dessus) 
pour la résistance / Cuir de chèvre pleine fleur 
(paume) pour la souplesse.
Ventilated TPU metacarpal-knuckle and 
metacarpal protective shells reinforced with 
Carbon Thermoset for high abrasion resistance. 
Coques ventilées de protection métacarpo-
phalangienne et métacarpienne en TPU 
renforcées de Carbone Thermoset haute 
résistance à l’abrasion.
Protective Carbon palm slider shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en carbone.
Palm reinforcement in Digital Pittards® leather.
Renfort palmaire en cuir Digital Pittards®.
Thenar muscle (palm) reinforcement
with a Superfabric® patch. 
Renforts de l’éminence thénar
par patch Superfabric®.
Internal Kevlar® lining.
Doublure interne Kevlar®.
Outer stitching on the fingers
(Gütermann thread).
Coutures externes au niveau des doigts
(fil Gütermann).
TPU protective shell on the forearm.
Coque de protection de l’avant-bras en TPU.
Stretch Kevlar comfort panel (topside).
Panneaux d’aisance Stretch Kevlar (dessus).
Dual closure system.
Double système de fermeture.
V-Five Signature element
(the inside of the index and middle fingers 
on the left hand are in red). 
Signature V-Five (intérieur index et majeur rouge 
sur la main gauche).
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_ RFX RACE
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Racing glove designed for the racetrack and 
sports. The RFX1 includes ventilated PU knuckle 
shells and a large carbon shell to protect the 
forearm. It offers all the features of a top-of-
the-line glove geared towards performance. 
Kevlar® lining, carbon reinforcements and full 
grain leather for protection, Stretch Kevlar™ 
for comfort, a protective barrier for both the 
palm and the top of the hand, while providing 
an exceptionally lightweight fit. It also features 
new Stretch Kevlar and leather construction 
(instead of all-leather) on the thumb, for impro-
ved comfort. The palm features reinforcement 
in Digital Pittards® leather for optimal grip 
in wet conditions. The Velcro adjusting strap 
is concealed beneath a protective leather flap 
to reduce the risk of the glove being torn off in 
the event of a fall. This top-of-the-range Racing 
glove will delight demanding riders of sports 
bikes, who favor control sensitivity and fit, 
without overlooking safety. Available in standard 
and replica versions.

Issu de la compétition de haut niveau. Gant Racing 
destiné à un usage piste et sport. Le RFX1 intègre des 
coques de phalanges en PU ventilées et une large coque 
de protection de l’avant-bras en carbone. Il présente 
toutes les caractéristiques d’un gant haut de gamme 
orienté performance. Doublure Kevlar®, renforts 
carbone, cuir pleine fleur pour la protection, stretch 
kevlar™ pour l’aisance, protecteur tant au niveau de la 
paume que de la zone supérieure de la main, il offre 
plus que jamais un fitting exceptionnel pour un poids 
réduit. Il adopte une nouvelle construction stretch 
kevlar et cuir (au lieu de tout cuir) au niveau du pouce 
pour une aisance accrue. La paume accueille un renfort 
en cuir Digital Pittards® pour un grip optimal en condi-
tions humides. La patte d’ajustement par Velcro est 
dissimulée sous un panneau de protection en cuir pour 
pallier aux risques d’arrachement en cas de chute. Ce 
gant Racing haut de gamme ravira les pilotes de ma-
chines sportives exigeants, qui privilégient la sensibilité 
des commandes et le fitting, sans négliger la sécurité. 
Disponible en version standard ou replica.

Straight out of top-level competitive racing

RFX1 REPLICA
/ RFX1

_ RFX1 REPLICA
Camo Fluo Yellow
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Full-grain cowhide construction (topside)
for durability / Full-grain goatskin (palm)
for suppleness. 
Structure cuir de vache pleine fleur (dessus) 
pour la résistance / Cuir de chèvre pleine fleur 
(paume) pour la souplesse.
Ventilated TPU metacarpal-knuckle protective 
shells. 
Coques ventilées de protection métacarpo-
phalangienne et métacarpienne en TPU.
Protective Carbon palm slider shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(«slider» de paume) en Carbone.
Palm reinforcement in Digital Pittards® leather. 
Renfort palmaire en cuir Digital Pittards®.
Thenar muscle (palm) reinforcement
with a Superfabric® patch. 
Renfort de l’éminence thénar par patch 
Superfabric®.
Internal Kevlar® lining.
Doublure interne Kevlar®.
Outer stitching on the fingers
(Gütermann thread).
Coutures externes au niveau des doigts
(fil Gütermann).
Carbon protective shell on the forearm. 
Coque de protection de l’avant-bras en carbone.
Stretch Kevlar® comfort panel (topside). 
Panneaux d’aisance Stretch Kevlar® (dessus).
Dual closure system.
Double système de fermeture.
V-Five Signature element (the inside of the 
index and middle fingers on the left hand are 
in red). 
Signature V-Five (intérieur index et majeur rouge 
sur la main gauche).
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Replica Camo Fluo Yellow
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Racing glove for the racetrack and sports, designed for little future 
champions. It combines all the features of a top-of-the-line glove 
geared towards performance. Kevlar® lining, carbon reinforce-
ments, full grain leather for protection, Stretch Kevlar™ for comfort, 
Velcro adjusting strap concealed beneath a protective leather flap to 
reduce the risk of the glove being torn off in the event of a fall. Offers 
protection for both the palm as well as the top of the hand, while 
providing an exceptionally lightweight fit.

Pour futurs champions. Gant Racing destiné à un usage piste et sport, conçu 
pour les champions en herbe. Il intègre toutes les caractéristiques d’un gant 
haut de gamme orienté performance. Doublure Kevlar®, renforts carbone, 
cuir pleine fleur pour la protection, stretch kevlar™ pour l’aisance, patte 
d’ajustement par Velcro dissimulée sous un panneau de protection en cuir 
pour pallier aux risques d’arrachement en cas de chute. Protecteur tant au 
niveau de la paume que de la zone supérieure de la main, il offre un fitting 
exceptionnel pour un poids réduit.

For future champions
RFX1 KID

_ RFX1
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Full-grain cowhide construction (topside)
for durability / Full-grain goatskin (palm)
for suppleness. 
Structure cuir de vache pleine fleur (dessus)
pour la résistance / Cuir de chèvre pleine fleur 
(paume) pour la souplesse.
Ventilated TPU metacarpal-knuckle protective 
shells. 
Coques ventilées de protection
métacarpo-phalangienne TPU.
Protective Carbon palm slider shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en carbone.
Palm reinforcement in Digital Pittards® leather. 
Renfort palmaire en cuir Digital Pittards®.
Thenar muscle (palm) reinforcement
with a Kevlar® patch. 
Renfort de l’éminence thénar par patch Kevlar®.
Internal Kevlar® lining.
Doublure interne Kevlar®.
Outer stitching on the fingers.
Coutures externes au niveau des doigts.
Stretch Kevlar comfort panel (topside). 
Panneaux d’aisance Stretch Kevlar (dessus).
Dual closure system.
Panneaux d’aisance Stretch Kevlar (dessus).

Kazuki MASAKI - RFX1
Moto 3 World Championship
Team BOE Skull Rider Mugen Race
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THE new Racing glove in our 2020 collection! 
The RFX2, our most affordable glove to get you 
started around the track, now features a new look 
that echoes the stylistic signatures of top-level 
competitive riding. It even adopts components 
used in more advanced styles, including the TPU 
cuff from the RFX Race, or the ventilated protec-
tive shells of the RFX1, and an internal Kevlar 
lining, giving it all the features of a high-end 
glove. It offers an impressive level of perfor-
mance, focused on an excellent comfort-to-pro-
tection ratio, with unequaled value for money in 
this category. Don’t hesitate to examine every 
last detail of its technical specs: at a price like 
this, you’ll definitely be convinced. In addition, 
its dynamic design makes it a glove that’s just 
as beautiful to look at as it is to wear, even when 
you’re idling. And that matters, when you love 
the sculpted curves of beautiful sport models.

Pour accéder à la piste. LA nouveauté Racing de notre 
collection 2020 ! Le RFX2, notre gant le plus abordable 
pour accéder au pilotage sur circuit, fait peau neuve en 
reprenant les codes stylistiques de la compétition moto 
de haut niveau. Il va jusqu’à adopter des composants 
issus des modèles supérieurs, parmi lesquels la man-
chette TPU du RFX Race ou les coques de protection 
ventilées du RFX1, ou encore une doublure interne en 
Kevlar, qui lui donnent des attributs de gant haut de 
gamme. Il offre un niveau de performance impression-
nant, misant sur un excellent ratio confort-protection, 
et un rapport qualité-prix inégalé dans la catégorie. 
N’hésitez pas à scruter la moindre de ses caractéris-
tiques techniques, à un tel tarif, vous serez forcément 
conquis. De surcroît, son design dynamique en fait un 
gant aussi agréable à regarder qu’à porter, même à 
l’arrêt. Ce qui compte largement, lorsqu’on aime les 
lignes sculptées des belles sportives.

For starting out on the track
RFX2

_ RFX2
Black / Red
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_ RFX2

Full-grain goatskin and Stretch Cordura 
construction (topside) / Goatskin (palm),
for extreme suppleness.
Structure cuir de chèvre pleine fleur et Stretch 
Cordura (dessus) / Cuir de chèvre (paume),
pour une extrême souplesse. 
Ventilated TPU protective
metacarpo-phalangeal shells.
Coques ventilées de protection
métacarpo-phalangienne en TPU.
Metacarpal reinforcements in 5mm-thick
foam rubber.
Renforts métacarpiens en mousse caoutchouc 
5mm d’épaisseur.
Synthetic leather palm reinforcement
with a silicone print for grip on the handlebars.
Renfort palmaire en cuir synthétique
et impression silicone pour l’adhérence
aux poignées.
Stretch Cordura comfort panels around
the thumb and the ends of the index
and middle fingers.
Panneaux d’aisance en Stretch Cordura
autour du pouce et extrémité index et majeur.
Internal Kevlar lining on the top of the hand
and around the thumb.
Doublure interne Kevlar sur le dessus de la main 
et autour du pouce.
External stitching on the fingers
(in Gütermann thread).
Coutures externes au niveau des doigts
(fil Gütermann).
TPU hypothenar protective shell (palm slider).
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPU.
TPU protective forearm shell
(identical to the one used on the RFX Race).
Coque de protection de l’avant-bras en TPU 
(identique au RFX Race)
Dual closure system, with an adjustment tab 
under a protective flap.
Double système de fermeture, avec patte
de réglage sous volet de protection.
V-Five Signature element (red on the inside
of the index and middle fingers of the left hand).
Signature V-Five (intérieur index et majeur rouge 
sur la main gauche).
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The essence of the racing look
with best-in-class ventilation! 

The affordable sport glove

RFX2 AIRFLOW

RFX3This sport- and road-oriented, ultra-ventilated style, follows the 
characteristics of the previous RFX2 model but incorporates special 
materials (perforated leather, ventilated mesh fabric) and the 
vented PU upper shells from the RFX2 version, to offer optimum air 
circulation. Mixed palm in full-grain leather and perforated leather, 
with synthetic leather reinforcements to increase grip and PU slider. 
Perforated leather cuff with 3D semi-rigid TPR FIVE logo. Thumb 
and upper section in mesh fabrics enhance air flow. Gel thumb rein-
forcements. The RFX2 Airflow offers top-level protection, excellent 
fit, and, especially, effective ventilation that makes it the perfect 
glove for summer riding.

A multipurpose sport and road glove, the RFX3 shows off its 
high-performance side by adopting the ventilated protective shells 
of the high-end Racing styles. Its full-grain leather construction, 
forearm protection, and TPR protective palm slider make it a safe 
bet in terms of comfort and protection. Its Velcro adjusting strap 
concealed beneath a protective leather flap allows it to reduce the 
risk of the glove being torn off in the event of a fall. FIVE’s real feat 
here lies in giving the RFX3 the main features of the best Racing 
gloves, at a truly reasonable price.Esprit racing, ventilation au top ! Ce modèle orienté sport et route, hyper 

ventilé, reprend les caractéristiques du précédent RFX2 mais intègre des ma-
tériaux spécifiques (cuir perforé, tissu mesh ventilé) et les coques supérieures 
ventilées en PU du nouveau RFX2, pour offrir une circulation optimale de l’air. 
Paume mixte en cuir pleine fleur, cuir perforé et renforts cuir synthétique 
pour un grip optimum, dotée d’une coque de protection PU. Sa manchette en 
cuir perforé est agrémentée d’un logo FIVE 3D en TPR semi-rigide. Pouce et 
zone supérieure en tissus mesh favorisent le flux d’air. Renforts gel au pouce. 
Le RFX2 Airflow offre une protection de haut niveau, un excellent fitting et 
surtout une ventilation efficace qui en fait le gant idéal pour piloter en période 
estivale.

Le gant Sport accessible. Gant polyvalent orienté sport et route, le RFX3 
affiche son côté « performance » en adoptant les coques de protection venti-
lées des modèles Racing haut de gamme. Sa structure en cuir pleine fleur, sa 
protection de l’avant-bras et sa coque de protection de paume TPR en font une 
valeur sûre en termes de confort et de protection. Sa patte d’ajustement par 
Velcro dissimulée sous un panneau de protection en cuir permet de palier aux 
risques d’arrachement en cas de chute. La prouesse de FIVE consiste à avoir 
doté le RFX3 des principales caractéristiques des meilleurs gants Racing, le 
tout à prix contenu.
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Full-grain cowhide construction (topside)
for durability and 3D large-cell mesh
for ventilation / Full-grain goatskin (palm)
for suppleness. 
Structure cuir de vache pleine fleur (dessus)
pour la résistance et mesh 3D alvéolé
pour la ventilation / Cuir de chèvre pleine fleur 
(paume) pour la souplesse.
Ventilated TPU metacarpal-knuckle
protective shells. 
Coques ventilées de protection
métacarpo-phalangienne TPU.
TPR palm slider hypothenar muscle
protective shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Internal Kevlar® lining.
Doublure interne Kevlar®.
Palm reinforcement in perforated
Clarino® leather. 
Renfort palmaire en cuir Clarino® perforé.
Outer stitching on the fingers.
Coutures externes au niveau des doigts.
Forearm protection with leather panel
and TPR logo. 
Protection de l’avant-bras par panneau de cuir 
et logo TPR.
Leather accordion comfort panels.
Panneaux d’aisance cuir accordéon.
Dual closure system.
Double système de fermeture.
V-Five Signature element (the inside
of the index and middle fingers on the left hand 
are in red). 
Signature V-Five (intérieur index et majeur rouge 
sur la main gauche).

Full-grain goatskin construction
(topside and palm) for suppleness. 
Structure cuir de chèvre pleine fleur
(dessus et paume) pour la souplesse.
Ventilated TPU metacarpal-knuckle protective 
shells. 
Coques ventilées de protection
métacarpo-phalangienne TPU.
TPR palm slider hypothenar muscle protective 
shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Palm reinforcement in perforated Clarino® 
leather. 
Renfort palmaire en cuir Clarino® perforé.
Forearm protection with leather panel
and TPR logo. 
Protection de l’avant-bras par panneau de cuir 
et logo TPR.
Leather accordion comfort panels.
Panneaux d’aisance cuir accordéon.
Dual closure system.
Double système de fermeture.
V-Five Signature element (the inside
of the index and middle fingers
on the left hand are in red). 
Signature V-Five (intérieur index et majeur rouge 
sur la main gauche).
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Super versatile street glove,
racing inspired 

RFX4
/ RFX4 AIRFLOW

The RFX4 is made for riders looking for a sport look in a multipur-
pose glove. For any type of machine, from scooters to GT bikes, on 
the road or for suburban riding, its soft construction in full-grain 
goatskin and its PU carbon look protective shells (injected resin), 
give it perfect comfort that is remarkably effective and protective. 
In its AIRFLOW version, it takes on a perforated leather and mesh 
fabric construction that enhances airflow and is super-comfortable 
for riding in extreme heat. 

Le gant ultra-polyvalent inspiré par la course. Le RFX4 se destine à ceux 
qui recherchent une esthétique sportive dans un gant polyvalent. Pour piloter 
tout type de machine, du scooter à la GT, sur route ou en usage péri-urbain, 
sa structure souple en cuir de chèvre pleine fleur et ses coques de protection 
en PU (résine injectée) aspect carbone en font un modèle de confort, redou-
tablement efficace et protecteur. En version AIRFLOW, il adopte une structure 
composée de cuir perforé et tissus mesh favorisant la circulation de l’air et 
s’avère très agréable pour rouler par forte chaleur.
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_ RFX4

_ RFX4 AIRFLOW

Full-grain goatskin construction
(topside and palm) for suppleness. 
Structure cuir de chèvre pleine fleur
(dessus et paume) pour la souplesse.
PU metacarpal-knuckle “carbon look” 
protective shells. 
Coques de protection métacarpo-phalangienne 
PU « aspect carbone ».
TPR palm slider hypothenar muscle protective 
shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Palm reinforcement in perforated synthetic 
leather.
Renfort palmaire en cuir synthétique perforé.
Forearm protection with leather panel. 
Protection de l’avant-bras par panneau de cuir.
Closure system with a Velcro tab
and elastic cuff.
Système de fermeture par patte Velcro
et poignet élastique.

Perforated full-grain goatskin construction 
(topside) for ventilation / Full-grain goatskin 
(palm) for suppleness. 
Structure cuir de chèvre pleine fleur (dessus) 
perforé pour la ventilation / Cuir de chèvre pleine 
fleur (paume) pour la souplesse.
PU metacarpal-knuckle protective shells 
underneath  perforated leather. 
Coques de protection métacarpo-phalangienne 
PU sous cuir perforé.
TPR palm slider hypothenar muscle protective 
shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Palm reinforcement in perforated synthetic 
leather.
Renfort palmaire en cuir synthétique perforé.
Forearm protection with leather panel. 
Protection de l’avant-bras par panneau de cuir.
Ventilation panels in 3D Mesh fabric. 
Panneaux de ventilation en tissus 3D Mesh.
Closure system with a Velcro tab
and elastic cuff. 
Système de fermeture par patte Velcro
et poignet élastique.
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Your daily Sport
RFX SPORT

A newcomer in the 2020 collection, the RFX Sport is now the en-
try-level style for our Racing range. It’s more focused on comfort 
than performance, and is designed for riders looking for an effec-
tive, accessible glove for everyday riding on a sport or road bike. It 
offers a more-than-satisfactory level of protection and comfort for 
road use, with its goatskin construction, main one-piece PVC shell 
concealed underneath the leather (perforated for an energetic look), 
multiple foam reinforcements, and TPR hypothenar protective shell. 
It deliberately retains a relatively classic look for a sport glove, so it 
can be your perfectly discreet companion from the road to the office.

Votre sport quotidien. Nouveau venu dans la collection 2020, le RFX Sport 
constitue désormais le modèle d’accès à notre gamme Racing. Il privilégie le 
confort à la performance et se destine à ceux qui souhaitent un gant efficace 
et accessible pour rouler au quotidien sur leur routière ou leur sportive. Il 
offre un niveau de protection et de confort plus que satisfaisant pour un usage 
sur route, grâce à sa structure en cuir de chèvre, sa coque principale mono-
bloc PVC dissimulée sous cuir (perforé pour une esthétique dynamique), ses 
nombreux renforts en mousse et sa coque de protection de l’hypothénar en 
TPR. Il conserve volontairement un classicisme relatif, pour un gant de sport 
s’entend, afin de pouvoir accompagner discrètement son pilote de la route 
au bureau.
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Full-grain goatskin construction (topside and 
palm) for extreme suppleness. 
Structure cuir de chèvre pleine fleur (dessus et 
paume) pour une extrême souplesse.
PVC metacarpo-phalangeal protective shells 
under leather (perforated for a great look).
Coques de protection métacarpo-phalangienne
en PVC sous cuir (perforé pour l’esthétique).
Stretch comfort gusset over the wrists.
Soufflet d’aisance élastique au-dessus
du poignet.
External stitching on the fingers.
Coutures externes au niveau des doigts.
Palm and ring and little finger reinforcements
in synthetic leather. 
Renfort palmaire, annulaire et auriculaire
en cuir synthétique.
TPR hypothenar protective shell (palm slider).
Coque de protection de l’hypothénar («slider» de 
paume) en TPR.
Dual closure system with an adjustment tab 
under a protective flap.
Double système de fermeture, avec patte
de réglage sous volet de protection.
Forearm protection from foam reinforcement 
under leather.
Protection de l’avant-bras par renfort mousse 
sous cuir.
Index, middle, little finger and thumb knuckle 
protection from foam under leather.
Protection des phalanges index, majeur, 
auriculaire, pouce, par mousse sous cuir.
Reflective nighttime visibility panel. 
Panneau de visibilité de nuit réfléchissant. 
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ADVANCED
STREET

COLLECTION

The STREET collection (formerly STREET URBAN) is 
designed for riders in urban or suburban environments 
seeking an effective everyday glove, for maximum 
pleasure at the controls. This collection offers a wide 
selection in three distinct product groups, STREET-
SPORT, STREET-AIR, and STREET-URBAN, each of 
which features its own vision of two-wheeled riding, 
with all of them following the “PROTECTION / FITTING / 
DESIGN” principle that is at the heart of FIVE. STREET-
SPORT gloves, instantly recognizable with their visible 
protective shells, a design feature invented by FIVE and 
inspired by our competitive gloves, are perfect for sporty 
style and for no-holds-barred riding. These include the 
STUNT, an iconic style from our brand, or the SF series, 
crowned Supermoto World Champion 12 times over, with 
the SF1. The styles in the STREET-AIR selection, which 
come from a variety of backgrounds, share a love of ven-
tilation and are made for summertime use. They are your 
go-to gloves as soon as temperatures start to sizzle. The 
STREET-URBAN group includes all-leather, fabric, or 
mixed styles with protective shells that are softer and 
more discreet, ideal for riders crisscrossing the city in 
any number of ways (scooter, roadster, or supermoto, 
from smaller two-wheelers to heavy motorbikes…), 
always looking out for both their comfort and safety.

Soyez malin. Observez ce qui se passe dans la rue. La collection 
STREET (précédemment nommée STREET URBAN) se destine à 
ceux qui évoluent en milieu urbain et péri-urbain et recherchent 
un gant efficace au quotidien, pour un maximum de plaisir au 
guidon. Elle offre un large choix à travers trois familles distinc-
tes, STREET-SPORT, STREET-AIR et STREET-URBAN, apportant 
chacune sa vision du pilotage d’un deux-roues, mais répondant 
toutes au précepte « PROTECTION / FITTING / DESIGN » cher à 
FIVE. Les gants STREET-SPORT, reconnaissables à leurs coques 
de protection apparentes, au design caractéristique créé par FIVE 
et inspiré de nos gants compétition, conviennent à une approche 
sportive et à un pilotage engagé. Parmi eux, le STUNT, modèle 
iconique de la marque ou la série SF auréolée de 12 titres de 
Champion du Monde Supermoto avec le SF1. Les modèles de la 
sélection STREET-AIR, aux origines diverses, ont en commun de 
privilégier la ventilation et se destinent à un usage en période 
estivale. À adopter dès que les températures flirtent avec leur 
maximum. La famille STREET-URBAN regroupe les modèles tout 
cuir, textiles ou mixtes, dont les coques de protection se font plus 
discrètes et douces, et s’adresse à ceux qui parcourent la ville 
de bien nombreuses manières (scooter, roadster, supermotard, 
de la petite cylindrée au gros cube…) en veillant à leur confort 
autant qu’à leur sécurité.

Be street smart.
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The SF1 can be considered the short racing 
glove par excellence. Perfect for sport, roads-
ter, and supermoto riding. Made famous by its 
12 Supermoto World Champion titles (6 at the 
hands of Thomas Chareyre), the SF1 has been 
totally redesigned in 2018, creating a brand-
new style that’s even more efficient. Designed 
for high-performance connoisseurs looking for 
a level of protection equivalent to that found 
on high-end racing gloves, without the bulk, it 
promises optimal protection of the ulna. With its 
palm that includes a leather Digital Pittards® 
reinforcement, it offers optimal grip under all 
circumstances. With full-grain leather, Kevlar® 
lining, Carbon reinforcements and a SuperFa-
bric™ patch on the palm, Stretch Kevlar™ for 
comfort, the new SF1 is protective both on the 
inside and on the topside of the hand. Simply 
THE benchmark style in its category.

Aussi a l’aise sur circuit que dans la rue – Champion du 
Monde Supermoto. Le SF1 peut être considéré comme 
le « gant racing court » par excellence. Parfaitement 
adapté au pilotage de sportives, roadsters et super-
motards. Rendu célèbre par ses 12 titres de Champion 
du Monde Supermoto (dont six aux mains de Thomas 
Chareyre), le SF1 s’est vu totalement transformé en 
2018 pour donner naissance à un tout nouveau modèle 
encore plus efficace. Destiné aux amateurs de perfor-
mance recherchant un niveau de protection équivalent 
aux gants racing haut de gamme, l’encombrement en 
moins, il assure une protection optimum du cubitus. Sa 
paume intégrant un renfort en cuir Digital Pittards® 
offre une adhérence optimum en toutes circonstances. 
Cuir pleine fleur, Doublure Kevlar®, renforts carbone 
et patch SuperFabric™ sur la paume, stretch kevlar™ 
pour l’aisance, le nouveau SF1 se montre protecteur 
tant au niveau de l’intérieur que de la zone supérieure 
de la main. Tout simplement la référence absolue de 
sa catégorie.

As good on track as on the street 
Supermoto World Champion

SF1

_ SF1
Black
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Full-grain cowhide construction (topside)
for durability / Full-grain goatskin (palm)
for suppleness. 
Structure cuir de vache pleine fleur (dessus)
pour la résistance / Cuir de chèvre pleine fleur 
(paume) pour la souplesse.
Ventilated TPU metacarpal-knuckle protective 
shells. 
Coques ventilées de protection
métacarpo-phalangienne TPU.
Protective Carbon palm slider shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en carbone.
Palm reinforcement in Digital Pittards® leather. 
Renfort palmaire en cuir Digital Pittards®.
Thenar muscle (palm) reinforcement
with a Superfabric® patch. 
Renforts de l’éminence thénar
par patch Superfabric®.
Internal Kevlar® lining.
Doublure interne Kevlar.
Outer stitching on the fingers.
Coutures externes au niveau des doigts.
Carbon protective shell on the forearm. 
Coque de protection de l’avant-bras en carbone.
Stretch Kevlar comfort panel (topside). 
Panneaux d’aisance Stretch Kevlar (dessus).
Closure system with Velcro tab and leather 
on-off pull tab. 
Système de fermeture par patte Velcro
et languette d’enfilage cuir.
V-Five Signature element (the inside
of the index and middle fingers on the left hand 
are in red). 
Signature V-Five (intérieur index et majeur rouge 
sur la main gauche).
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SF2

A short sport glove, the SF2 takes up the superior SF1 concept and 
makes it even more multi-purpose and affordable. Perfect for sport 
bike, roadster, and supermoto riding. Lightweight and compact, 
its ventilated PU shells offer both protection and airflow. Built-in 
protective padding (underneath the leather) on outer knuckles. 
Perforated full-grain leather and stretch Cordura construction with 
accordion-style gussets. Palm and thumb reinforcement in synthe-
tic leather for better grip. Airprene wristband for excellent hold. TPR 
and Velcro closure. Short leather cuff with built-in memory-foam 
reinforcement underneath the leather at the forearm level. It pro-
vides top-level performance on any type of machine, and features a 
clearly sporty look that won’t go unnoticed.

Compact et sport. Gant sport court, le SF2 reprend le concept du modèle su-
périeur SF1 et le rend encore plus polyvalent et accessible. Idéal pour piloter 
sportives, roadsters et supermotards. Compact et léger, ses coques PU ven-
tilées offrent à la fois protection et aération. Coussinets de protection (sous 
cuir) des phalanges externes. Structure en cuir pleine fleur perforé et stretch 
Cordura, intégrant des soufflets d’aisance « accordéon ». Renforts paume et 
pouce en cuir synthétique pour un meilleur grip. Bandeau de poignet Airprene 
pour un maintien efficace. Fermeture TPR et Velcro. Manchette courte en cuir 
et renfort mousse sous cuir au niveau du cubitus. Il se révèle performant sur 
tout type de machine et présente une esthétique clairement orientée sport qui 
ne laisse pas indifférent.
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Full-grain cowhide construction (topside)
for durability / Full-grain goatskin (palm)
for suppleness. 
Structure cuir de vache pleine fleur (dessus) 
pour la résistance / Cuir de chèvre pleine fleur 
(paume) pour la souplesse.
Ventilated TPU metacarpal-knuckle
protective shells. 
Coques ventilées de protection
métacarpo-phalangienne TPU.
Protective TPR palm slider shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Palm reinforcement in perforated synthetic 
leather. 
Renfort palmaire en cuir synthétique perforé.
Thenar muscle (palm) reinforcement with foam 
patch underneath the leather. 
Renforts de l’éminence thénar par patch mousse 
sous cuir.
Outer stitching on the fingers.
Coutures externes au niveau des doigts.
Forearm protection with foam patch underneath 
the leather. 
Protection de l’avant-bras patch mousse
sous cuir.
Stretch Cordura comfort panel. 
Panneaux d’aisance Stretch Cordura.
Closure system with TPR tab
+ Velcro and leather on-off pull tab. 
Système de fermeture par patte TPR
+ Velcro et languette d’enfilage cuir.
V-Five Signature element (the inside
of the index and middle fingers
on the left hand are in red). 
Signature V-Five (intérieur index
et majeur rouge sur la main gauche).
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The ultra comfortable short sporty glove
SF3

The SF3 is a short, urban sport glove that’s all about extreme supple-
ness, effective ventilation, and top-level protection… all with a bold 
FIVE identity. On the topside: leather construction and ventilated PU 
Racing protective shell on the metacarpals. Ventilated leather on the 
index and middle fingers. Ventilated synthetic leather reinforcement 
on the thumb. The inside of the palm is in full-grain leather with 
synthetic leather reinforcements and a TPR shell. Several textile 
elements (3D Airmesh, 4-way Spandex™ on the thumb, ring 
finger, and little finger, Lycra fourchettes, Airprene cuff) make it ex-
ceptionally comfortable. The wide FIVE logo in soft TPR combines a 
sporty look with protection. This style is now an absolute must-have.

Le gant de sport court, ultra confort. Le SF3 est un gant sport urbain court 
qui mise sur son extrême souplesse, une ventilation efficace et un haut niveau 
de protection. Le tout à travers une identité FIVE très affirmée. Sur le dessus 
: structure cuir et coques de protection PU Racing ventilées au niveau des 
métacarpes. Cuir ventilé sur index et majeur. Renfort cuir synthétique ventilé 
au niveau du pouce. Intérieur de la paume en cuir pleine fleur avec renforts 
cuir synthétique et coque TPR. L’intégration de nombreux éléments textiles 
(Airmesh 3D, 4 way Spandex™ au niveau du pouce, annulaire et auriculaire, 
fourchettes Lycra, poignet Airprene) participe à son confort exceptionnel. Le 
large logo FIVE en soft TPR allie look sport et protection. D’ores et déjà un 
Must Have.
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Black / Red

Black

Black / Fluo Yellow

Black / White

Full-grain cowhide construction (topside)
for durability and Airmesh fabric for ventilation 
/ Full-grain goatskin (palm) for suppleness. 
Structure cuir de vache pleine fleur (dessus) pour 
la résistance et tissu Airmesh pour la ventilation 
/ Cuir de chèvre pleine fleur (paume) pour la 
souplesse.
Ventilated TPU metacarpal-knuckle protective 
shells. 
Coques ventilées de protection
métacarpo-phalangienne TPU.
Protective TPR palm slider shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Palm reinforcement in perforated synthetic 
leather. 
Renfort palmaire en cuir synthétique perforé.
Airprene cuff.
Poignet Airprene.
4-Way Spandex™ comfort panels (topside). 
Panneaux d’aisance 4 Way Spandex™ (dessus).
Closure system with TPR tab + Velcro
and on-off pull tab. 
Système de fermeture par patte TPR + Velcro
et languette d’enfilage.

XS
-0

7 0
21

82
10

10
7 /

 S
-0

8 0
21

82
10

10
8

M-
09

 02
18

21
01

09
 / 

L-1
0 0

21
82

10
11

0
XL

-11
 02

18
21

01
11

 / 
2X

L-1
2 0

21
82

10
11

2
3X

L-1
3 0

21
82

10
11

3

XS
-0

7 0
21

82
11

90
7 /

 S
-0

8 0
21

82
11

90
8

M-
09

 02
18

21
19

09
 / 

L-1
0 0

21
82

11
91

0
XL

-11
 02

18
21

19
11

 / 
2X

L-1
2 0

21
82

11
91

2
3X

L-1
3 0

21
82

11
91

3

XS
-0

7 0
21

82
11

80
7 /

 S
-0

8 0
21

82
11

80
8

M-
09

 02
18

21
18

09
 / 

L-1
0 0

21
82

11
81

0
XL

-11
 02

18
21

18
11

 / 
2X

L-1
2 0

21
82

11
81

2
3X

L-1
3 0

21
82

11
81

3

XS
-0

7 0
21

82
11

60
7 /

 S
-0

8 0
21

82
11

60
8

M-
09

 02
18

21
16

09
 / 

L-1
0 0

21
82

11
61

0
XL

-11
 02

18
21

16
11

 / 
2X

L-1
2 0

21
82

11
61

2
3X

L-1
3 0

21
82

11
61

3



_ 6362 _ Street 

FIVE ADVANCED COLLECTION _ 2020

ST
R

EE
T-

SP
O

R
T

O
FF

-R
O

AD
H

EA
T

TE
C

H
N

O
LO

G
Y

W
O

M
AN

R
AC

IN
G

W
IN

TE
R

M
ID

-S
EA

SO
N

AD
VE

N
TU

R
E

C
U

ST
O

M

Underlying the creation of the STUNT by FIVE 
was one powerful concept: offering a sport-style 
glove, designed for urban and suburban riding, 
that would also be as protective as a track 
glove and as lightweight and comfortable as a 
motocross glove. The STUNT has succeeded in 
perfectly uniting all these elements by adopting 
a topside made of stretch elements featuring 
protective shells with a sharp design, and a 
leather palm that includes a protective carbon 
slider. Though FIVE invented the STUNT, which 
has earned the brand its worldwide reputation, 
this concept is often copied, but never equaled. 
So, here’s a piece of advice: demand nothing 
less than the original. Because who better than 
FIVE could take this concept to the next level? 
The STUNT EVO LEATHER VENTED, STUNT EVO 
REPLICA, STUNT EVO, and STUNT EVO AIRFLOW 
are worthy heirs to the one-and-only, original 
STUNT…Upgraded.

Le concept inventé par Five… réinventé ! A l’origine de 
la création du STUNT par FIVE, une idée forte  : offrir 
un gant typé sport, destiné au pilotage en milieu urbain 
et péri-urbain, qui soit aussi protecteur qu’un gant de 
piste et aussi léger et confortable qu’un gant de moto-
cross. Le STUNT est parvenu à cette parfaite synthèse. 
Par l’adoption d’une structure supérieure composée 
d’éléments extensibles dotée de coques de protection 
au design acéré, et d’une paume en cuir adoptant un 
« slider » de protection en carbone. Si FIVE a inventé 
le STUNT, qui a fait la réputation de la marque autour 
du monde, ce concept a souvent été copié, mais jamais 
égalé. Alors un conseil : exigez l’original. Car qui mieux 
que FIVE pouvait améliorer le concept ?... STUNT EVO 
LEATHER VENTED, STUNT EVO REPLICA, STUNT EVO 
et STUNT EVO AIRFLOW sont les dignes héritiers du 
STUNT originel… En mieux.

The concept invented by five…
reinvented!

THE STUNT

_ STUNT EVO
LEATHER VENTED

Brown
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Black Brown

_ STUNT EVO LEATHER VENTED

The breathable leather glove. Includes perforated leather on the 
palm and on its topside construction, for considerable airflow in 
summer weather.

Le gant cuir qui respire. Intègre du cuir perforé au niveau de la paume et 
de sa structure supérieure, pour un flux d’air appréciable en conditions 
estivales.TE
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Full-grain cowhide construction (topside)
for durability / Full-grain goatskin (palm)
for suppleness. 
Structure cuir de vache pleine fleur (dessus)
pour la résistance / Cuir de chèvre pleine fleur 
(paume) pour la souplesse.
Ventilated TPU metacarpal-knuckle
and knuckle protective shells. 
Coques ventilées de protection métacarpo-
phalangienne et phalanges en TPU.
Protective Carbon/TPR palm slider. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en Carbon/TPR.
Palm reinforcement in perforated Clarino®. 
Renfort palmaire en Clarino® perforé.
Airprene and 4-way Spandex™ cuff. 
Poignet Airprene et 4 Way Spandex™.
4-Way Spandex™ comfort panels.  
Panneaux d’aisance 4 Way Spandex™.
Closure system with tab + Velcro
and Clarino® on-off pull tab. 
Système de fermeture par patte + Velcro
et languette d’enfilage Clarino®.
Touch Screen™ system (thumb and index finger) 
for touch-screen handling. 
Système  Touch Screen™ (pouce et index)
de manipulation des écrans tactiles.
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Spread Gold
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Spread Fluo Yellow
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Shade Orange / Navy
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_ STUNT EVO REPLICA

Sublimated Polymesh fabric construction 
(topside) / Full-grain goatskin for suppleness, 
and siliconed Clarino® for grip (palm). 
Structure tissu Polymesh sublimé (dessus) / Cuir 
de chèvre pleine fleur pour la souplesse
et Clarino® siliconé pour l’adhérence (paume).
Ventilated TPU metacarpal-knuckle and knuckle 
protective shells. 
Coques ventilées de protection métacarpo-
phalangienne et phalanges en TPU.
Protective Carbon/TPR palm slider. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en Carbon/TPR.
Palm reinforcement in perforated Clarino®. 
Renfort palmaire en Clarino® perforé.
Airprene and 4-way Spandex™ cuff.
Poignet Airprene et 4 Way Spandex™.
4-Way Spandex™ comfort panels.
Panneaux d’aisance 4 Way Spandex™.
Closure system with Clarino® tab + Velcro
and leather on-off pull tab. 
Système de fermeture par patte Clarino® + 
Velcro et languette d’enfilage cuir.
Touch Screen™ system (thumb and index finger) 
for touch-screen handling. 
Système  Touch Screen™ (pouce et index)
de manipulation des écrans tactiles.
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Black / Red Navy
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Denim Black

_ STUNT EVO
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4-Way Spandex™ fabric construction (topside) 
for elasticity / Full-grain goatskin (palm)
for suppleness, and siliconed Clarino®
for grip (palm). 
Structure tissu 4 Way Spandex™ (dessus)
pour l’élasticité / Cuir de chèvre pleine fleur
pour la souplesse et Clarino® siliconé (paume) 
pour l’adhérence.
Denim topside on Denim version. 
Dessus denim sur version Denim.
Ventilated TPU metacarpal-knuckle
and knuckle protective shells. 
Coques ventilées de protection métacarpo-
phalangienne et phalanges en TPU.
Protective Carbon/TPR palm slider. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en Carbon/TPR.
Palm reinforcement in perforated Clarino®. 
Renfort palmaire en Clarino® perforé.
Airprene and 4-way Spandex™ cuff. 
Poignet Airprene et 4 Way Spandex™.
4-Way Spandex™ comfort panels. 
Panneaux d’aisance 4 Way Spandex™.
Closure system with Clarino® tab + Velcro
and leather on-off pull tab. 
Système de fermeture par patte Clarino® + 
Velcro et languette d’enfilage cuir.
Touch Screen™ system (thumb and index finger) 
for touch-screen handling. 
Système  Touch Screen™ (pouce et index)
de manipulation des écrans tactiles.
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_ STUNT EVO
Navy
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Black / Fluo Yellow

Black

Black / Red

_ STUNT EVO AIRFLOW
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A ventilated version of the STUNT EVO, it uses wide mesh topside 
construction for optimal airflow that is so crucial when tempera-
tures rise. This is one of the most ventilated styles in the range.

Version ventilée du STUNT EVO, il adopte une structure supérieure en mesh 
très ajouré pour une circulation optimale de l’air largement appréciable dès 
que les températures grimpent. L’un des modèles les plus ventilés de la 
gamme.

3DMesh™ wide-cell fabric construction 
(topside) for ventilation / Full-grain goatskin 
for suppleness, and siliconed Clarino® (palm) 
for grip. 
Structure tissu 3DMesh™ larges alvéoles 
(dessus) pour la ventilation, cuir de chèvre pleine 
fleur pour la souplesse et Clarino® siliconé 
(paume) pour l’adhérence.
Ventilated TPU metacarpal-knuckle
and knuckle protective shells. 
Coques ventilées de protection métacarpo-
phalangienne et phalanges en TPU.
Protective Carbon/TPR palm slider. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en Carbon/TPR.
Palm reinforcement in perforated Clarino®. 
Renfort palmaire en Clarino® perforé.
Airprene and 4-way Spandex™ cuff. 
Poignet Airprene et 4 Way Spandex™.
4-Way Spandex™ comfort panels.  
Panneaux d’aisance 4 Way Spandex™.
Closure system with tab + Velcro
and Clarino® on-off pull tab. 
Système de fermeture par patte + Velcro
et languette d’enfilage Clarino®.
Touch Screen™ system (thumb and index finger) 
for touch-screen handling. 
Système  Touch Screen™ (pouce et index)
de manipulation des écrans tactiles.
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The RS5 made a striking entrance into the Street-Urban range. 
Here we have the most ventilated city glove ever produced by FIVE, 
perfect for when outside temperatures reach peak levels. Its topside 
construction in wide-cell 3D Airmesh fabric enhances airflow. In 
the same way, its palm features a ventilation panel (an exclusive on 
this style and a first for our motorbike gloves) that provides perfect 
moisture evaporation. The Lycra fourchettes between the ring and 
middle fingers and the 2.2 Mesh between the other fingers offer the 
perfect balance between flexibility and ventilation. A wide protective 
shell is included underneath the topside air-cell construction, for 
optimal safety. The  Touch Screen™ system allows you to operate  
Touch Screens without removing your gloves. And last, but not least, 
the wide TPR logo offers protection and makes a bold style state-
ment on this glove.

This ultra-ventilated summer glove, with its topside slim-cell Mesh 
construction and Airprene™ wristband, is a clear choice for those 
looking to ride in the heat. It features PU shells on the topside 
and a TPR palm slider for protection. Durable synthetic leather 
palm, topside of the hand and inside of the thumb in Q-Span, an 
ultra-elastic material used in motocross, promising optimal fit. 
Sonic FIVE logos and double red topstitching provide just the right 
dose of character to the black coat on this summer glove that’s 
understated, but truly effective.

Le plus ventilé des gants urbains. Le RS5 a fait une entrée remarquée dans 
la gamme Street-Urban. Voici le gant urbain le plus ventilé jamais produit par 
FIVE. Idéal lorsque les températures extérieures flirtent avec leur maximum. 
Sa structure supérieure en tissu Airmesh à larges alvéoles 3D favorise le flux 
d’air. De même, sa paume accueille un panneau de ventilation (une exclusi-
vité de ce modèle et une première sur nos gants moto) gage d’une parfaite 
évacuation de l’humidité. Les fourchettes en Lycra entre annulaire et majeur 
et en Mesh 2.2 entre les autres doigts offrent le compromis idéal flexibilité 
/ ventilation. Une large coque de protection est intégrée sous la structure 
supérieure alvéolée, pour une sécurité optimale. Le système  Touch Screen™ 
intégré permet de manipuler les écrans tactiles sans ôter le gant. Enfin, le 
large logo TPR fait office de protection et affirme le caractère dynamique de 
ce modèle.

Roulez, respirez ! Ce gant été hyper ventilé grâce à sa structure supérieure 
en Mesh à alvéoles fines et bandeau de poignet Airprene™ constitue un choix 
évident pour qui cherche à rouler par fortes chaleurs. Coques PU sur le 
dessus et TPR dans la paume assurent la protection. Paume en cuir synthé-
tique résistant, haut de la main et intérieur du pouce en Q-Span, matériau 
ultra-flexible issu du motocross, garantissent un fitting optimal. Les logos 
FIVE Sonic et la double surpiqure rouge apportent ce qu’il faut de caractère à 
la robe noire de ce gant été, discret mais diablement efficace.

The most ventilated city glove

Ride and feel the breeze!

RS5 AIR

TFX AIR

Black Fluo Yellow Red Black
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Mesh™ wide-cell fabric construction (topside) 
for optimal ventilation /Synthetic leather (palm) 
for durability. 
Structure tissu Mesh™ (dessus) à larges alvéoles 
pour une ventilation optimale / Cuir synthétique 
(paume) pour la durabilité.
PU metacarpal-knuckle protection underneath 
the fabric. 
Protection métacarpo-phalangienne PU
sous tissu.
TPR protective palm slider shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Ventilation panel on the palm. 
Panneau de ventilation dans la paume en cuir 
synthétique perforé.
Lycra® fourchettes and comfort gusset
for optimal fit. 
Fourchettes et soufflet d’aisance Lycra®
pour un fitting optimal.
Airprene cuff for adjustment, comfort
and ventilation. 
Poignet Airprene pour l’ajustement, le confort
et la ventilation.
Closure system with TPR tab + Velcro
and synthetic leather on-off pull tab. 
Système de fermeture par patte TPR + Velcro
et puller cuir synthétique.
Touch Screen™ system (thumb and index finger) 
for touch-screen handling. 
Système  Touch Screen™ (pouce et index)
de manipulation des écrans tactiles.
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Mesh™ and Q-Span fabric construction (topside) 
for optimal ventilation / Synthetic leather (palm) 
for durability. 
Structure tissu Mesh™ et Q-Span (dessus)
pour une ventilation optimale / Cuir synthétique 
(paume) pour la durabilité.
PU metacarpal-knuckle protection
and shock-absorbent foam. 
Protection métacarpo-phalangienne PU
et mousse à absorption d’impact.
TPR protective palm slider shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Lycra® fourchettes and comfort gusset
for optimal fit. 
Fourchettes et soufflet d’aisance Lycra®
pour un fitting optimal.
Airprene cuff for adjustment, comfort
and ventilation. 
Poignet Airprene pour l’ajustement, le confort
et la ventilation.
Closure system with Sonic TPR tab + Velcro
and synthetic leather on-off pull tab. 
Système de fermeture par patte Sonic TPR
+ Velcro et languette d’enfilage cuir synthétique.
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With this style, we wanted to add a Racing touch to the SPORT CITY 
(named best city glove by Moto Magazine) by including superb, 
real Carbon-fiber protective inserts: the one-piece main shell and 
knuckle mini-shells therefore become visible. Carbon palm slider 
taken from our top-of-the-line racing style. Perforated full-grain 
leather for its look. Accordion-style gussets in red leather, with 
red topstitching. Closure system with leather tab and press-stud. 
Superior protection from Carbon fiber. Designed to provide excep-
tional fit. The perfect glove for sporty riding in urban zones. We could 
easily see this one at the controls of a powerful scooter or a nice 
Italian or British naked bike…or something more.

Le meilleur gant de ville en version sport. Avec cette variante, nous avons 
souhaité ajouter une touche Racing au SPORT CITY (désigné par Moto Ma-
gazine comme meilleur gant urbain) en y intégrant de superbes pièces de 
protection en véritable carbone : monocoque principale et mini-coques de 
phalanges deviennent ainsi apparentes. Coque de paume carbone héritée de 
notre modèle racing haut de gamme. Cuir pleine fleur perforé pour l’esthé-
tique. Soufflets d’aisance « accordéon » en cuir rouge et surpiqures rouges. 
Fermeture par patte de cuir et pression. Niveau de protection supérieur grâce 
au carbone. Conçu pour offrir un fitting exceptionnel. Le gant idéal pour piloter 
sportivement en zone urbaine. On l’imagine aisément au guidon d’un scooter 
de grosse cylindrée ou d’un sportster italien ou anglais, mais pas seulement.

The best city glove in a sport edition

The best city glove

SPORTCITY S/CARBON

SPORTCITY

Black / Red Black Brown
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Full-grain cowhide construction (topside)
for durability, perforated for ventilation /
Full-grain goatskin (palm) for suppleness. 
Structure cuir de vache pleine fleur (dessus)
pour la résistance, perforé pour la ventilation / 
Cuir de chèvre pleine fleur (paume)
pour la souplesse.
One-piece Carbon metacarpal-knuckle
and knuckle protective shells. 
Coques de protection métacarpo-phalangienne
et phalanges monobloc en carbone.
Protective Carbon/TPR palm slider. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en Carbon/TPR.
Palm reinforcement in perforated digital 
synthetic leather. 
Renfort palmaire en cuir synthétique digital 
perforé.
Leather accordion comfort gussets. 
Soufflets d’aisance en cuir accordéon.
Closure system with leather tab + press-stud 
and leather on-off pull tab. 
Système de fermeture par patte cuir + bouton 
pression et languette d’enfilage cuir.
Touch Screen™ system (thumb and index finger) 
for touch-screen handling. 
Système  Touch Screen™ (pouce et index)
de manipulation des écrans tactiles.
V-Five Signature element (inside of the index 
and middle fingers on the left hand in red). 
Signature V-Five (intérieur index et majeur rouge 
sur la main gauche).
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Full-grain cowhide construction (topside)
for durability, perforated for ventilation /
Full-grain goatskin (palm) for suppleness. 
Structure cuir de vache pleine fleur (dessus)
pour la résistance, perforé pour la ventilation /
Cuir de chèvre pleine fleur (paume)
pour la souplesse.
One-piece PU metacarpal-knuckle and knuckle 
protective shells, underneath the leather. 
Coques de protection métacarpo-phalangienne
et phalanges monobloc en PU sous cuir.
Protective PVC palm slider shell underneath 
leather. 
Coque de protection de l’hypothénar sous cuir 
(« slider » de paume) en PVC.
Palm reinforcement in perforated digital 
synthetic leather. 
Renfort palmaire en cuir synthétique digital 
perforé.
Leather accordion comfort gussets. 
Soufflets d’aisance en cuir accordéon.
Closure system with leather tab + press-stud 
and leather on-off pull tab. 
Système de fermeture par patte cuir
+ bouton pression et languette d’enfilage cuir.
Touch Screen™ system (thumb and index finger) 
for touch-screen handling. 
Système  Touch Screen™ (pouce et index)
de manipulation des écrans tactiles.

The Sport City allows you to approach city riding with a smile. It re-
ceived the top technical grade (9/10) when city gloves were tested by 
influential Moto Magazine starting in 2014. This is the perfect glove 
for a basic, custom, or classic bike, or a scooter, with its exceptio-
nal fit paired with a stellar level of protection. Its sharp look, with 
its perforated full-grain leather that conceals valuable protective 
shells and its FIVE metal insignia, allows you to combine it with any 
outfit, ever so elegantly

Meilleur gant de ville. Le Sport City permet d’aborder la ville avec le sourire. 
Il a reçu la meilleure note technique (9/10) lors des tests de gants urbains ef-
fectués par l’influant Moto Magazine dès 2014. C’est le gant idéal pour piloter 
une moto basique, custom, classique ou scooter, grâce à un fitting excep-
tionnel associé à un excellent niveau de protection. Son esthétique soignée, 
grâce à son cuir pleine fleur perforé dissimulant de bénéfiques coques de 
protection, et son sigle FIVE en métal permettent de l’associer à n’importe 
quelle tenue avec élégance.
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78 _ Street 

A new design from FIVE, made for urban use (as its name indicates), 
the Urban opts for a long, non-bulky cuff, offering its rider maximum 
protection and the option of wearing it over or under your jacket’s 
sleeve. Compared to short gloves, the style of the Urban lends it a 
certain elegance that’s clearly classic. You can feel safe, too, with 
its integrated one-piece PVC topside shell under the leather, and 
numerous protection elements. The perforated leather insets add 
visual appeal that’s also practical, contributing to enhanced sweat 
evaporation. The accordion gusset on the wrist, coupled with a Velcro 
adjustment tab, makes for easy on-off and perfect fit. And last, but 
not least, the Urban features the Touch Screen™ system that allows 
you to activate the  Touch Screen on a GPS or smartphone device. It’s 
always practical not to have to take off your gloves to make a call or 
find your way in the urban jungle.

Le gant long urbain. Nouvelle création de FIVE destinée à un usage urbain 
(comme son nom l’indique), l’Urban opte pour une manchette longue peu 
encombrante, afin d’offrir à son pilote un maximum de protection et de 
pouvoir être porté indifféremment par-dessus ou par-dessous la manche du 
blouson. Comparativement aux gants courts, le style de l’Urban lui confère 
une certaine élégance et un relatif classicisme. Un sentiment de sécurité naît 
de la présence de sa coque supérieure monobloc PVC intégrée sous le cuir, et 
de ses nombreux éléments de protection. Les empiècements de cuir perforé 
ajoutent à l’agrément visuel mais également fonctionnel, en contribuant à une 
meilleure évacuation de la transpiration. Le soufflet accordéon au niveau du 
poignet, couplé à une patte de réglage par Velcro, facilite l’enfilage et l’ajuste-
ment. Enfin, l’Urban est doté du système Touch Screen™ permettant d’activer 
les écrans tactiles d’un GPS ou d’un smartphone. Pratique de ne pas avoir à 
ôter son gant pour passer un appel ou s’orienter en jungle urbaine.

The long urban glove
URBAN

Black
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Main construction in full-grain goatskin
and perforated goatskin (topside and palm)
for suppleness and ventilation.
Structure principale en cuir de chèvre pleine 
fleur et cuir de chèvre perforé (dessus et paume)
pour la souplesse et l’aération.
Long cuff that includes protective foam
on the forearm.
Manchette longue intégrant une mousse
de protection de l’avant-bras.
One-piece PVC metacarpo-phalangeal 
protection under leather (perforated
for a great look).
Coque de protection métacarpo-phalangienne 
monobloc PVC sous cuir (perforé pour 
l’esthétique).
Foam protective cushioning on the index, 
middle, ring, and little fingers.
Coussinet de protection mousse index, majeur, 
annulaire et pouce.
Comfort gussets for the index
and middle fingers.
Soufflets d’aisance index et majeur.
Lycra® between the fingers for suppleness
and air circulation.
Entre-doigts en Lycra® pour la souplesse
et la circulation de l’air.
Synthetic leather palm reinforcement for grip.
Renfort palmaire en cuir synthétique perforé
pour le grip.
Synthetic leather reinforcement and TPR 
protective shell for the hypothenar.
Renfort cuir synthétique et coque de protection
de l’hypothénar en TPR.
Simple closure featuring a synthetic leather
and Velcro tab.
Simple fermeture par patte cuir synthétique
et Velcro.
Long leather cuff with integrated foam forearm 
protection and stretch accordion zone.
Manchette longue cuir intégrant mousse
de protection de l’avant-bras et zone élastique 
accordéon.
Touch Screen™ system (index finger)
for handling device screens.
Système  Touch Screen™ (index) de manipulation 
des écrans tactiles.
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Building on the success of the RS styles in the 
Street range, we’ve decided to offer a more 
elaborate, high-performance version of our af-
fordable, versatile urban gloves. And so, carbon, 
a high-grade, technical, lightweight material, 
makes its appearance in this product group with 
the RS-C, in a superb one-piece protective shell. 
But this isn’t the only refined detail here. The 
thick TPR logo that serves as protection extends 
into an adjustment tab in the same material and 
of the same thickness on the upper section, and 
into a leather strip in the same color on the lower 
section, covering the little finger, giving the RS-C 
its truly distinctive design. The glove’s opening 
features the new FIVE V-entrance™ system, with 
its V-shaped cutout, making for easier on/off. 
Its topside that combines Spandex, ventilated 
leather, and Airprene, with a synthetic leather 
palm, make this RS-C a truly effective style for 
urban riding.

Le gant urbain polyvalent haut de gamme. Forts du 
succès des modèles RS au sein de la gamme Street, 
nous avons décidé d’offrir une version plus aboutie 
et performante de ce qui constitue nos gants urbains 
accessibles et polyvalents. Le carbone, matériau noble, 
technique et léger, fait donc son apparition sur cette 
famille avec le RS-C via une superbe coque de protec-
tion monobloc. Mais il ne s’agit pas de l’unique raffi-
nement de ce modèle. L’épais logo TPR, faisant office 
de protection, est prolongé par une patte de réglage du 
même matériau et de même épaisseur en amont, et par 
une bande de cuir de même couleur en aval, couvrant 
l’auriculaire, conférant à ce RS-C ce design si carac-
téristique. L’entrée du gant adopte le nouveau système 
FIVE V-entrance™ et sa découpe en V, visant à favoriser 
l’enfilage. Sa structure supérieure combinant Spandex, 
cuir perforé et Airprene associée à sa paume en cuir 
synthétique, font de ce RS-C un modèle d’efficacité 
pour le pilotage en milieu urbain.

The versatile premium urban glove
RS-C

_ RS-C
White / Fluo Yellow
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White / Fluo Yellow White / Fluo Orange

Red Black / White

Black
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_ RS-C

4 Way Spandex™ construction for elasticity, 
and leather (topside), perforated for airflow / 
Synthetic leather (palm) for durability. 
Structure en 4 Way Spandex™ pour l’élasticité
et cuir (dessus), perforé pour la ventilation /
Cuir synthétique (paume) pour la durabilité.
Leather little finger construction. 
Structure de l’auriculaire (doigt extérieur) en cuir.
One-piece visible carbon metacarpophalangeal 
and phalangeal protective shell. 
Coque de protection métacarpo-phalangienne
et phalanges monobloc apparente en carbone.
Hypothenar protective shell (palm slider)
in TPR. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Phalangeal protective mini-shells in TPR. 
Mini-coques de protection des phalanges en TPR.
Palm reinforcement in synthetic leather,
with adhesive print.
Renfort palmaire en cuir synthétique
et impression adhérente.
V-Entrance™ system for easier on/off.
Système d’entrée V-Entrance™ visant à faciliter 
l’enfilage.
Airprene cuff for adjustable fit, comfort
and ventilation. 
Poignet Airprene pour l’ajustement, le confort
et la ventilation.
Lycra® finger contours. 
Contours des doigts en Lycra®.
Closure system with TPR + Velcro flap
and synthetic leather pull-tab.
Système de fermeture par patte TPR + Velcro 
et languette d’enfilage en cuir synthétique.
Reflective elements on the fingers and topside. 
Éléments réfléchissants sur doigts et dessus
de la main.
Touch Screen™ system (on index finger)
for handling  Touch Screens without removing 
gloves. 
Système  Touch Screen™ (index) de manipulation 
des écrans tactiles
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With the RS2, FIVE makes its expertise available to the widest range 
of riders by offering a glove that’s easy to wear every day and is 
efficient at every level, both for bikes and scooters. In fact, it won 
the Top Quality Award from influential Moto Magazine in 2017 in the 
summer glove category. Its leather topside that includes a 4-way 
Spandex™ comfort zone and concealed one-piece PU protective 
shells offers the perfect balance between comfort and protection. 
Its level of ventilation is truly effective, and its second-skin aspect 
and comfort are proving extremely popular.

L’effet seconde peau. Avec le RS2, FIVE rend accessible au plus grand 
nombre son savoir-faire en proposant un gant agréable à porter au quotidien 
et efficace sur tous les plans, tant à moto qu’à scooter. Il remporte d’ailleurs 
la palme « Top Qualité Prix » de l’influant Moto Magazine en 2017 dans la 
catégorie « gants été ». Son dessus cuir intégrant une zone d’aisance en 4 
Way Spandex™ et dissimulant des coques de protection monobloc en PU offre 
le compromis idéal entre confort et protection. Son niveau de ventilation se 
montre efficace et son côté seconde peau et son confort sont plébiscités.

The second skin effect
RS2
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TE
C

H
N

IC
A

L
 

 _ 
FE

AT
U

R
ES

Full-grain cowhide construction (topside)
for durability, perforated for ventilation /
Full-grain goatskin and synthetic leather (palm) 
for suppleness. 
Structure cuir pleine fleur de vache (dessus)
pour la résistance, perforé pour la ventilation / 
Cuir de chèvre pleine fleur et cuir synthétique 
(paume) pour la souplesse.
One-piece PU metacarpal-knuckle and knuckle 
protective shells underneath the leather. 
Coques de protection métacarpo-phalangienne
et phalanges monobloc en PU sous cuir.
Protective TPR palm slider shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Palm reinforcement in perforated synthetic 
leather. 
Renfort palmaire en cuir synthétique perforé.
Leather accordion and 4-Way Spandex™
comfort gussets. 
Soufflets d’aisance en cuir accordéon
et 4 Way Spandex™.
Airprene cuff for adjustment, comfort
and ventilation. 
Poignet Airprene pour l’ajustement, le confort
et la ventilation.
Closure system with synthetic leather tab
+ Velcro and leather on-off pull tab. 
Système de fermeture par patte cuir synthétique 
+ Velcro et languette d’enfilage cuir.
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Suppleness and light weight
to ride in the city

RS4

Designed for riders looking for comfort and light weight for city 
and suburban riding, this glove will delight you at first sight, with 
its quality materials, its design, and its elegant finish. Its cuff and 
topside in 4-Way Spandex™ provide optimal comfort. The topside, 
combining full-grain leather, hard TPR, soft TPR, and a reflective 
black panel, create its killer look. Its wide Airprene tab and Velcro 
closure make it both pleasant and practical. The RS4 is the perfect 
glove for the spring and summer seasons, in the suburbs or in the 
heart of the city.

Souplesse et légèreté pour aborder la ville. Destiné à ceux qui privilégient le 
confort et la légèreté en usage urbain et péri-urbain, ce gant séduit de prime 
abord par la qualité de ses matériaux, son design et sa finition soignée. Son 
poignet et sa zone supérieure en 4-Way Spandex™ lui confèrent un confort 
optimal. L’habillage supérieur combinant cuir pleine fleur, hard TPR, soft 
TPR et panneau noir réfléchissant, participent à sa richesse esthétique. Sa 
fermeture par large patte Airprene et Velcro se montre à la fois agréable et 
pratique. Le RS4 s’avère le gant idéal en saison printanière ou estivale, en 
périphérie comme en centre ville.
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Grey

Black

Grey / Fluo Yellow

Brown

4-Way Spandex™ construction (topside)
for elasticity / Synthetic leather (palm)
for durability. 
Structure 4 Way Spandex™ (dessus)
pour l’élasticité / Cuir synthétique (paume)
pour la durabilité.
Soft TPR metacarpal-knuckle and knuckle 
protection, for comfort. 
Protection métacarpo-phalangienne et phalanges 
en TPR souple pour le confort.
TPR protective palm slider shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Lycra® fourchettes for optimal fit. 
Fourchettes Lycra® pour un fitting optimal.
Airprene and 4-Way Spandex™ cuff. 
Poignet Airprene et 4 Way Spandex™.
Closure system with Airprene™ tab + Velcro. 
Système de fermeture par patte Airprene™
+ Velcro.
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NavyBlack / White Denim

Black / Fluo YellowBlack Black / Red

Kid Black / White
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Multi-purpose city glove
RS3

This style made a sensational debut in the FIVE range, quickly 
becoming a top seller. City- and multipurpose-oriented, designed 
for riders looking for a functional, affordable glove that offers good 
protection, the RS3 is a basic that’s hard to live without, whether it’s 
as your main pair or as a back-up for passengers.
This style, so popular with the adults, is making its debut in a kids’ 
version. City- and multipurpose-oriented, designed for riders 
looking for a functional, affordable glove that offers good protection, 
the RS3 is a basic that’s hard to live without. It includes essential 
elements to protect younger riders: PU and TPR shells at sensitive 
spots, easy on-off, and good support.

Le gant urbain multi-fonctions. Ce modèle a fait une entrée fracassante dans 
la gamme FIVE pour se hisser rapidement parmi les best-sellers. Orienté 
multi-usages et urbain, destiné à ceux qui recherchent un gant fonctionnel et 
économique offrant un bon niveau de protection, le RS3 constitue un basique 
dont il est difficile de se passer, que ce soit en paire principale ou en paire de 
rechange destinée à son passager ou à sa passagère.
Comme les grands. Ce modèle, plébiscité par les adultes, fait son appari-
tion en version enfants. Orienté multi-usages urbain, destiné à ceux qui 
recherchent un gant fonctionnel et économique offrant un bon niveau de 
protection, le RS3 constitue un basique dont il est difficile de se passer. Il 
comprend les éléments essentiels à la protection des plus jeunes : coques PU 
et TPR aux points sensibles, facilité d’enfilage et bon maintien.
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4-Way Spandex™ construction (topside)
for elasticity / Synthetic leather (palm)
for durability. 
Structure 4 Way Spandex™ (dessus)
pour l’élasticité / Cuir synthétique (paume)
pour la durabilité.
Denim topside on DENIM version.
Dessus denim sur version Denim.
One-piece PU metacarpal-knuckle and knuckle 
protective shells, underneath its 4-Way 
Spandex™ fabric. 
Coques de protection métacarpo-phalangienne
et phalanges monobloc en PU sous tissu 4 Way 
Spandex™.
TPR protective palm slider shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Palm reinforcement in perforated synthetic 
leather. 
Renfort palmaire en cuir synthétique perforé.
Lycra® fourchettes for optimal fit. 
Fourchettes Lycra® pour un fitting optimal.
Airprene cuff for adjustment, comfort
and ventilation. 
Poignet Airprene pour l’ajustement, le confort
et la ventilation.
Closure system with tab + Velcro and synthetic 
leather on-off pull tab. 
Système de fermeture par patte + Velcro
et languette d’enfilage cuir synthétique.
Touch Screen™ system (thumb and index finger) 
for touch-screen handling. 
Système  Touch Screen™ (pouce et index)
de manipulation des écrans tactiles.
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Replica Insigna / Check Brown

Replica Gamma / Orange

Replica Racer

Replica Insigna / Check Black

Replica Gamma / Fluo Yellow

Black

Replica Insigna / Check Red

Replica Gamma / Black

Replica Sport 5
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The universal glove with protective shells

GLOBE
/ GLOBE REPLICA

The Globe provides the minimum essential protection you need 
for any two-wheeled activity (motorbike, scooter, bicycle). Its 
basic nature makes it pleasant to wear, and it has rapidly become 
the benchmark basic, universal glove. It comes in black, for the 
classicists among us, and in graphical Globe Replica versions for 
bolder riders. Lightweight, but still including PU protective shells 
on the topside and the palm, it offers a satisfying balance between 
enjoyable wear and safety. This is a simple, practical, and ultra-af-
fordable glove.

Le gant universel avec coques de protection. Le Globe n’a d’autre prétention 
que d’apporter le minimum de protection indispensable à la pratique de toute 
activité deux roues (moto, scooter, vélo). Son dénuement le rend agréable à 
porter et il est rapidement devenu le gant basique universel de référence. Il 
se décline en noir pour les plus classiques d’entre nous, et en versions gra-
phiques Globe Replica pour les plus audacieux. Léger tout en intégrant des 
coques de protection PU sur le dessus de la main et dans la paume, il offre un 
compromis satisfaisant entre agrément et sécurité. Un gant simple, pratique, 
et très abordable.
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Polymesh™ construction (topside) for comfort / 
Synthetic leather (palm) for durability. 
Structure Polymesh™ (dessus) pour le confort / 
Cuir synthétique (paume) pour la durabilité.
One-piece PU metacarpal-knuckle and knuckle 
protection underneath the fabric. 
Coques de protection métacarpo-phalangienne
et phalanges monobloc en PU sous tissu.
TPR protective palm slider shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Synthetic leather hypothenar muscle 
reinforcement. 
Renfort hypothénar en cuir synthétique.
Lycra® fourchettes for optimal fit. 
Fourchettes Lycra® pour un fitting optimal.
Airprene cuff for adjustment, comfort
and ventilation. 
Poignet Airprene pour l’ajustement, le confort
et la ventilation.
Closure system with TPR tab + Velcro
and synthetic leather on-off pull tab. 
Système de fermeture par patte TPR + Velcro
et languette d’enfilage cuir synthétique.
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AUTHENTIC
CUSTOM

COLLECTION

Custom culture is the idea of finding that special some-
thing made just for you. So, it was logical that FIVE would 
create a collection of gloves aimed at enthusiasts of 
custom, vintage and new-retro motorbikes, depending 
on what you prefer to call it. This is a range where you’ll 
find the glove that matches the style of the motorbike. 
Beautiful design, high-quality, authentic materials, 
mainly full-grain leather, chosen for its extreme flexibil-
ity and durability, all coupled with an excellent finish, are 
the hallmarks of the Custom Urban collection. As glove 
specialists, FIVE offers lots more than normal custom 
gloves: it has poured all its expertise in terms of fit, 
comfort and safety into this Custom Urban range. 

La culture Custom est fondée sur la quête de l’objet unique 
réalisé pour soi. Il était donc logique que FIVE crée une collection 
de gants destinée aux amateurs de motos custom, vintage, ou 
néo-rétro, selon l’appellation que vous préférerez. Une collection 
où chacuntrouvera le gant qui correspond à sa propre conception 
de la moto. Une esthétique soignée, des matériaux nobles et au-
thentiques, essentiellement du cuir pleine fleur sélectionné pour 
son extrême souplesse et durabilité, une finition exemplaire, 
caractérisent cette collection Custom Urban. En spécialiste du 
gant, FIVE vous offre bien plus que des modèles à l’esprit custom 
: la gamme Custom Urban bénéficie de tout le savoir-faire de la 
marque en matière de fitting, de confort, et de sécurité. 

Custom is about 
loving things 
made just for you.
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This all-leather glove imposes its presence with its cross-stitched 
detail and quilted look that we usually find on the seats of the most 
beautiful custom machines. Its wide leather adjustment tab that 
closes on the top of the cuff breaks with tradition and reinforces the 
rather manly look of the California. The leather palm reinforcement 
that extends into an easy on-off pull tab demonstrates our desire to 
combine beauty with functionality. This is a strong glove, for strong 
men (with strong bikes).

Pour les hommes de caractère. Ce gant tout cuir en impose grâce à ses 
coutures transversales et à son aspect matelassé que l’on retrouve habituel-
lement sur les selles des plus belles machines custom. La large patte d’ajus-
tement en cuir qui se ferme par le dessus du poignet rompt avec la tradition 
et renforce l’esthétique plutôt virile du California. Le renfort de paume en cuir 
qui se prolonge en languette visant à faciliter l’enfilage témoigne de notre 
volonté de conjuguer esthétique et fonctionnalité. Un gant de caractère pour 
hommes (et motos) de caractère.

For men of character
CALIFORNIA

Black Brown

TE
C

H
N

IC
A

L
 

 _ 
FE

AT
U

R
ES

Total full-grain goatskin construction
for suppleness (palm and topside). 
Structure intégralement en cuir de chèvre
pleine fleur pour la souplesse (paume et dessus).
Quilted and topstitched leather
metacarpal-knuckle protection. 
Protection métacarpo-phalangienne
par cuir matelassé et surpiqué.
Hypothenar muscle protection with full-grain 
cowhide reinforcement panel. 
Protection de l’hypothénar par panneau de 
renfort de cuir de vache pleine fleur.
Perforated goatskin palm reinforcement. 
Renfort palmaire en cuir de chèvre perforé.
FIVE metal insignia.
Signe FIVE en métal.
Closure system with leather + Velcro tab
and leather on-off pull tab. 
Système de fermeture par le dessus par patte
de cuir + Velcro et languette d’enfilage cuir.
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Vintage and ventilated 
DAKOTA AIR

There’s no denying the Dakota Air’s automotive inspiration, and we 
could imagine it resting on a 1967 Chevy Impala dashboard. Still, the 
fact of the matter is that it’s designed for motorbike riding, and thus 
offers all the essential features for steering a vintage or neo-retro 
machine, including an integrated protective shell. The perforated 
leather, with its “refreshing” qualities, paired with the topstitched 
leather on the cuff, gives this style tons of class.

Vintage et ventilé. Le Dakota Air ne peut renier son inspiration esthétique au-
tomobile, et on l’imagine aisément posé sur un tableau de bord de Chevrolet 
Impala 1967. Il n’en demeure pas moins qu’il est conçu pour la moto et pré-
sente à ce titre toutes les caractéristiques indispensables au pilotage d’une 
machine vintage ou néo-rétro, y compris une coque de protection intégrée. Le 
cuir perforé pour ses qualités « rafraichissantes », associé au cuir surpiqué 
au niveau du poignet, donne une classe folle à ce modèle.
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Black

Total full-grain goatskin construction
for suppleness, perforated for airflow
(palm and topside). 
Structure intégralement en cuir de chèvre
pleine fleur pour la souplesse, perforé
pour l’aération (paume et dessus).
One-piece PU metacarpal-knuckle protective 
shell underneath the leather. 
Protection métacarpo-phalangienne par coque 
monobloc PU sous cuir.
Hypothenar muscle protection with topstitched 
full-grain cowhide reinforcement panel. 
Protection de l’hypothénar par panneau de 
renfort de cuir de vache pleine fleur surpiqué.
Topstitched goatskin palm reinforcement. 
Renfort palmaire en cuir de chèvre surpiqué.
Closure system with leather tab + press-stud 
and leather on-off pull tab. 
Système de fermeture par patte cuir + pression
et languette d’enfilage cuir.
V-Five Signature element (inside of the index 
and middle fingers on the left hand in red). 
Signature V-Five (intérieur index et majeur rouge 
sur la main gauche).

The ARIZONA is a 100% full-grain leather glove with a distinct 
personality, beautifully combining quilted and perforated leathers, 
and allying design with protection. It features thick leather reinfor-
cements overstitched on the edge of the hand, which are not only 
decorative, but also aimed at protecting the rider’s hand in the event 
of a fall. Closure via a leather tab with a press-stud embossed with 
FIVE. With its unique character, superb details, and quality mate-
rials, it is the very living essence of vintage culture.

Culture vintage. Protection renforcée. L’Arizona est un gant 100% cuir pleine 
fleur à la personnalité affirmée, associant harmonieusement cuir matelassé 
et cuir perforé, et alliant design et protection. Il bénéficie, en effet, de ren-
forts de cuir épais surpiqués sur la tranche de la main, dont la fonction n’est 
pas seulement esthétique mais vise à préserver son pilote en cas de chute. 
Fermeture par patte de cuir dotée d’un bouton pression estampillé FIVE. Par 
son caractère unique, sa superbe finition et ses matériaux nobles, il respire 
pleinement la culture vintage.

Vintage culture reinforced protection
ARIZONA

Black Beige
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Total full-grain goatskin construction
for suppleness (palm and topside), perforated 
for ventilation (topside). 
Structure intégralement en cuir de chèvre
pleine fleur pour la souplesse (paume et dessus), 
perforé pour l’aération (dessus).
Metacarpal-knuckle protection with memory 
foam concealed underneath the leather. 
Protection métacarpo-phalangienne par mousse 
à mémoire de forme dissimulée sous cuir.
Hypothenar muscle protection with full-grain 
cowhide reinforcement panel.
Protection de l’hypothénar par panneau de 
renfort de cuir de vache pleine fleur.
Perforated goatskin palm reinforcement.
Renfort palmaire en cuir de chèvre perforé.
Leather accordion comfort gussets.
Soufflets d’aisance en cuir accordéon.
Closure system with leather tab + press-stud 
and leather on-off pull tab. 
Système de fermeture par patte cuir + pression
et languette d’enfilage cuir.
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Our most protective custom glove
KANSAS

The Kansas stands out as our most protective custom glove. Featu-
ring a one-piece metacarpal protective shell inserted underneath 
the leather, and several reinforcements on exposed zones, it offers 
extra comfort and exceptional adjustability and touch sensitivity on 
the controls, due to, among other elements, its outer stitching. Its 
countless details, comfort gussets and topstitching, double closure 
with a zipper and leather and Velcro flap, or its incredible level of 
finishing, make it a piece that leather lovers who want to look good 
will appreciate, without neglecting their safety. The Kansas marve-
lously combines classic style with a modern touch, since its index 
finger hosts the  Touch Screen™ system that allows you to handle  
Touch Screens without removing your glove.

Le Kansas s’affirme comme notre gant custom le plus protecteur. Doté 
d’une coque de protection des métacarpes monobloc insérée sous cuir et 
de nombreux renforts aux zones exposées, il offre de surcroît un confort, un 
ajustement et un toucher des commandes exceptionnels, grâce, entre autres, 
à ses coutures externes. Les innombrables détails, soufflets d’aisance et 
surpiqures, sa double fermeture par zip et patte de cuir et Velcro, ou son 
incroyable niveau de finition en font une pièce qu’apprécieront les amateurs 
de cuir soucieux de leur apparence, sans jamais négliger leur sécurité. Le 
Kansas conjugue à merveille classicisme et modernité, puisque son index 
accueille le système  Touch Screen™ permettant de manipuler les écrans 
tactiles sans ôter le gant.
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Black Brown

Total full-grain goatskin construction
for suppleness (palm and topside), perforated 
for ventilation (topside). 
Structure intégralement en cuir de chèvre
pleine fleur pour la souplesse (dessus et paume) 
perforé pour l’aération (dessus).
One-piece PU metacarpal-knuckle protective 
shell underneath the leather.
Protection métacarpo-phalangienne par coque 
monobloc PU sous cuir.
Outer stitching on the fingers for optimal fit.
Coutures externes au niveau des doigts
pour un fitting optimal.
Closure and adjustment system with zipper
+ Velcro tab and on-off pull tab.
Système de fermeture et d’ajustement par zip
+ Patte Velcro et languette d’enfilage.
Leather accordion comfort panels on fingers 
and thumb.
Soufflets d’aisance en cuir accordéon au niveau 
des doigts et du pouce.
Accordion leather + Elastic cuff for greater 
comfort.
Poignet cuir accordéon + Elastique
pour un confort accru.
Hypothenar muscle protection with full-grain 
cowhide reinforcement panel and memory foam 
featuring embossed logo.
Protection de l’hypothénar par panneau
de renfort de cuir de vache pleine fleur et mousse 
à mémoire de forme intégrant un logo embossé.
Touch Screen™ system on index finger
for handling  Touch Screens.
Système  Touch Screen™ sur index pour 
manipuler les écrans tactiles.
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A newcomer in the 2020 collection, the IOWA 
is designed to reflect the very essence of a 
custom-vintage glove. Fans of custom style so-
metimes convert work gloves for riding use, but 
the problem is that they don’t fulfill any of the 
essential characteristics needed when driving a 
motorcycle, either in terms of comfort or safety. 
FIVE now offers a style inspired by these gloves 
that are highly popular with custom addicts yet 
featuring specs that are unique to steering a 
two-wheeled vehicle. And this makes all the 
difference. Crafted in particularly durable full-
grain cowhide that offers a suppleness that’s 
rare for this type of glove, the IOWA stands out 
from the pack with its extreme comfort and a 
fit that’s head-and-shoulders above the rest, 
notably due to its thumb construction inherited 
from our experience in racing. Beneath its see-
mingly minimalist appearance, it features all the 
best that FIVE has to offer in terms of quality fit 
and control sensitivity, as well as the attention to 
detail typical of our designs. Everything has been 
envisioned for this apparently minimal glove to 
offer you maximum enjoyment (and authenticity) 
when you’re at the controls.

L’essence du gant Custom. Nouveau venu dans la 
collection 2020, l’IOWA se veut comme l’essence même 
du gant custom-vintage. Les amateurs de custom dé-
tournent parfois des gants de travail pour les utiliser au 
guidon. Résultat : ils ne répondent en rien aux qualités 
indispensables au pilotage d’une moto, que ce soit en 
termes de confort ou de sécurité. FIVE offre désor-
mais un gant s’inspirant esthétiquement de ces gants 
très populaires auprès des custom-addicts, mais qui 
présente des caractéristiques spécifiques au pilotage 
d’un deux-roues. Et cela fait toute la différence. Réalisé 
dans un cuir de vache pleine fleur particulièrement ré-
sistant, tout en offrant une souplesse rare pour ce type 
de gant, l’IOWA se distingue par son niveau de confort 
et son fitting bien supérieur à la moyenne. Grâce, no-
tamment, à une construction du pouce héritée de notre 
expérience en compétition. Sous des airs minimalistes, 
il bénéficie de tout le savoir-faire de FIVE en matière 
de qualité d’ajustement et de ressenti des commandes, 
ainsi que de l’attention aux détails qui caractérise nos 
créations. Tout est pensé pour que ce gant d’apparence 
minimaliste vous offre un maximum de plaisir (et d’au-
thenticité) au guidon.

The quintessential custom glove
IOWA

_ IOWA
Brush Gold
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_ IOWA

Full-grain cowhide construction (topside and 
palm) for durability, while offering major 
suppleness. Intentional patinated effect.
Structure cuir de vache pleine fleur (dessus et 
paume) pour la résistance, tout en offrant un bon 
niveau de souplesse. Effet patiné intentionnel.
External stitching on the fingers for enhanced 
comfort.
Coutures externes au niveau des doigts
pour plus de confort.
3 topstitches on the metacarpals.
3 surpiqures au niveau des métacarpes.
Engraved FIVE Gloves custom logo.
Logo FIVE Gloves custom gravé.
Thumb construction that avoids wrinkling
on the palm.
Construction du pouce visant à éviter les plis
dans la paume.
Stretch accordion closure.
Fermeture élastique accordéon.
Flared wrist opening for easy on-off.
Entrée de poignet évasée pour faciliter l’enfilage.

Brush Gold
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Pure simplicity extra short
MUSTANG

This glove surprises us with its minimal esthetic and ultra-com-
pact look, due to its super-short cuff. The perforated leather that 
its topside is made of, without seams nor additional insets, helps 
create the understated, classic look of this glove. Though extremely 
elegant, with its shell underneath the leather, the Mustang offers 
real protection. Its short cuff includes a Lycra comfort gusset for ex-
cellent support and total freedom of movement. Wearing this glove, 
we feel truly free…like a Mustang.

Simplicité à l’état pur. Ultra-court. Ce gant surprend par son esthétique 
minimaliste et son aspect ultra-compact, en raison d’un poignet des plus 
courts. Le cuir perforé dont est constituée sa zone supérieure, sans couture 
ni empiècement additionnel, participe à la sobriété et au classicisme de 
l’ensemble. Bien qu’extrêmement élégant, doté d’une coque sous cuir, le 
Mustang saura se montrer protecteur. Son poignet court intègre un soufflet 
d’aisance en Lycra pour un excellent maintien et une totale liberté de mouve-
ment. Équipé de ce gant, on se sent donc libre… comme un Mustang.

Full-grain goatskin construction
for suppleness (topside and palm). 
Structure intégralement en cuir
de chèvre pleine fleur pour la souplesse
(dessus et paume).
One-piece PU metacarpal-knuckle protective 
shell underneath
the leather. 
Protection métacarpo-phalangienne
par coque monobloc PU sous cuir.
Hypothenar muscle protection
with full-grain cowhide reinforcement panel. 
Protection de l’hypothénar par panneau de 
renfort de cuir de vache pleine fleur.
Closure system with leather
+ Velcro tab. 
Système de fermeture par patte de cuir + Velcro.
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The world is such a big place, and the planet is so beauti-
ful, that it would be tempting to set off on a voyage to dis-
cover its many wonders. With some machines (motorcy-
cles), you could easily gobble up the miles, on the asphalt 
or on dirt tracks, exploring every last nook and cranny 
of it. Riding long-distance, through different lands and 
varied terrain, requires first-class equipment. Gloves 
from the ADVENTURE collection prove to be as multi-
functional, comfortable, and tough as the motorcycles 
made for extensive travel. These gloves offer unprece-
dented technical solutions that allow them to traverse 
big country, just as they can be effective for every day. 
Because you don’t necessarily have to ride for thousands 
of miles (or kilometers) to fully enjoy the virtues of our 
ADVENTURE gloves. Sometimes, adventure and escape 
start at the end of your street…or just in your head.

Explorer le monde sans sortir de votre zone de confort.                    
Le monde est si vaste, la planète si belle, qu’il est tentant de 
partir à sa découverte. Certaines machines (motos) vous per-
mettent d’avaler aisément les kilomètres, sur asphalte comme 
sur pistes de terre, afin de pouvoir en explorer chaque recoin. 
Parcourir de longues distances, dans des contrées et sur des 
terrains variés, nécessite un équipement de premier plan. Les 
gants de la collection ADVENTURE se montrent aussi polyvalents 
confortables et endurants que les motos destinées à ces voyages 
au long cours. Ils offrent des solutions techniques inédites qui 
leur permettent de traverser les grands espaces comme de se 
montrer efficaces au quotidien. Car il n’est pas indispensable 
de rouler des milliers de kilomètres (ou de miles) pour profiter 
pleinement des qualités de nos gants ADVENTURE. Parfois, 
l’aventure et l’évasion démarrent au coin de la rue… ou juste 
dans la tête.  

ADVANCED
ADVENTURE
COLLECTION

Explore the 
world without 
leaving your 
comfort zone.
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A new product in 2020, the GT2 presents a 
concept designed for globetrotters and adventu-
rers of every stripe, specifically those looking for 
a lightweight, protective, and comfortable glove 
that allows you to ride in mild temperatures with 
protection from unexpected showers. With its 
coated, water-repellent fabric construction, the 
GT2 helps raindrops slide right off, so they don’t 
penetrate inside the glove. It offers the finesse 
and light weight of a glove without a weather-
proof membrane, coupled with waterproofing 
that’s often enough to let you “slip between the 
raindrops”. What’s more, it offers a number of 
details that are essential on long rides, such as 
the Clear Vision Pad™ visor cleaning system, or 
the Touch Screen™ system that lets you handle 
your electronic devices without removing your 
gloves, allowing you to navigate more easily 
using your GPS or smartphone. The protection 
it offers is not to be outdone, with its PVC shell 
and numerous reinforcements on the upper and 
wide Kevlar® inset on the palm side, covering 
the base of the hand down to the hypothenar 
muscle, where three foam pieces are inserted. 
The palm also features a Digital PU reinforce-
ment for enhanced grip on the handlebars in 
case of moisture. The flexibility of the entire 
piece and hand mobility are enhanced by the in-
clusion of Lycra-type fabric between the fingers. 
Comfortable and durable, protecting you against 
both falls and scattered rain, the GT2 will be your 
ideal companion on all your adventures and will 
quickly become essential when you decide to 
travel light.

Le gant long pour voyages au long cours. Nouveauté 
2020, le GT2 présente un concept qui parlera aux 
globe-trotters et aventuriers de tout bord. Notamment 
à ceux qui recherchent un gant léger, protecteur et 
confortable, permettant d’évoluer sous des tempé-
ratures clémentes tout en préservant son pilote des 
ondées imprévisibles. Grâce à sa structure composée 
de tissu laminé déperlant, le GT2 permet aux gouttes 
de pluie de glisser, évitant qu’elles ne pénètrent. Il 
offre donc la finesse et la légèreté d’un gant non doté 
de membrane étanche, couplé à une imperméabilité 
souvent suffisante pour «  passer entre les gouttes  ». 
Il propose par ailleurs de nombreux raffinements in-
dispensables aux longs parcours, comme le système 
de nettoyage d’écran de visière Clear Vision Pad™ ou 
le système de manipulation des écrans tactiles Touch 
Screen™, qui permet de naviguer facilement via son 
GPS ou son smartphone sans ôter le gant. Le niveau de 
protection n’est pas en reste, avec sa coque PVC et ses 
nombreux renforts, côté supérieur, et son large em-
piècement Kevlar®, côté paume, couvrant la base de 
la main jusqu’à l’hypothénar, sous lequel sont insérés 
trois éléments de mousse. La paume est également 
dotée d’un renfort en Digital PU pour une meilleure ad-
hérence aux poignées en cas d’humidité. La flexibilité 
de l’ensemble et la mobilité de la main sont accentuées 
par l’intégration de tissu type lycra au niveau de l’entre-
doigts. Confortable et résistant, aux chutes comme aux 
pluies éparses, le GT2 sera de toutes vos aventures et 
deviendra vite indispensable dès lors que vous décide-
rez de voyager léger.

The long glove for long-distance travel
GT2 WR

_ GT2 WR
Grey / Fluo Yellow
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Water-repellent stretch fabric (upper) 
construction for weatherproofing and comfort/
full-grain goatskin (palm) for suppleness.
Structure en tissu déperlant extensible (dessus) 
pour l’étanchéité et le confort / Cuir de chèvre 
pleine fleur (paume) pour la souplesse. 
One-piece PVC metacarpo-phalangeal protective 
shell under fabric construction
with a “window” cutout.
Coque de protection métacarpo-phalangienne 
monobloc PVC sous tissu / Construction avec 
découpe « window ». 
Index and middle finger knuckle protection
in Soft TPR.
Protection de phalanges index et majeur
en Soft TPR.
Index and middle finger comfort gussets
with reflective insert.
Soufflet d’aisance index et majeur avec insert 
réfléchissant.
Foam protective reinforcement on all knuckles.
Renfort de protection mousse
sur toutes les phalanges.
Forearm protective cuff with integrated
memory foam.
Protection de l’avant-bras par manchette 
intégrant une mousse à mémoire de forme.
Wide Kevlar® reinforcement from the base
of the hand to the hypothenar muscle.
Large renfort Kevlar de la base de la main
à l’hypothénar.
Digital PU palm reinforcement for enhanced grip 
on the handlebars.
Renfort palmaire digital PU pour une meilleure 
adhérence aux poignées.
Dual closure system (wrist and cuff)
with an elastic strap plus Velcro.
Double système de fermeture (poignet
et manchette) par sangle élastique et Velcro.
Adjustment tab under a Kevlar® panel.
Patte de réglage sous panneau Kevlar®.
Reflective fabric on the wrists.
Tissu rétro-réfléchissant au niveau du poignet.
Lycra-style fourchettes (between the fingers).
Fourchettes (entre-doigts) type lycra.
Clear Vision Pad™ screen cleaning system on 
the left hand.
Système de nettoyage d’écran Clear Vision Pad™ 
côté main gauche.
Touch Screen™ system (index finger)
for using  Touch Screen devices.
Système  Touch Screen™ (index) de manipulation 
des écrans tactiles

Grey / Fluo Yellow
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_ GT2 WR
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Another new product in 2020, like its big brother 
the GT2, the GT3 is a small, lightweight, short 
glove that won’t weigh you down, perfect for 
taking on all types of road trips or rides when 
the weather’s fine. Protective and comfortable, 
it boldly shows off its adventurous spirit with its 
elegant look and meticulously designed tech-
nical specs. The Clear Vision Pad™ and Touch 
Screen™ systems for navigating comfort, Digital 
PU insets on the palm and the thumb for grip, a 
wide 2-Way Spandex strip on the topside for flexi-
bility, TPR shells and Kevlar® reinforcement for 
protection, and a goatskin palm for suppleness…
the GT3 has everything to make it your perfect 
companion on Trail or GT jaunts. And because 
you can never be completely sure there won’t 
be some scattered showers, especially in the 
summer, it even features, on its topside, coated, 
water-repellent stretch fabric that makes the 
drops slide right off. And we haven’t even men-
tioned its weatherproof qualities, almost like it 
had a membrane; we could call it water-resis-
tant, enough to protect you from unexpected 
light rain. The GT3: all the advantages of a short, 
lightweight glove to venture out on the track in 
summertime, whether you hit the road or ride on 
gravel.

Le gant court pour longues pistes, goudronnées ou 
gravillonnées. Autre nouveauté 2020 à l’instar de son 
grand frère GT2, le GT3 se présente comme le petit 
gant léger, court et donc peu encombrant, idéal pour 
aborder tous types de voyages ou de randonnées à 
la belle saison. Protecteur, confortable, il affiche 
clairement son caractère aventurier à travers une 
esthétique soignée et des caractéristiques techniques 
bien pensées. Clear Vision Pad™ et système Touch 
Screen™ pour le confort de navigation, empiècement 
Digital PU dans la paume et sur le pouce pour le grip, 
large bandeau élastique 2 Way Spandex sur sa surface 
supérieure pour la flexibilité, coques TPR et renforts 
Kevlar® pour la protection, paume en cuir de chèvre 
pour la souplesse, il ne manque rien au GT3 pour en 
faire votre parfait compagnon de voyage en Trail ou GT. 
Et comme on n’est jamais à l’abri de pluies éparses, 
surtout en été, il va jusqu’à revêtir, en sa zone supé-
rieure, un tissu extensible laminé déperlant permettant 
aux gouttes de glisser. Sans parler d’étanchéité comme 
s’il était doté d’une membrane, on peut parler d’im-
perméabilisation, le plus souvent suffisante pour se 
préserver d’une légère pluie intempestive. GT3  : tout 
l’avantage d’un gant court et léger pour s’aventurer 
l’été sur les pistes, qu’elles soient goudronnées ou 
gravillonnées.

The short glove for long tracks, 
either paved or graveled

GT3 WR

_ GT3 WR
Brown
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_ GT3 WR

Water-repellent stretch fabric (upper) 
construction for weatherproofing and comfort /
full-grain goatskin (palm) for suppleness.
Structure en tissu déperlant extensible (dessus) 
pour l’étanchéité et le confort / Cuir de chèvre 
pleine fleur (paume) pour la souplesse.
One-piece PVC metacarpo-phalangeal
protective shell under fabric construction
with a “window” cutout.
Coque de protection métacarpo-phalangienne 
monobloc PVC sous tissu / construction
avec découpe « window ». 
Index and middle finger knuckle protection
in Soft TPR.
Protection de phalanges index et majeur
en Soft TPR.
2-Way Spandex panel for flexibility.
Panneau de Spandex 2 way pour la flexibilité.
Foam protective reinforcements on all knuckles, 
with TPR on the outer fingers.
Renfort de protection mousse sur toutes
les phalanges, TPR sur doigts extérieurs.
Wide Kevlar® reinforcements from the base
of the hand to the hypothenar muscle.
Large renfort Kevlar® de la base de la main
à l’hypothénar.
Digital PU reinforcement for enhanced grip
on the handlebars.
Renfort digital PU pour une meilleure adhérence 
aux poignées.
Quick-close Velcro tab system.
Système de fermeture rapide par patte Velcro. 
Reflective fabric on the wrists.
Tissu rétro-réfléchissant au niveau du poignet.
Lycra-style fourchettes (between the fingers).
Fourchettes (entre-doigts) type lycra.
Clear Vision Pad™ screen-cleaning system on 
the left hand.
Système de nettoyage d’écran Clear Vision Pad™ 
côté main gauche.
Touch Screen™ system (index finger) for using  
Touch Screen devices.
Système  Touch Screen™ (index) de manipulation 
des écrans tactiles.
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Mid-season: as its name indicates, this range includes 
styles you’ll wear between seasons, most often in the 
Fall or the Spring…when the weather can’t seem to 
decide what it wants to do, when the rain makes an ap-
pearance without warning…when mornings are chilly, 
and evenings are wetter. Gloves in our Mid-Season range 
will make your rides or travels more enjoyable, featuring 
weatherproofing and breathability with a special mem-
brane and with good thermal insulation.They’ll offer you 
good grip on the handlebars and excellent protection if 
you fall, because, with mid-season dampness, comes a 
greater risk of sliding. It only makes sense, then, to be 
ready.

L’incertitude ne vous arrêtera pas. Mi-saison : comme son nom 
l’indique, cette gamme comprend les modèles que vous porterez 
entre deux saisons, le plus souvent à l’automne ou au printemps. 
Lorsque la météo se montre hésitante, que la pluie surgit plus 
souvent qu’à son tour, sans prévenir. Que les matins se font 
frisquets et les soirées plus humides. Les gants de la gamme 
Mid-season rendront vos déplacements ou vos voyages plus 
agréables, en misant sur l’étanchéité et la respirabilité, grâce 
à une membrane adaptée et à une bonne isolation thermique. 
Ils veillent à vous offrir une bonne adhérence aux commandes 
et une excellente protection en cas de chute car l’humidité de 
mi-saison augmente le risque de glissades. Il convient donc de 
s’équiper.

ADVANCED
MID-SEASON
COLLECTIONUncertainty

won’t stop you.
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X-RIDER WP

_ X-RIDER WP
Black

The short, weatherproof glove
for globetrotters and sport riders
The X-Rider has been given a facelift in 2019 and 
is proving even more versatile. Though it keeps 
gaining fans among globetrotters, who consider 
it the perfect glove to take them to the ends of 
the earth, the newgeneration X-Rider will also 
be ideal for more sporty use (as demonstrated 
by the accordion tie between the ring and little 
fingers, a racing-glove detail), or even for urban 
riding; and it promises to excellently fulfill its 
role at the controls of a roadster. Weatherproof 
and breathable, with its OutDry® membrane, 
technical, mid-length, so it’s not too bulky, 
focused on a superb comfort/protection/
durability ratio, the X-Rider commands respect. 
Tough, and characterized by its heat-molded 
cuff protection and visible metacarpophalangeal 
shell (now in carbon, as is the palm slider), it 
retains an adventurous look. With its Digital 
Pittards® leather palm to maintain optimal 
grip, even in driving rain, the X-Rider is designed 
for those who ride everywhere, often, and in all 
kinds of weather.

Le X-Rider a fait peau neuve en 2019 et se montre 
encore plus polyvalent. S’il continuera à séduire les 
globe-trotters qui voient en lui le gant parfait pour les 
accompagner au bout du monde, le X-Rider nouvelle 
génération conviendra également à un usage plus 
sportif (comme en témoigne l’attache accordéon entre 
annulaire et auriculaire, issue des gants racing), voire 
urbain; et tiendra parfaitement son rôle au guidon 
d’un roadster. Étanche et respirant, car doté d’une 
membrane OutDry®, technique, mi-long donc peu 
encombrant, misant sur un excellent rapport confort 
/ protection / durabilité, le X-Rider impose le respect. 
Robuste et caractérisé par sa protection de poignet 
thermoformée et sa coque métacarpo-phalangienne 
apparente (désormais en carbone, comme le slider de 
paume), il conserve un look assumé de baroudeur. Avec 
sa paume en cuir Digital Pittards® pour garder un grip 
optimal même sous une pluie battante, le X-Rider est 
conçu pour ceux qui roulent partout, souvent et par tous 
les temps.
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_ X-RIDER WP

Black

Combined full-grain cowhide construction
for durability and goatskin for suppleness 
(topside) / Goatskin and Digital Pittards® 
leather for grip (palm). 
Structure combinée cuir pleine fleur de vache 
pour la résistance et chèvre pour la souplesse 
(dessus) / Cuir de chèvre et cuir Digital Pittards® 
pour le grip (paume).
OUTDRY® breathable, weatherproof membrane. 
Membrane étanche respirante OUTDRY®.
Thinsulate™ 70g lightweight thermal insulation.
Isolation thermique légère Thinsulate™ 70g.
Bemberg™ internal comfort lining. 
Doublure de confort interne Bemberg™.
Forearm protection featuring a wide,
semi-soft TPR shell. 
Protection de l’avant-bras par large coque TPR 
semi-souple.
Visible one-piece carbon metacarpal-knuckle 
protective shell. 
Protection métacarpo-phalangienne carbone 
monobloc apparente.
External knuckle protection with memory foam 
underneath the leather. 
Protection des phalanges externes par mousse
à mémoire de forme sous cuir.
Carbon protective palm slider shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en Carbone.
Leather comfort gussets.
Soufflets d’aisance en cuir.
Closure system with leather + Velcro tab
and leather on-off pull tab. 
Système de fermeture par patte cuir + Velcro
et languette d’enfilage cuir.
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The weatherproof glove with a sporty look 
SPORT WP

Even though its name is already a major hint, the SPORT isn’t just 
for piloting sport machines. Very simply, it has a sporty look, and 
will be perfect for those looking to ride full-on, whether it’s a sport 
bike, roadster, touring bike, or something else. Weatherproof, with 
its Hipora® membrane, and featuring lightweight Thinsulate™ 70g 
thermal insulation, it’s designed for mid-season riding, when the 
chance of rain is increasing, and temperatures are yet to reach 
extreme levels. Its super-comfortable construction, made in a wa-
ter-resistant stretch fabric for the topside and a goatskin and PU 
GRIP-reinforced palm, its sleeve equipped with a pro-tective Soft 
TPR shell and its metacarpal protective shell with a visible carbon 
look, give the SPORT all its personality.

Le gant étanche à l’esprit sportif. Si son nom peut le laisser entendre, le 
SPORT ne se limite pas au pilotage de machines sportives. Simplement, il 
a l’esprit sportif, et conviendra à ceux qui pilotent leur machine avec enga-
gement, qu’elle soit sportive, roadster, touring ou autre. Étanche grâce à sa 
membrane Hipora® et doté d’une légère isolation thermique Thinsulate™ 
70g, il se destine au pilotage en mi-saison, là où les risques de pluie se font 
plus présents et les températures pas encore extrêmes. Sa structure ultra 
confortable, composée de tissu déperlant extensible pour le dessus et d’une 
paume en cuir de chèvre et renforts PU GRIP, sa manchette équipée d’une 
coque de protection Soft TPR et sa coque de protection des métacarpes appa-
rentes aspect carbone, confèrent au SPORT tout son caractère.

Black

Water-resistant stretch fabric construction 
(topside) for weather resistance and comfort 
/ Full-grain goatskin (palm) for suppleness.
Structure en tissu déperlant extensible (dessus) 
pour l’étanchéité et le confort / Cuir de chèvre 
pleine fleur (paume) pour la souplesse.
Hipora® weatherproof membrane.
Membrane étanche Hipora®.
Thinsulate™ 70g lightweight thermal insulation.
Isolation thermique légère Thinsulate™ 70g.
Bemberg™ internal comfort lining.
Doublure de confort interne Bemberg™.
One-piece PU metacarpophalangeal protective 
shell with a visible carbon look.
Coque de protection métacarpo-phalangienne 
monobloc PU aspect carbone apparente.
Hypothenar protective shell (palm slider)
in TPR. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Forearm protection with a sleeve
and 3D TPR shell.
Protection de l’avant-bras par manchette
et coque 3D TPR.
PU GRIP palm reinforcement.
Renfort palmaire PU GRIP.
Reflective print on the fingers and cuffs
for nighttime visibility.
Impression réfléchissante sur doigts
et poignets pour visibilité de nuit.
Racing glove-inspired dual closure system. 
Double système de fermeture inspiré
des gants racing.
Touch Screen™ system (on index finger)
for handling  Touch Screens without removing 
gloves. 
Système  Touch Screen™ (index)
de manipulation des écrans tactiles.
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RFX4 WP

Inspired by the track
waterproof for the street

A weatherproof version of the RFX4 (which you’ll find in our 
Racing range), with its WP Hipora® membrane, the RFX4 WP 
is a multipurpose road glove for use as soon as the weather 
starts to get rainy. Designed for all types of machines, from 
scooters to street bikes, it demonstrates its effectiveness and 
will protect you from bad weather and the risks at hand when 
road surfaces are wet and slippery.

Inspiré par la piste, étanche pour la route. Version étanche du RFX 
4 (que vous retrouverez au sein de notre gamme Racing) grâce à sa 
membrane WP Hipora®, le RFX4 WP est un gant routier polyvalent à 
utiliser dès lors que le temps se montre pluvieux. Destiné à tous types 
de machines, du scooter à la routière, il sait se montrer efficace et vous 
prémunira des intempéries et des risques inhérents à une surface 
mouillée et glissante.
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Full-grain goatskin construction (palm and topside) for 
suppleness. 
Structure cuir pleine fleur de chèvre (paume et dessus) pour 
la souplesse.
Internal weatherproof membrane. 
Membrane interne étanche.
Thinsulate™ thermal insulation. 
Doublure thermique Thinsulate™.
Visible PU metacarpal-knuckle protective shells. 
Coques de protection métacarpo-phalangienne PU apparentes.
New TPR protective palm slider. 
Nouvelle coque de protection de l’hypothénar (« slider » de 
paume) en TPR.
Leather palm reinforcement.
Renfort palmaire en cuir.
Forearm protection with a leather panel. 
Protection de l’avant-bras par panneau de cuir.
Closure system with a Velcro tab and elastic cuff. 
Système de fermeture par patte Velcro et poignet élastique.

Designed for city and suburban use, ideal for riding in bad weather 
in spring or autumn, or even in not-too-severe winters. With the 
added bonus of excellent value for money in terms of effectiveness. 
GORE-TEX membrane for waterproofing and Thinsulate™ 150g 
lining to protect against the cold. The Stockholm knows how to be 
soft, comfortable, and precise in terms of steering sensitivity. Its 
ribbed cuff gusset to avoid heat loss and its piping and retro-reflec-
tive inserts offer improved nighttime visibility.

Gant mi-saison mi-long, 100% étanche. Conçu pour un usage urbain et 
péri-urbain, idéal pour affronter les intempéries du printemps ou de l’au-
tomne, voire des hivers peu rigoureux. Avec pour argument supplémentaire 
son excellent rapport efficacité / prix. Membrane GORE-TEX pour l’étanchéité 
et doublure Thinsulate™ 150g pour protéger du froid. Le Stockholm sait se 
montrer à la fois douillet et accueillant, et précis au niveau des sensations 
des commandes. Son soufflet bord côte au poignet évite la déperdition de 
chaleur et ses « Piping » et insert rétro-réfléchissants offrent une visibilité 
accrue de nuit.

Mid-length mid-season glove
100% weather-proof

STOCKHOLM GTX

Black Grey Kaki
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Nylon windbreaker fabric (topside) /
 Full-grain goatskin (palm) construction. 
Structure tissu nylon coupe-vent (dessus) /
Cuir de chèvre pleine fleur (paume). 
Internal weatherproof GORE-TEX membrane. 
Membrane interne étanche GORE-TEX. 
Bemberg™ internal comfort lining. 
Doublure de confort interne Bemberg™. 
Thinsulate™ 150 g thermal insulation. 
Doublure thermique Thinsulate™ 150g. 
PU metacarpal-knuckle protective shells 
underneath the nylon. 
Coques de protection métacarpo-phalangienne 
PU sous nylon. 
TPR protective palm slider shell. 
Coque de protection de l’hypothénar (« slider » 
de paume) en TPR. 
Full-grain goatskin palm reinforcement. 
Renfort palmaire en cuir de chèvre pleine fleur. 
Cuff insulation with stretch ribbed fabric. 
Isolation du poignet par tissu bord côte élastique. 
Closure system with a leather and Velcro tab. 
Système de fermeture par patte cuir et Velcro.
Touch Screen™ system (on index finger)
for handling  Touch Screens without removing 
gloves. 
Système  Touch Screen™ (index)
de manipulation des écrans tactiles.
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BOXER WP

_ BOXER WP
Camo Army

The premium weatherproof urban glove
Launched in 2019, the Boxer is designed for 
those who ride on urban and suburban roads 
and want a short glove that features top-quality 
materials to handle the rain and bad weather, 
essentially in moderate temperatures, because 
the Boxer is deliberately designed without 
thermal insulation. Featuring a weatherproof 
OutDry® membrane laminated directly 
underneath the outside surface, to keep the 
water from penetrating inside and soaking into 
the inner layers of the glove, while allowing 
perspiration to evaporate. Its topside in water-
resistant fabric with stretch for comfort, paired 
with full-grain goatskin palm structure, gives 
the Boxer premium fit and comfort. While it 
protects from bad weather, it also protects its 
rider in case of a fall, with its PVC protective 
shells underneath the fabric, TPR palm slider, 
cuff protection, and foam reinforcements on the 
thumb and fingers. The  Touch Screen system for 
using your smartphone or GPS without removing 
your glove completes the system that allows you 
to face life in the city with total peace of mind, 
even in the rain.

Le gant urbain étanche haut de gamme. Apparu 
en 2019, le Boxer se destine à ceux qui évoluent en 
parcours urbain et péri-urbains et souhaitent disposer 
d’un gant court doté de matériaux de qualité pour 
affronter la pluie et les intempéries. Essentiellement 
en cas de températures clémentes, puisque le Boxer 
est volontairement conçu sans isolation thermique. Il 
est doté d’une membrane étanche OutDry® laminée 
directement sous la surface extérieure, afin d’empêcher 
l’eau de pénétrer et de s’imprégner dans les couches 
internes du gant, tout en permettant l’évacuation de 
la transpiration. Sa structure supérieure en tissu 
déperlant, extensible pour le confort, associée à une 
structure de la paume en cuir de chèvre pleine fleur, 
offre au Boxer un fitting et un confort haut de gamme. 
S’il protège des intempéries, il protège également son 
pilote des risques de chute, grâce à ses coques de 
protection PVC logées sous tissu, à sa coque de paume 
TPR, sa protection de manchette et ses renforts mousse 
au niveau du pouce et des doigts. Le système  Touch 
Screen pour manipuler smartphones ou GPS sans 
ôter le gant finit de compléter le dispositif, permettant 
d’affronter la ville sereinement sous la pluie. 
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Camo Grey
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Black Fluo Yellow

Camo Army
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_ BOXER WP
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Weatherproof stretch fabric construction 
(topside) for weather resistance and comfort / 
Full-grain goatskin (palm) for suppleness. 
Structure en tissu déperlant extensible (dessus) 
pour l’étanchéité et le confort / Cuir de chèvre 
pleine fleur (paume) pour la souplesse.
OUTDRY® breathable, weatherproof membrane. 
Membrane étanche respirante OUTDRY®.
Bemberg™ internal comfort lining. 
Doublure de confort interne Bemberg™.
One-piece PVC metacarpophalangeal protective 
shell under fabric. 
Coque de protection métacarpo-phalangienne 
monobloc PVC sous tissu.
Hypothenar protective shell (palm slider)
in TPR. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
PU GRIP palm reinforcement.
Renfort palmaire PU GRIP.
Lycra® comfort gussets.
Soufflets d’aisance Lycra®.
Cuff featuring soft foam protective cushion. 
Manchette dotée d’un coussinet de protection 
souple en mousse.
Reflective print on fingers and wrist
for nighttime visibility. 
Impression réfléchissante sur doigts
et poignets pour visibilité de nuit.
Quick closure system with flap + Velcro and 
synthetic leather pull-tab. 
Système de fermeture rapide par patte + Velcro
et languette d’enfilage cuir synthétique.
Touch Screen™ system (on index finger)
to handle  Touch Screens. 
Système  Touch Screen™ (index)
de manipulation des écrans tactiles.



M
ID

-S
EA

SO
N

_ 129128 _ Mid-Season

FIVE ADVANCED COLLECTION _ 2020

O
FF

-R
O

AD
ST

R
EE

T
C

U
ST

O
M

AD
VE

N
TU

R
E

H
EA

T
TE

C
H

N
O

LO
G

Y
W

O
M

AN
R

AC
IN

G
W

IN
TE

R

RS WP takes on the role in our mid-season range of a short, 
weatherproof urban glove that’s versatile and practical. Featuring 
metacarpal protective shells discreetly inserted underneath water-
proof fabric, a shell on the palm, and, especially, a weatherproof 
membrane, it protects its rider just as much from risks in case 
of a fall as it does from bad weather. The advantage of a short, 
lightweight glove for urban use is clear: it easily and discreetly 
blends into your overall look and its reduced bulk makes it truly 
practical to carry around. It can therefore be your everyday partner, 
just in case the weather is unreliable, tucked into your bag or at the 
bottom of a top case. 

Le RS WP adopte au sein de notre gamme mi-saison le rôle de gant court 
urbain étanche, polyvalent et pratique. Doté de coques de protection des mé-
tacarpes discrètement insérées sous tissu déperlant, d’une coque au niveau 
de la paume, et surtout d’une membrane étanche, il protègera autant son 
pilote des risques en cas de chute que des intempéries. L’avantage d’un gant 
court et léger en usage urbain est évident : il s’associe facilement et discrè-
tement à votre tenue et son encombrement réduit le rend très pratique à 
transporter. Il peut donc vous accompagner tout le temps, en prévision d’une 
météo capricieuse, logé dans votre sac ou au fond d’un top case.

The short, lightweight, weatherproof
multipurpose urban glove

RS WP

Black Black / Fluo Yellow Black / Red
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Already a classic
CLASSIC WP

The Classic certainly stands out with its classic flair, but also because 
it can stand up to bad weather, and due to the extreme suppleness of 
its lambskin. It features a Hipora® membrane for weatherproofing, 
and 150g Thinsulate™ lining to protect against the cold. The palm 
is protected with double-thickness leather reinforcement. Perfo-
rated synthetic leather reinforcement enhances grip. This glove is 
ultra-practical and easy to slip on, with its ribbed cuff that blocks 
cold air from getting into the glove. Simplicity, comfort, elegance… 
that’s all it takes to make the Classic a city riding classic when the 
weather is unpredictable, cold, and wet.

Déjà un classique. Le Classic se distingue certes par son classicisme, mais 
aussi par sa capacité à affronter les intempéries et par l’extrême souplesse 
de son cuir de mouton. Membrane Hipora pour l’étanchéité et doublure Thin-
sulate™ 150g pour protéger du froid. La paume est protégée par un renfort de 
cuir double épaisseur. Un renfort de cuir synthétique perforé accroît, quant 
à lui, le grip aux poignées. Il s’avère très pratique et agréable à enfiler grâce 
à son poignet en bord côte visant à éviter à l’air froid de pénétrer. Sobriété, 
confort, élégance, il n’en fallait pas plus pour faire du Classic un classique de 
la ville lorsque le climat se fait capricieux, froid et pluvieux.
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Brown Black

Full-grain sheepskin construction
(topside and palm). 
Structure cuir de mouton pleine fleur
(dessus et paume).
Internal weatherproof Hipora® membrane. 
Membrane interne étanche Hipora®.
Bemberg™ internal comfort lining. 
Doublure de confort interne Bemberg™.
Thinsulate™ 150 g thermal insulation. 
Doublure thermique Thinsulate™ 150g.
Hypothenar memory foam panel underleather 
protection. 
Protection de l’hypothénar par mousse à 
mémoire de forme sous cuir.
Perforated synthetic leather palm 
reinforcement for improved grip. 
Renfort palmaire en cuir synthétique perforé
pour accroître le grip.
Cuff insulation with stretch ribbed fabric. 
Isolation du poignet par tissu bord côte élastique.
Leather on-off pull tab.
Languette d’enfilage cuir.
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Weatherproof fabric construction (topside)
for weather resistance / Synthetic leather 
(palm) for durability.
Structure en tissu déperlant (dessus)
pour l’étanchéité / Cuir synthétique (paume)
pour la durabilité.
Hipora® weatherproof internal membrane.
Membrane interne étanche Hipora®.
Bemberg™ internal comfort lining.
Doublure interne de confort Bemberg™.
One-piece TPR Soft metacarpophalangeal
and phalangeal protective shells under fabric.
Coques de protection métacarpo-phalangienne
et phalanges monobloc en TPR Soft sous tissu.
Hypothenar protective shell (palm slider)
in TPR.Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Perforated synthetic leather palm 
reinforcement. 
Renfort palmaire en cuir synthétique perforé.
Neoprene cuff for adjustability, comfort,
and weather resistance. 
Poignet Neoprene pour l’ajustement, le confort
et l’étanchéité.
Flap + Velcro and synthetic leather pull-tab 
closure system. 
Système de fermeture par patte + Velcro
et languette d’enfilage cuir synthétique.
Touch Screen™ system (on index finger)
for handling  Touch Screens without removing 
the glove. 
Système  Touch Screen™ (index) de manipulation 
des écrans tactiles.

XS
-0

7 0
41

91
40

10
7 /

 S
-0

8 0
41

91
40

10
8

M-
09

 04
19

14
01

09
 / 

L-1
0 0

41
91

40
11

0
XL

-11
 04

19
14

01
11

 / 
2X

L-1
2 0

41
91

40
11

2
3X

L-1
3 0

41
91

40
11

3



M
ID

-S
EA

SO
N

_ 131130 _ Mid-Season

FIVE ADVANCED COLLECTION _ 2020

O
FF

-R
O

AD
ST

R
EE

T
C

U
ST

O
M

AD
VE

N
TU

R
E

H
EA

T
TE

C
H

N
O

LO
G

Y
W

O
M

AN
R

AC
IN

G
W

IN
TE

R

MILANO WP ALL WEATHER WP

Discreet and simple yet efficient Your backup solution
when bad weather strikes

The Milano is a weatherproof, breathable city glove, designed 
mainly for mid-season scooter riding. It features a concealed 
protective shell underneath the nylon fabric and a leather 
palm, promising ideal protection. It also has a WP membrane 
for weatherproofing and insulation foam lining to protect you 
from the cold. Discreet and minimal, the Milano has a real 
fashion look that makes it the perfect companion for business 
wear, worn under a raincoat.

This glove can be considered an occasional glove, to keep 
handy in your bag or underneath your seat, truly useful when 
a rainstorm hits or the temperature suddenly drops, with its 
weatherproof membrane and Thinsulate™ 70g heat insulation. 
Without the usual adjustment strap, so you can slip it on quickly, 
it’s sure to satisfy anyone who rides every day and wants to get 
around without worrying about being unprepared for a sudden, 
unexpected rain shower or particularly chilly temperatures, 
early in the morning or when night falls.

Discret, simple et efficace. Le Milano est un gant de ville étanche et 
respirant, destiné principalement à la pratique du scooter à mi-sai-
son. Il dispose d’une coque de protection dissimulée sous nylon et 
d’une paume en cuir, gage d’une parfaite protection. Il est doté d’une 
membrane Waterproof pour l’étanchéité et d’une mousse d’isolation 
thermique pour protéger du froid. Discret et épuré, le Milano jouit d’un 
look très « prêt-à-porter » qui en fait le compagnon parfait d’une tenue 
de ville portée sous imperméable.

La solution de secours pour affronter les intempéries. Ce gant peut 
être considéré comme un gant d’appoint, à conserver dans son sac ou 
sous sa selle, bien utile en cas de pluie, d’orage ou de baisse subite 
de la température extérieure, grâce à sa membrane étanche et à son 
isolation thermique Thinsulate™ 70g. Dépourvu de boucle de réglage 
afin d’assurer un enfilage rapide, il convaincra tous ceux qui font un 
usage quotidien de leur deux-roues et doivent circuler sans jamais être 
pris au dépourvu par une pluie aussi violente qu’inattendue ou par une 
fraîcheur excessive, au petit matin ou à la nuit tombée.

Black Black
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Synthetic fabric (topside) and full-grain goatskin (palm) 
construction. 
Structure tissu synthétique (dessus) et cuir de chèvre pleine 
fleur (paume).
PU metacarpal-knuckle protective shells underneath
the fabric. 
Coques de protection métacarpo-phalangienne PU sous tissu.
Internal weatherproof membrane. 
Membrane interne étanche.
Thermal insulation foam. 
Mousse d’isolation thermique.
Memory foam hypothenar muscle protection underneath
the leather. 
Protection de l’hypothénar par mousse à mémoire de forme 
sous cuir.
Leather palm reinforcement.
Renfort palmaire en cuir.
Closure system with a synthetic leather and Velcro tab. 
Système de fermeture par patte cuir synthétique et Velcro.
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Nylon (upper) and synthetic leather (palm) construction.
Structure nylon (dessus) et cuir synthétique (paume).
Breathable weatherproof membrane.
Membrane étanche respirante.
Thinsulate™ 70g heat insulated lining.
Doublure d’isolation thermique Thinsulate™ 70g.
Internal comfort lining.
Doublure interne de confort.
Metacarpo-phalangeal protection in foam-reinforced
quilted fabric.
Protection métacarpo-phalangienne par tissu matelassé 
renfort mousse.
Palm and hypothenar reinforcement in digital synthetic 
leather for enhanced grip.
Renfort palmaire et hypothénar en cuir synthétique digital pour 
un grip accru.
Easy on-off and support with an elastic strap.
Enfilage et maintien par bande élastique. 
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ADVANCED
WINTER

COLLECTIONIn the winter, more than any other time of the year, riding 
requires serious steering skills. The slippery street and 
road surfaces mean that ugly surprises await you at 
every turn. The wind and the extra-low temperatures 
assault your extremities, starting with your hands, and 
can affect your reflexes. So, winter calls for specially 
designed and adapted equipment. The effectiveness 
of a winter glove lies not only in its thickness, but in a 
plethora of details that make a difference once you start 
riding in the cold. This is exactly what we offer in our 
winter range. It includes a glove for every circumstance, 
and on each and every one, we aim for a perfect balance: 
quality materials / thermal insulation / weatherproofing 
/ comfort / steering sensitivity / protection.

Aimez rouler par temps froid. En hiver, plus qu’en aucune autre 
saison, rouler à moto requiert de sérieuses aptitudes en matière 
de pilotage. Les rues et les routes se font d’autant plus piégeuses 
que leur surface devient glissante. Le vent et les températures 
parfois négatives agressent les extrémités, à commencer par 
les mains, et peuvent altérer les réflexes. L’hiver nécessite donc 
un équipement particulièrement étudié et adapté. L’efficacité 
d’un gant hiver ne se mesure pas en magasin simplement à son 
épaisseur, mais à une somme de détails qui ont leur importance 
au moment de rouler dans le froid. C’est exactement ce que nous 
vous offrons avec notre gamme hiver. Elle comprend un gant 
pour chaque usage et pour chacun d’entre eux, nous visons le 
compromis idéal : qualité des matériaux / isolation thermique 
/ étanchéité / confort / sensation des commandes / protection.

Enjoy riding
in cold weather.
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The WFX Max may be considered the sportiest 
and most visually aggressive of our technical 
winter gloves, specifically due to its injected 
PU forearm protective shell borrowed from our 
high-end Racing glove, the RFX Race, and its 
visible carbon protective shells. The list of its 
features goes on and on: a neoprene topside and 
total Digital Pittards® leather palm for excep-
tional grip and texture in the rain. A double-cuff 
on-off system that includes a first, relatively tight 
neoprene cuff for good thermal insulation and a 
weatherproof effect, combined with a wider cuff 
to place over your jacket. A new weatherproof, 
breathable GORE-TEX membrane. Thinsulate™ 
200 g lining for optimal thermal insulation. In 
other words, the WFX Max gives the max and 
offers exceptional comfort and steering sensiti-
vity for a winter glove.

Confort max, protection max. Le WFX Max peut être 
considéré comme le gant hiver technique le plus sportif 
et agressif visuellement, notamment grâce à sa coque 
de protection de l’avant-bras en PU injecté empruntée 
à notre gant Racing haut de gamme, RFX Race, et à 
ses coques de protection en carbone apparentes. Ses 
atouts sont nombreux : dessus néoprène et paume cuir 
Digital Pittards® intégral pour un grip et un toucher 
exceptionnels sous la pluie. Système « double cuff » 
d’enfilage comprenant une première manchette néo-
prène relativement serrée pour une bonne étanchéité 
thermique et un effet anti-infiltrations, combinée à une 
large manchette à placer par-dessus le blouson ou la 
veste. Nouvelle membrane étanche respirante GORE-
TEX. Doublure Thinsulate™ 200g pour une isolation 
thermique optimum. Bref, le WFX Max vous en donne 
un max et offre un confort et une précision de pilotage 
exceptionnels pour un gant hiver.

Maximum comfort / Maximum protection
WFX MAX GTX

_ WFX MAX GTX
Black
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_ WFX MAX GTX

Full-grain goatskin, nylon fabric, and neoprene 
construction (topside) / Digital Pittards® 
leather (palm) for grip.
Structure mixte cuir de chèvre pleine fleur, 
tissu nylon et néoprène (dessus) / Cuir Digital 
Pittards® (paume) pour le grip.
Weatherproof internal GORE-TEX membrane.
Membrane interne étanche GORE-TEX.
Thinsulate™ 200 g thermal insulation.
Doublure thermique Thinsulate™ 200g.
Carbon metacarpal-knuckle and knuckle 
protective shells.
Coques de protection métacarpo-phalangienne
et phalanges en carbone.
TPR protective palm slider shell.
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
TPU forearm protective shell.
Coque de protection de l’avant-bras en TPU.
Perforated cowhide palm reinforcement.
Renfort palmaire en cuir de vache perforé.
Dual closure system.
Double système de fermeture.
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The WFX Tech is a winter glove… that’s technical, as its name in-
dicates. Its focus is on fit and steering precision for road and su-
burban riding. Its topside construction combines neoprene, nylon, 
and leather, for perfect resilience in bad weather. Leather palm 
with Digital Pittards® reinforcement for improved durability and 
optimum grip in wet weather. Its PU protective knuckle shells are 
duplicated for improved comfort. It also includes a new GORE-TEX 
weatherproof, breathable membrane and a Thinsulate™ 200 g lining 
for thermal insulation. Double closure system with cuff and forearm 
adjusting straps. A reflective strip on the outer edge so you can be 
seen at night. A  Touch Screen™ system to handle  Touch Screens 
without removing your gloves. The WFX Tech GTX offers the very 
best to help you face the winter.

La précision de pilotage pour l’hiver. Le WFX Tech est un gant hiver… 
technique, comme son nom l’indique. Il privilégie le fitting et la précision 
de pilotage pour un usage routier et péri-urbain. Sa structure supérieure 
combine néoprène, nylon et cuir pour une parfaite résistance aux intempé-
ries. Sa paume en cuir intègre un renfort en cuir Digital Pittards® pour une 
meilleure durabilité et un grip optimal sous la pluie. Sa coque de protection 
de phalanges en PU est double afin d’accroître l’aisance. Multiples coques de 
protection des doigts et de la paume en PU. Il intègre la nouvelle membrane 
étanche respirante GORE-TEX et une doublure Thinsulate™ 200g pour l’isola-
tion thermique. Double système de fermeture, par patte de réglage au niveau 
du poignet et patte d’ajustement au niveau de l’avant-bras. Bande réfléchis-
sante sur le côté externe pour être vu de nuit. Système Touch Screen™ pour 
manipuler les écrans tactiles sans ôter le gant. Le WFX Tech GTX vous offre le 
meilleur pour affronter l’hiver.

Steering precision for winter
WFX TECH GTX

Black
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Full-grain goatskin, nylon fabric, and neoprene 
construction (topside) / Full-grain goatskin for 
suppleness (palm).
Structure mixte cuir de chèvre pleine fleur, tissu 
nylon et néoprène (dessus) / Cuir de chèvre 
pleine fleur pour la souplesse (paume).
Weatherproof internal GORE-TEX membrane.
Membrane interne étanche GORE-TEX.
Thinsulate™ 200 g thermal insulation.
Doublure thermique Thinsulate™ 200g.
PU metacarpal-knuckle and knuckle protective 
shells underneath the fabric and leather.
Coques de protection métacarpo-phalangienne
et phalanges en PU sous tissu et cuir.
TPR protective palm slider shell.
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Digital Pittards® leather palm reinforcement.
Renfort palmaire en cuir Digital Pittards®.
Dual closure system.
Double système de fermeture.
Touch Screen™ system (thumb and index finger) 
for handling  Touch Screens.
Système  Touch Screen™ (pouce et index)
de manipulation des écrans tactiles.
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To keep warm riding
when it’s cold or very cold

WFX SKIN
MINUS ZERO GTX 

The city and suburban glove designed for minus temperatures, with 
its Thinsulate™ 270 g lining combined with an additional aluminum 
lining to withstand frigid temperatures, and a weatherproof, brea-
thable GORE-TEX membrane. This winter glove is mostly made of 
leather, along with a few fabric inserts for comfort. It’s a top seller 
for FIVE! Its PU protective shells concealed under the leather, its 
TPR protective palm slider, and its leather palm are so many ele-
ments that promise real safety in case of a fall. Perforated Clarino® 
reinforcements on the palm and the thumb promise optimal han-
dlebar grip. And last, but not least, this urban-style glove provides a 
sensation of total comfort.

Pour rouler au chaud, qu’il fasse froid ou très froid. Le gant urbain et pé-
ri-urbain destiné aux températures négatives, grâce à sa doublure Thinsu-
late™ 270g associée à une doublure additionnelle aluminium pour résister 
aux grands froids et à une doublure étanche respirante GORE-TEX. La struc-
ture de ce gant hiver est composée majoritairement de cuir, auquel s’ajoutent 
quelques empiècements tissu pour l’aisance et le confort. Il compte parmi les 
Best Sellers de FIVE ! Ses coques de protection PU dissimulées sous cuir, sa 
coque de protection de paume TPR, sa paume en cuir sont autant de gages 
de sécurité en cas de chute. Un renfort de la paume et du pouce en Clarino® 
perforé garantit un grip optimal à la poignée. Enfin, ce gant à l’élégance toute 
citadine procure une sensation de confort extrême.
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Black

Full-grain goatskin and weatherproof nylon 
fabric construction (topside) / Full-grain 
goatskin for suppleness (palm). 
Structure mixte cuir de chèvre pleine fleur, tissu 
nylon étanche (dessus) / Cuir de chèvre pleine 
fleur pour la souplesse (paume). 
Weatherproof internal GORE-TEX membrane. 
Membrane interne étanche GORE-TEX. 
Bemberg™ internal comfort lining. 
Doublure de confort interne Bemberg™. 
Thinsulate™270 g thermal insulation and 
additional aluminum lining. 
Doublure thermique Thinsulate™ 270g
et doublure additionnelle aluminium. 
PU metacarpal-knuckle and knuckle protective 
shells underneath the leather. 
Coques de protection métacarpo-phalangienne et 
phalanges en PU sous cuir. 
TPR protective palm slider shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR. 
Perforated Clarino® palm reinforcement. 
Renfort palmaire en Clarino® perforé. 
Closure system with elastic cuff and leather
+ Velcro tab. 
Système de fermeture par poignet élastique
et patte cuir + Velcro. 
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This winter city and suburban glove is mostly made of leather, along 
with a few fabric inserts for comfort. It’s a top seller for FIVE! Its 
weatherproof, breathable GORE-TEX membrane and its Thinsulate™ 
180 g lining perfectly insulate hands from the rain and the cold. Its 
PU protective shells concealed under the leather, its TPR protective 
palm slider, and its leather palm are so many elements that promise 
real safety in case of a fall. Perforated Clarino® reinforcements on 
the palm and the thumb promise optimal handlebar grip. And last, 
but not least, this urban-style glove provides a sensation of total 
comfort.

You can choose between a long and a short version. The WFX City 
is the perfect glove to face the winter with elegance, both in the 
city or the suburbs, and handle middle-distance road trips with total 
peace of mind. Its Stretch Cordura® topside construction acts as a 
windbreaker, and is also flexible enough to offer maximum comfort. 
Its leather palm and shells concealed underneath the fabric offer 
perfect protection. Thermal insulation and weatherproofing are 
ensured by, respectively, a Thinsulate™ 200 g lining and a brea-
thable GORE-TEX membrane.

Pour rouler au chaud quand il fait froid. La structure de ce gant hiver urbain et 
péri-urbain est composée majoritairement de cuir auquel s’ajoutent quelques 
empiècements tissus pour l’aisance et le confort. Il compte parmi les Best 
Sellers de FIVE ! Sa membrane étanche respirante GORE-TEX et sa doublure 
Thinsulate™ 180g isolent parfaitement la main de la pluie et du froid. Ses 
coques de protection PU dissimulées sous cuir, sa coque de protection de 
paume TPR, sa paume en cuir sont autant de gages de sécurité en cas de 
chute. Un renfort de la paume et du pouce en Clarino® perforé garantissent 
un grip optimal à la poignée. Enfin, ce gant à l’élégance toute citadine procure 
une sensation de confort extrême.

La longueur est au choix. le confort imposé. Vous avez le choix entre une 
version longue et une version courte. Le WFX City s’avère le gant idéal pour 
affronter l’hiver avec élégance, tant en ville qu’en périphérie, et aborder se-
reinement les trajets routiers moyenne distance. Sa structure supérieure en 
Stretch Cordura® se veut à la fois coupe-vent et suffisamment élastique pour 
offrir un maximum de confort. Sa paume en cuir et ses coques dissimulées 
sous tissu offrent une parfaite protection. L’isolation thermique et l’étanchéi-
té sont assurées respectivement par une doublure Thinsulate™ 200g et une 
membrane respirante GORE-TEX.

Ride warm when it’s cold outside
Length to chose… comfort in both

WFX SKIN GTX

WFX CITY GTX

Black Brown Black Black
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Full-grain goatskin and weatherproof nylon 
fabric construction (topside) / Full-grain 
goatskin for suppleness (palm). 
Structure mixte cuir de chèvre pleine fleur, tissu 
nylon étanche (dessus) / Cuir de chèvre pleine 
fleur pour la souplesse (paume). 
Weatherproof internal GORE-TEX membrane. 
Membrane interne étanche GORE-TEX. 
Bemberg™ internal comfort lining. 
Doublure de confort interne Bemberg™. 
Thinsulate™ 180 g thermal insulation. 
Doublure thermique Thinsulate™ 180g. 
PU metacarpal-knuckle and knuckle protective 
shells underneath the leather. 
Coques de protection métacarpo-phalangienne et 
phalanges en PU sous cuir. 
TPR protective palm slider shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR. 
Perforated Clarino® palm reinforcement. 
Renfort palmaire en Clarino® perforé. 
Closure system with elastic cuff and leather
+ Velcro tab. 
Système de fermeture par poignet élastique
et patte cuir + Velcro.

Weatherproof, windproof Stretch Cordura® 
construction (topside) / Full-grain goatskin
for suppleness (palm). 
Structure Stretch Cordura® étanche
et coupe-vent (dessus) / Cuir de chèvre pleine 
fleur pour la souplesse (paume). 
Weatherproof internal GORE-TEX membrane. 
Membrane interne étanche GORE-TEX. 
Bemberg™ internal comfort lining. 
Doublure de confort interne Bemberg™. 
Thinsulate™ 200 g thermal insulation. 
Doublure thermique Thinsulate™ 200g. 
PU metacarpal-knuckle and knuckle protective 
shells underneath the fabric. 
Coques de protection métacarpo-phalangienne
et phalange en PU sous tissu. 
TPR protective palm slider shell.
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR. 
Perforated goatskin palm reinforcement. 
Renfort palmaire en cuir de chèvre perforé. 
Dual closure system with leather
+ Velcro tab and weatherproof zipper (long). 
Closure system with wide neoprene
and Velcro strip (short). 
Double système de fermeture par patte cuir
+ Velcro et zip étanche (long).
Système de fermeture par large bandeau 
néoprène et Velcro (short).
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The short winter glove to take on long winters 
WFX FROST WP 

Because you might want to ride in the cold without getting 
weighed down by a long glove, we present FROST, a short 
glove designed to take on the coldest of winters. It combines a 
topside in weatherproof stretch fabric with a full-grain goatskin 
palm. Non-bulky, but warm: the thermal insulation is covered 
by a 180g Thinsulate™ internal lining and ribbed cuffs. Comfort 
lining in synthetic fur, on the top of the hand, makes FROST 
soft and cozy. Its weather-resistance comes from a Hipora® 
membrane. In terms of protection, a one-piece PU shell is 
discreetly concealed underneath the outside surface, on the 
metacarpals.The palm features a TPR shell and synthetic 
leather reinforcement, as well as a non-slip reinforcement in 
large-mesh synthetic leather at the contact point with the han-
dlebars. Add in a  Touch Screen™ system on the index finger 
so you can handle your  Touch Screens without removing your 
gloves, reflective elements placed on the back of the hand, an 
ultra-practical pull-tab, and you get a simple, discreet winter 
glove full of features that will slide beautifully under your favo-
rite jacket, coat, or down jacket.

Le gant hiver court pour affronter les longs hivers. Parce qu’on peut 
souhaiter rouler dans le froid sans vouloir s’encombrer avec un gant 
long, voici FROST, un gant court créé pour affronter les rudesses de 
l’hiver. Il combine une structure supérieure en tissu extensible dé-
perlant à une paume en cuir de chèvre pleine fleur. Peu encombrant 
mais chaud : l’isolation thermique est assurée par une doublure 
interne Thinsulate™ 180g et par un poignet à bord côte. Une doublure 
de confort en fourrure synthétique, sur le dessus de la main, offre au 
FROST un caractère accueillant et douillet. L’étanchéité est confiée à 
une membrane Hipora®. Côté protection, une coque monobloc en PU 
est discrètement dissimulée sous la surface externe au niveau des 
métacarpes. La paume bénéficie d’une coque TPR et d’un renfort en 
cuir synthétique, ainsi que d’un renfort antidérapant en cuir synthétique 
alvéolé au niveau du contact avec les poignées. Ajoutez un système  
Touch Screen™ sur l’index pour manipuler les écrans tactiles sans ôter 
le gant, des éléments réfléchissants disposés sur le revers de la main, 
une languette d’enfilage très pratique, et vous obtenez un gant hiver 
simple et discret mais richement doté, que vous n’aurez aucun mal à 
placer sous votre blouson, manteau ou doudoune préférés.
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Black

WFX STATE WP

Contemporary look,
top-of-the-range comfort

A long winter glove that combines full-grain cowhide construction 
on the topside (for durability), a soft TPR reinforcement panel on the 
upper side of the hand, and soft protective padding on the forearm. 
All of this gives the WFX State a contemporary look, and, more im-
portantly, top-of-the-range comfort. It features a Hipora membrane 
for weatherproofing, and 180g Thinsulate™ lining to protect from 
the cold. The palm side, in full-grain goatskin leather (for supple-
ness) hosts a Polyurethane protective shell. Double-closure system 
featuring an adjustable tab combined with a wide Velcro closure 
strap. Reflective components ensure nighttime visibility, but keep a 
low profile during daylight hours. The WFX State will easily take you 
from state to state, because it’s just as effective in the city as it is 
for touring.

Design contemporain, confort haut de gamme. Gant hiver long combinant 
structure en cuir de vache pleine fleur sur le dessus (pour la résistance), 
panneau de renfort souple TPR au niveau supérieur de la main et padding de 
protection souple au niveau de l’avant-bras. L’ensemble confère au WFX State 
une esthétique moderne et surtout, un excellent niveau de confort. Membrane 
Hipora pour l’étanchéité et doublure Thinsulate™ 180g pour protéger du froid. 
La paume en cuir de chèvre pleine fleur (pour la souplesse) accueille une 
coque de protection Polyuréthane. Double système de fermeture par patte 
d’ajustement associée à une large patte de fermeture par Velcro. Éléments 
réfléchissants pour bien être vu de nuit, mais qui restent discrets le jour. Le 
WFX State vous conduira sans soucis d’un état à l’autre, tant il s’avère efficace 
en ville comme sur longues distances.

Black
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Full-grain goatskin construction (topside and 
palm). 
Structure cuir de chèvre pleine fleur (dessus et 
paume).
Weatherproof internal Hipora® membrane.
Membrane interne étanche Hipora®.
Thinsulate™ 180 g thermal insulation.
Doublure thermique Thinsulate™ 180g.
Soft TPR metacarpal-knuckle protection. 
Protection métacarpo-phalangienne souple TPR.
TPR protective palm slider shell. 
Coque de protection de l’hypothénar (« slider » de 
paume) en TPR.
Goatskin palm reinforcement.
Renfort palmaire en cuir de chèvre.
Dual closure system.
Double système de fermeture.

XS
-0

7 0
71

70
80

10
7 /

 S
-0

8 0
71

70
80

10
8

M-
09

 07
17

08
01

09
 / 

L-1
0 0

71
70

80
11

0
XL

-11
 07

17
08

01
11

 / 
2X

L-1
2 0

71
70

80
11

2
3X

L-1
3 0

71
70

80
11

3

Weatherproof stretch fabric construction 
(topside) for weather-resistance and comfort / 
Full-grain goatskin (palm) for suppleness. 
Structure en tissu déperlant extensible (dessus) 
pour l’étanchéité et le confort / Cuir de chèvre 
pleine fleur (paume) pour la souplesse.
Hipora® weatherproof membrane. 
Membrane étanche Hipora®.
Bemberg™ internal comfort lining. 
Doublure de confort interne Bemberg™.
Thinsulate™ 180 g thermal insulation.
Dublure thermique Thinsulate™ 180g.
PU one-piece metacarpophalangeal protective 
shell underneath fabric. 
Coque de protection métacarpo-phalangienne 
monobloc PU sous tissu.
Hypothenar protective shell (palm slider)
in TPR. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Non-slip large-mesh synthetic leather palm 
reinforcement.
Renfort palmaire en cuir synthétique alvéolé 
antidérapant.
Ribbed sleeve.
Manchon en bord côte.
Reflective print for nighttime visibility. 
Impression réfléchissante pour visibilité de nuit.
Quick on/off system with ribbed fabric
and synthetic leather tab.
Système d’enfilage rapide par tissu bord côte
et languette en cuir synthétique.
Touch Screen™ system (on index finger)
for handling  Touch Screens. 
Système  Touch Screen™ (index) de manipulation 
des écrans tactiles.
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Here’s our version of a simple, classic, effective, and affordable 
winter glove. Its topside construction in nylon and Ripstop includes a 
PU protective shell. The inside the sleeve in faux fur adds a soft, cozy 
dimension to the WFX2. A weatherproof, breathable membrane, 
thermal insulation, comfort gussets, a synthetic leather palm, a 
wide adjustment tab, and a reflective strip are all part of this glove 
that is both affordable and complete, created for city and suburban 
winter use.

Style classique, efficace, abordable. Voici notre interprétation du gant hiver 
simple, classique, efficace et accessible. Sa structure supérieure en nylon et 
Ripstop comprend une coque de protection en PU. L’intérieur du manchon 
en fourrure synthétique confère au WFX2 un aspect douillet très accueillant. 
Membrane étanche et respirante, doublure thermique, soufflets d’aisance, 
paume en cuir synthétique, large patte d’ajustement, bandeau réfléchissant, 
complètent la dotation de ce gant à la fois abordable et généreux, destiné à un 
usage hivernal urbain et péri-urbain.

Affordable classic style that’s efficient
WFX2 WP

Black Black / Fluo Yellow Black / Red
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FIVE quality is here, even at an “entry-level” price. This is what the 
WFX3 brings to the table. A comfortable glove for a user who wants 
something affordable, without sacrificing quality and efficiency, and 
who’s looking for a warm, weatherproof glove for urban or suburban 
use. This style takes its look to another level and now features new 
technical characteristics such as protective shells on the topside 
and palm, or the  Touch Screen™ system. The same, just better. 
A whole lot better… Kids can also ride in winter. So we made our 
popular WFX3 WP available for them in kid version. Comfortable, 
efficient, and affordable, this warm weatherproof glove will please 
the youngest riders, or passengers.

Le nouveau gant hiver efficace et accessible. La qualité FIVE dès l’entrée 
de gamme. C’est ce que propose le WFX3. Un gant confortable pour un 
utilisateur qui privilégie le budget sans négliger la qualité et l’efficacité, et 
qui recherche un gant chaud et étanche en usage urbain et péri-urbain. Le 
modèle évolue esthétiquement et se voit doté de nouvelles caractéristiques 
techniques comme des coques de protection sur le dessus et dans la paume 
ou le système  Touch Screen™. Le même en mieux. Beaucoup mieux… Les 
plus jeunes peuvent aussi rouler en hiver. Nous leur proposons donc notre 
populaire WFX3 WP en version Kid. Un gant chaud, étanche, confortable et 
abordable qui séduira les plus jeunes, pilotes ou passagers.

The new, efficient,
and affordable winter glove

WFX3 WP

Black Kid Black

TE
C

H
N

IC
A

L
 

 _ 
FE

AT
U

R
ES

Nylon and Ripstop™ construction (topside) / 
Synthetic leather (palm).
Structure nylon et Ripstop™ (dessus) /
Cuir synthétique (paume).
Waterproof internal membrane.
Membrane interne étanche.
Thinsulate™ 180 g thermal insulation.
Doublure thermique Thinsulate™ 180g.
PU metacarpal-knuckle protective shell 
underneath the nylon.
Coque de protection métacarpo-phalangienne
en PU sous nylon.
TPR protective palm slider shell.
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Perforated synthetic leather palm 
reinforcement.
Renfort palmaire en cuir synthétique perforé.
Nylon accordion comfort gussets.
Soufflets d’aisance en nylon accordéon.
Faux fur inside sleeve.
Manchon interne en fourrure synthétique.
Reflective strip.
Bandeau réfléchissant.
Closure system with elastic
and wide Velcro strip. 
Système de fermeture par élastique
et large bandeau Velcro.
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Nylon construction (topside) /
Synthetic leather (palm). 
Structure nylon (dessus) /
Cuir synthétique (paume).
WP Line internal weatherproof membrane. 
Membrane interne étanche WP Line.
Thinsulate™ 180g thermal lining. 
Doublure thermique Thinsulate™ 180g .
One-piece PU metacarpophalangeal protective 
shell underneath ventilated fabric.
Protection métacarpo-phalangienne monocoque 
PU sous tissu alvéolé.
Palm protection with a TPR shell and synthetic 
leather reinforcement.
Protection palmaire par coque TPR
et renfort cuir synthétique.
Elastic and Velcro strap closure system. 
Système de fermeture par élastique
et bandeau Velcro.
Reflective elements for nighttime visibility. 
Éléments réfléchissants pour visibilité de nuit.
Touch Screen™ system (on index finger)
for handling  Touch Screens without removing 
gloves. 
Système  Touch Screen™ (index)
de manipulation des écrans tactiles.
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Winter can sometimes be rough, but how great is it to 
be able to think about hitting the road without worrying 
about cold hands? For this, there’s nothing like one of our 
gloves featuring FIVE Heating Technology, gloves that 
include an electrical resistance element that allows you 
to regulate the heat you feel. Supplied with low-voltage 
current through a separate, rechargeable battery, they 
feature three levels of heat activated by an indicator 
button that shows one color for each level and is easily 
accessible when you’re riding because it’s located on the 
cuff. Each level affects the temperature provided and 
the overall battery life. To each his/her own choice of 
the perfect combination depending on the outside tem-
perature and expected riding time. The HG1, HG2, HG3 
and HG4: four styles adapted to conditions as diverse as 
long-distance travel or city traffic. Four styles at four dif-
ferent price points, yet each of them enjoys the benefits 
of the same approach focused on comfort and protection, 
both from the cold and from a fall.

L’hiver peut parfois se montrer rude, mais quel bonheur que de 
pouvoir envisager de prendre la route sans avoir à se soucier 
d’avoir froid aux mains. Pour cela, rien de tel que l’un de nos 
gants issus de la technologie FIVE Heating Technology. Des 
gants auxquels est intégré un circuit de résistances électriques 
permettant de réguler la chaleur ressentie à l’intérieur. Ali-
mentés en courant basse tension par une batterie indépendante 
rechargeable, logée dans un compartiment étanche intégré au 
gant, ils bénéficient de trois niveaux de chauffe actionnés par un 
bouton lumineux, affichant une couleur par niveau, facilement 
accessible en roulant car situé sur la manchette. Lesquels in-
fluent sur la température procurée et l’autonomie de la batterie. 
À chacun de choisir la combinaison idéale selon la température 
extérieure et le temps de parcours envisagé. HG1, HG2, HG3 et 
HG4 : quatre modèles adaptés à des conditions aussi différentes 
que les voyages longue distance ou la circulation en ville. Quatre 
modèles à quatre niveaux de prix, mais bénéficiant chacun de la 
même approche axée sur le confort et la protection, tant contre 
le froid que contre les chutes. 

ADVANCED
HEATING

COLLECTION
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_ HG1 WP
Black

HG1 is the ultimate in our range featuring Heating Gloves Technolo-
gy. The latest-generation is even more advanced, more comfortable, 
more elegant…in a word: more high-performance than ever. It fea-
tures an easy-to-reach adjustment button that offers three levels 
of heat, so you can adjust the temperature and find the optimal 
compromise between the heat you feel and energy consumption. In 
addition to its thermal regulation qualities, its topside construction, 
combining full-grain goatskin and Stretch Cordura™, coupled with 
a breathable, weatherproof Hipora® membrane, offers perfect 
resistance to tough weather conditions. Its goatskin palm offers 
suppleness, and its Digital Pittards® anti-slip leather reinforce-
ments, ideal grip on the controls in wet conditions. A PU metacarpal 
protective shell settles in under the leather. With its battery-and 
resistor-powered heating system, Thinsulate™ insulation, and many 
features (Clear Vision Pad, Touch Screen System, OverSize Cuff, 
triple closure system, etc.), the HG1 is the top choice for comfor-
table, warm rides over long distances when it’s really cold outside.

Le gant chauffant longue distance. Le HG1 constitue le nec plus ultra de notre 
gamme Heating Gloves Technology. Le HG1 dernière génération se montre 
plus abouti, plus confortable, plus élégant, en un mot  : plus performant. Il 
dispose d’un bouton de réglage facilement actionnable offrant trois niveaux 
de chauffe, afin de moduler la température et trouver le meilleur compromis 
entre chaleur ressentie et consommation d’énergie. En plus de ses qualités 
de régulation thermique, la structure supérieure associant cuir de chèvre 
pleine fleur et Stretch Cordura™, couplée à une membrane étanche respi-
rante Hipora®, offre une résistance optimale aux intempéries. La paume 
est constituée de cuir de chèvre, pour la souplesse, et de renforts en cuir 
Digital Pittards® antidérapant pour une bonne préhension des commandes 
en conditions humides. Une coque de protection des métacarpes en PU prend 
place sous le cuir. Grâce à son système de chauffage par batterie et résis-
tances, à son isolation Thinsulate™, et à ses nombreux raffinements (Clear 
Vision Pad, Touch Screen System, Over Size Cuff, triple système de fermeture, 
etc.) le HG1 représente le meilleur moyen de rouler confortablement au chaud 
sur longues distances quand il fait très froid.

The long-distance heated glove
HG1 WP
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Mixed Stretch Cordura™ and full-grain goatskin 
construction (upper) / Full-grain goatskin for 
suppleness (palm). 
Structure mixte Stretch Cordura™ et cuir
de chèvre pleine fleur (dessus) / Cuir de chèvre 
pleine fleur pour la souplesse (paume).
PU metacarpophalangeal protective shells 
under leather. 
Coques de protection métacarpo-phalangienne 
PU sous cuir.
Hypothenar protective shell (palm slider)
in TPR. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Heating through a separate battery, knob
with three levels of heat. 
Chauffage par batterie indépendante, bouton
trois niveaux de chauffe.
Weatherproof Hipora® internal membrane. 
Membrane interne étanche Hipora®.
Bemberg™ internal comfort lining. 
Doublure de confort interne Bemberg™.
Thinsulate™ thermal insulation. 
Isolation thermique Thinsulate™.
Digital Pittards® leather palm reinforcement 
for optimal grip.
Renfort palmaire en cuir Digital Pittards®
pour un grip optimal.
Dual closure system fwith a Velcro tab
and waterproof zipper. 
Double système de fermeture par pate de réglage 
Velcro et zip étanche.
ClearVision pad to wipe off the helmet’s visor 
while you ride, on the left-hand side only. 
ClearVision pad pour essuyer l’écran du casque 
en roulant, côté main gauche uniquement.
Reflective strips for improved nighttime 
visibility. 
Bandeaux réfléchissants pour une visibilité 
accrue de nuit.
Over Size Cuff System™ sleeve. 
Manchette Over Size Cuff System™.
Touch Screen™ system (on index finger)
for handling  Touch Screens with glove on. 
Système  Touch Screen™ (index) de manipulation 
des écrans tactiles.
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The HG2 makes its remarkable debut as part of the FIVE heated 
glove range. It stands out from the pack with its exceptional supple-
ness and comfort. Its battery-led heating system is both practical 
and efficient: it’s accessible via a button with color that changes 
depending on the level of heat. There are three levels that influence 
both the heat you feel and your battery energy consumption. With 
the simple touch of a hand, the rider can choose the level that’s 
best for the conditions at hand (cold temperatures, riding time). In 
addition to the integrated heat, the HG2 offers all the features you’d 
expect from a traditional winter glove without forgetting the protec-
tive aspect, including a one-piece PVC shell, TPR palm slider, foam 
reinforcements on each finger, or the cuff that includes high-density 
foam to protect your forearms. Its Bemberg™ comfort lining cradles 
your hands softly. The uses of the HG2 are many: from urban riding 
to long-distance travel, and from scooters to road bikes, it will be 
your warm, pleasant companion when winter strikes.

Le nouveau gant chauffant polyvalent. Le HG2 fait une entrée remarquée 
au sein de la gamme FIVE et se distingue par une souplesse et un niveau de 
confort exceptionnels. Son système de chauffage par batterie s’avère à la fois 
pratique et efficace, avec un bouton accessible dont la couleur varie selon le 
niveau de chauffe. Trois niveaux influant à la fois sur la chaleur ressentie et la 
consommation de la batterie. Au pilote de choisir d’un simple geste le niveau 
adapté aux conditions (froid, temps de roulage). Outre le chauffage intégré, le 
HG2 offre tous les raffinements d’un gant hiver traditionnel : doublure d’iso-
lation thermique, membrane étanche, système Touch Screen™ de manipula-
tion des écrans tactiles, système de nettoyage d’écran Clear Vision Pad, logo 
réfléchissant, etc. Il n’en oublie pas la protection avec sa coque monobloc 
PVC, son slider de paume TPR, ses renforts mousse sur chaque doigt ou sa 
manchette intégrant une mousse haute densité afin de protéger l’avant-bras. 
Sa doublure de confort Bemberg™ offre un accueil douillet. La plage d’utili-
sation du HG2 s’avère plutôt large : du parcours urbain aux voyages longue 
distance, du scooter à la routière, il saura vous accompagner agréablement 
et chaleureusement dès que l’hiver pointera le bout de son nez.

the new, multipurpose heated glove
HG2 WP
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Mixed stretch waterproof fabric and Cat Eye™ 
structured fabric construction (topside) for 
weatherproofing and comfort / Full-grain 
goatskin (palm) for suppleness.
Structure mixte en tissu déperlant extensible 
et tissu Cat Eye™ structuré (dessus) pour 
l’étanchéité et le confort / Cuir de chèvre pleine 
fleur (paume) pour la souplesse.
Metacarpo-phalangeal protection featuring
a PVC shell under fabric.
Protection métacarpo-phalangienne par coque 
PVC sous tissu.
Knuckle protection from multiple foam inserts. 
Protection des phalanges par multiples inserts 
mousse. 
TPR hypothenar protective shell (palm slider).
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Forearm protection featuring foam 
reinforcements under fabric.
Protection de l’avant-bras par renfort mousse 
sous tissu.
Heating through a separate battery
with a button offering three levels of heat.
Chauffage par batterie indépendante, bouton
trois niveaux de chauffe.
Battery compartment closure featuring
a waterproof YKK zipper.
Fermeture du compartiment batterie
par Zip étanche YKK.
Hipora® waterproof internal membrane.
Membrane interne étanche Hipora®.
Thermal insulation lining.
Doublure d’isolation thermique. 
Bemberg™ internal comfort lining.
Doublure de confort interne Bemberg™.
Accordion comfort gussets between the index 
and middle fingers and the thumb.
Soufflets de confort accordéon sur index,
majeur et pouce.
Digital PU palm reinforcement for enhanced grip 
on the handlebars.
Renfort palmaire digital PU pour une meilleure 
adhérence aux poignées.
Dual closure system with TPR grip on a strip.
Double système de fermeture avec TPR
de préhension sur bandeau.
Clear Vision Pad™ visor cleaning system
on the left hand.
Système de nettoyage d’écran Clear Vision Pad™ 
côté main gauche.
Touch Screen™ System (index finger) to handle 
device screens.
Système  Touch Screen™ (index) de manipulation 
des écrans tactiles.
Reflective FIVE logo.
Logo FIVE réfléchissant.
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HG4 WP

The heating technology to ride
in the city everyday

The battery-heated leather glove for facing up to the city in cold 
weather. Short full-grain leather glove ending in a neoprene 
sleeve so it can be fitted under the jacket or blouson. Ideal to 
avoid water seeping inside the glove. Lightweight for a heated 
glove, and derived from a formal glove, the absence of rigid 
shells makes it extremely comfortable and allows maximum 
freedom of movement. Yet its leather structure offers the rider 
very good protection. Leather palm reinforcements. Hipora® 
breathable weatherproof membrane. Thinsulate™ 40 g lining. 
Control knob for 3 heating levels. City use.

Le gant chauffant pour la ville. Le gant cuir chauffant par batterie pour 
affronter la ville par temps froid. Gant court en cuir pleine fleur surmon-
té d’un manchon néoprène afin de pouvoir être positionné sous la veste 
ou le blouson. Idéal pour éviter le ruissèlement à l’intérieur du gant. 
Léger pour un gant chauffant et dérivé d’un gant de ville, l’absence de 
coques rigides le rend extrêmement confortable et procure un maximum 
d’aisance. Sa structure en cuir le rend néanmoins très protecteur pour 
la main de son pilote. Renforts de paume en cuir. Membrane étanche et 
respirante Hipora®. Doublure Thinsulate™. Un bouton de réglage pour 
trois niveaux de chauffe. Usage urbain.
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The HG3 has been completely redesigned for 2020: more modern, 
more elegant, more high-performance, this heated glove for urban 
and suburban riding has adopted the latest FIVE HG heating system. 
A Thinsulate™ 40g thermal lining on the topside of the glove adds 
to its excellent heat insulation. It’s just what you need to calmly face 
the cold on city or suburban roads. The HG3 is as comfortable as it is 
protective when the weather turns bad. It features a one-piece shell 
to protect the topside of your hand, a TPR shell on the palm, and 
reinforcements on the outer fingers for protection in case of a fall. 
Its wide cuff easily covers your jacket sleeve. Add in a Bemberg™ 
comfort lining, dual closure system, the Touch Screen™ system for 
handling device screens, and reflective elements so you’re more 
visible at night, and you get an ideally balanced style (lightweight, 
not too bulky, with an adjustable heat level) for everyday riding in 
winter over short-to-medium distances.

Le nouveau gant chauffant pour un usage quotidien. Le HG3 se voit tota-
lement repensé pour 2020. Plus moderne, plus élégant, plus performant, 
ce gant chauffant à vocation urbaine et péri-urbaine adopte le tout dernier 
système de chauffe FIVE HG. Une doublure Thinsulate™ 40g au niveau de la 
zone supérieure du gant contribue par ailleurs à sa bonne isolation thermique. 
De quoi aborder le froid avec sérénité en ville ou en périphérie. Le HG3 s’avère 
aussi confortable que protecteur face aux intempéries. Il dispose d’une coque 
monobloc pour protéger la zone supérieure de la main, d’une coque TPR au 
sein de la paume et de renforts sur les doigts extérieurs pour épargner son 
pilote en cas de chute. Sa large manchette permet de recouvrir facilement la 
manche du blouson. Ajoutez une doublure de confort Bemberg™, un double 
système de fermeture, le système Touch Screen™ pour manipuler les écrans 
tactiles, des éléments réfléchissants pour être mieux vu de nuit, et vous 
obtenez ce qui constitue le compromis idéal (léger, peu engonçant, niveau 
de chaleur régulable) pour qui roule au quotidien, en hiver, sur courtes et 
moyennes distances.

The new heated glove for everyday use
HG3 WP
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Waterproof stretch fabric construction
(topside and palm) for weatherproofing
and comfort. 
Structure mixte en tissu déperlant extensible 
(dessus et paume) pour l’étanchéité et le confort. 
Metacarpo-phalangeal protection from a TPR 
shell under fabric.
Protection métacarpo-phalangienne par coque 
TPR sous tissu.
TPR hypothenar protective shell (palm slider).
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Synthetic leather palm with micro-perforated 
reinforcement for grip.
Paume en cuir synthétique avec renfort
micro-perforé pour le grip.
Heating through a separate battery
with a button offering three levels of heat.
Chauffage par batterie indépendante, bouton
trois niveaux de chauffe.
Battery compartment closure featuring
a waterproof YKK zipper.
Fermeture du compartiment batterie
par Zip étanche YKK.
Hipora® waterproof internal membrane.
Membrane interne étanche Hipora®.
Thinsulate™ thermal insulation lining (topside). 
Doublure isolation thermique Thinsulate™ 
(dessus). 
Bemberg™ internal comfort lining.
Doublure de confort interne Bemberg™.
Reflective nighttime visibility elements. 
Éléments de visibilité nocturne
rétro-réfléchissants. 
Closure system featuring an elastic band
and wide Velcro strip.
Système de fermeture par élastique
et large bande Velcro.
Touch Screen™ System (index finger)
for handling device screens.
Système  Touch Screen™ (index) de manipulation 
des écrans tactiles.
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Full-grain goatskin construction (topside) /
Full-grain goatskin for suppleness (palm).
Structure mixte cuir de chèvre pleine fleur (dessus) /
Cuir de chèvre pleine fleur pour la souplesse (paume).
Perforated goatskin palm and hypothenar muscle 
reinforcements.
Renforts paume et hypothénar en cuir de chèvre perforé.
Heating by separate battery, button with 3 heat levels.
Chauffage par batterie indépendante, bouton trois niveaux
de chauffe.
Weatherproof Hipora® internal membrane.Membrane interne 
étanche Hipora®.
Bemberg™ internal comfort lining. 
Doublure de confort interne Bemberg™.
Thinsulate™ thermal insulation. 
Doublure thermique Thinsulate™.
Closure system with wide neoprene and Velcro strip. 
Système de fermeture par large bandeau néoprène et Velcro.
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ADVANCED
WOMAN

COLLECTION

Riding isn’t just for men anymore. Women are now joining 
the ranks of two-wheeled motor connoisseurs in greater 
numbers than ever… and not just as passengers. More 
and more ladies are riding. Our Woman range is designed 
just for you. Though certain styles echo the technical fea-
tures of our gloves for male riders, their overall shape, 
ergonomics, and look are specially adapted to women’s 
hands and their tastes. Because, even on a bike, a woman 
is still a woman, and will never give up a certain kind of 
elegance. A woman’s hands speak volumes about her 
personality, so they deserve the finest of care. Our goal is 
to offer you the perfect glove: one that’s both protective 
and elegant.

It’s not about 
riding style.
It’s about riding 
with style!

Ne parlons pas style de pilotage, parlons de piloter avec style ! 
La moto n’est plus réservée aux motards, et les femmes gonflent 
désormais avantageusement les rangs des amateurs de deux-
roues motorisés. Et pas seulement en tant que passagères. 
Vous êtes de plus en plus nombreuses à prendre le guidon. 
Notre gamme Woman est conçue pour vous. Si certains modèles 
reprennent les caractéristiques techniques de nos gants dédiés 
aux pilotes masculins, leur forme générale, leur ergonomie et 
leur esthétique sont adaptées à la main et aux goûts féminins. 
Car, même à moto, une femme demeure une femme et ne 
sacrifiera jamais une certaine forme d’élégance. La main d’une 
femme en dit beaucoup sur sa personnalité, il convient donc d’en 
prendre le plus grand soin. Notre intention est bien de vous offrir 
le gant idéal : à la fois protecteur et élégant.
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Premium racing gloves for fast ladies
RFX1 WOMAN

Racing glove designed for the racetrack and sports. The RFX1 in-
cludes ventilated PU knuckle shells and a large carbon-fibre shell 
to protect the forearm. It offers all the features of a top-of-the-line 
glove geared towards performance. Kevlar® lining, carbon reinfor-
cements and full-grain leather for protection, Stretch Kevlar™ for 
comfort, a protective barrier for both the palm and the top of the 
hand, while providing an exceptionally lightweight fit. The Velcro ad-
justing tab is concealed beneath a leather protective flap to reduce 
the risk of the glove being torn off in the event of a fall. This top-
of-the-range Racing glove will delight demanding riders of sports 
bikes, who favor control sensitivity and fit, without over looking 
safety. Shape adapted to the form of a woman’s hand.

Gant Racing haut de gamme pour les femmes. Gant Racing destiné à un 
usage piste et sport. Le RFX1 intègre des coques de phalanges en PU venti-
lées et une large coque de protection de l’avant-bras en carbone. Il présente 
toutes les caractéristiques d’un gant haut de gamme orienté performance. 
Doublure Kevlar®, renforts carbone, cuir pleine fleur pour la protection, 
stretch kevlar™ pour l’aisance, protecteur tant au niveau de la paume que de 
la zone supérieure de la main, il offre plus que jamais un fitting exceptionnel 
pour un poids réduit. La patte d’ajustement par Velcro est dissimulée sous 
un panneau de protection en cuir pour palier aux risques d’arrachement en 
cas de chute. Ce gant Racing haut de gamme ravira les pilotes de machines 
sportives exigeantes, qui privilégient la sensibilité des commandes et le 
fitting, sans négliger la sécurité. Forme adaptée à la morphologie féminine.
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Black / White Black / Pink

Full-grain cowhide construction (topside)
for durability / Full-grain goatskin (palm) 
for suppleness. 
Structure cuir de vache pleine fleur (dessus)
pour la résistance / Cuir de chèvre pleine fleur 
(paume) pour la souplesse .
Ventilated TPU metacarpal-knuckle protective 
shells. 
Coques ventilées de protection métacarpo-
phalangienne et métacarpienne en TPU 
renforcées de Carbone Thermoset haute 
résistance à l’abrasion.
Protective Carbon palm slider shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en carbone.
Palm reinforcement in Digital Pittards® leather. 
Renfort palmaire en cuir Digital Pittards®.
Thenar muscle (palm) reinforcement
with a Superfabric® patch. 
Renforts de l’éminence thénar par patch 
Superfabric®.
Internal Kevlar® lining.
Doublure interne Kevlar®.
Outer stitching on the fingers
(Güterman threads).
Coutures externes au niveau des doigts
(fil Gütermann).
Carbon protective shell on the forearm.
Coque de protection de l’avant-bras en carbone.
Stretch Kevlar comfort panel (topside).
Panneaux d’aisance Stretch Kevlar (dessus).
Dual closure system.
Double système de fermeture.
V-Five Signature element (the inside
of the index and middle fingers on the left hand 
are in red). 
Signature V-Five (intérieur index et majeur rouge 
sur la main gauche).
Shape and size adapted to the feminine form. 
Forme et taille adaptées à la morphologie 
féminine.
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Super versatile street glove racing inspired
RFX4 WOMAN

The RFX4 is made for riders looking for a sport look in a multipur-
pose glove. For any type of machine, from scooters to GT bikes, on 
the road or for suburban riding, its soft construction in full-grain 
goatskin and its PU carbon look protective shells (injected resin), 
give it perfect comfort that is remarkably effective and protective.

Le gant ultra-polyvalent inspiré par la course. Le RFX4 se destine à celles 
qui recherchent une esthétique sportive dans un gant polyvalent. Pour piloter 
tout type de machine, du scooter à la GT, sur route ou en usage péri-urbain, 
sa structure souple en cuir de chèvre pleine fleur et ses coques de protection 
en PU (résine injectée) aspect carbone en font un modèle de confort, redouta-
blement efficace et protecteur.
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_ RFX4 WOMAN
Black / Purple

Full-grain goatskin construction
(topside and palm) for suppleness. 
Structure cuir de chèvre pleine fleur
(dessus et paume) pour la souplesse.
PU metacarpal-knuckle “carbon look” 
protective shells. 
Coques de protection métacarpo-phalangienne 
PU «aspect carbone».
TPR palm slider hypothenar muscle protective 
shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Palm reinforcement in perforated synthetic 
leather.
Renfort palmaire en cuir synthétique perforé.
Forearm protection with leather panel. 
Protection de l’avant-bras par panneau de cuir.
Closure system with a Velcro tab
and elastic cuff.
Système de fermeture par patte Velcro
et poignet élastique.
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Underlying the creation of the STUNT by FIVE was one powerful 
concept: offering a sport-style glove, designed for urban and su-
burban riding, that would also be as protective as a track glove and 
as lightweight and comfortable as a motocross glove. The STUNT 
has succeeded in perfectly uniting all these elements by adopting 
a topside made of stretch elements featuring protective shells 
with a sharp design, and a leather palm that includes a protective 
carbon slider. Though FIVE invented the STUNT, which has earned 
the brand its worldwide reputation, this concept is often copied, 
but never equaled. So, here’s a piece of advice: demand nothing 
less than the original. Because who better than FIVE could take 
this concept to the next level? The STUNT EVO REPLICA WOMAN, 
STUNT EVO WOMAN, and STUNT EVO AIRFLOW WOMAN are worthy 
heirs to the one-and-only, original STUNT…Upgraded.

Le concept inventé par Five… réinventé. A l’origine de la création du STUNT 
par FIVE, une idée forte  : offrir un gant typé sport, destiné au pilotage en 
milieu urbain et péri-urbain, qui soit aussi protecteur qu’un gant de piste et 
aussi léger et confortable qu’un gant de motocross. Le STUNT est parvenu à 
cette parfaite synthèse. Par l’adoption d’une structure supérieure composée 
d’éléments extensibles dotée de coques de protection au design acéré, et 
d’une paume en cuir adoptant un « slider » de protection en carbone. Si FIVE 
a inventé le STUNT, qui a fait la réputation de la marque autour du monde, 
ce concept a souvent été copié, mais jamais égalé. Alors un conseil : exigez 
l’original. Car qui mieux que FIVE pouvait améliorer le concept ?... STUNT EVO 
REPLICA WOMAN, STUNT EVO WOMAN, and STUNT EVO AIRFLOW WOMAN 
sont les dignes héritiers du STUNT originel… En mieux.

The concept invented by five…
reinvented

STUNT EVO REPLICA
/ STUNT EVO WOMAN

Replica Black Diamond Replica Flower Pink Black
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Polymesh fabric construction (topside)
for elasticity / Full-grain goatskin
for suppleness, and siliconed Clarino® 
for grip (palm). 
Structure tissu Polymesh (dessus)
pour l’élasticité  / Cuir de chèvre pleine fleur
pour la souplesse et Clarino® siliconé (paume) 
pour l’adhérence.
Ventilated TPU metacarpal-knuckle
and knuckle protective shells. 
Coques ventilées de protection métacarpo-
phalangienne et phalanges en TPU.
Protective Carbon/TPR palm slider shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en Carbon/TPR.
Palm reinforcement in perforated Clarino®. 
Renfort palmaire en Clarino® perforé.
Airprene and 4-Way Spandex™ cuff. 
Poignet Airprene et 4 Way Spandex™.
4-Way Spandex™ comfort panels. 
Panneaux d’aisance 4 Way Spandex™.
Closure system with tab + Velcro and Clarino® 
on-off pull tab. 
Système de fermeture par patte + Velcro
et languette d’enfilage Clarino®.
Touch Screen™ system (thumb and index finger) 
for handling  Touch Screens. 
Système  Touch Screen™ (pouce et index)
de manipulation des écrans tactiles.
Shape and size adapted to the feminine form. 
Forme et taille adaptée à la morphologie 
féminine.
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The Stunt… rein’vented’

STUNT EVO
AIRFLOW WOMAN

A ventilated version of the STUNT EVO, it uses wide mesh topside 
construction for optimal airflow that is so crucial when tempera-
tures rise. This is one of the most ventilated styles in the Woman 
range. 

Le STUNT… réin«venté ». Version ventilée du STUNT EVO, il adopte une 
structure supérieure en mesh très ajouré pour une circulation optimale de 
l’air largement appréciable dès que les températures grimpent. L’un des 
modèles les plus ventilés de la gamme Woman.

TE
C

H
N

IC
A

L
 

 _ 
FE

AT
U

R
ES

Black Black / Fluo Pink

_ STUNT EVO
AIRFLOW WOMAN

Black / Fluo Pink

3DMesh™ wide-cell fabric construction 
(topside) for ventilation / Full-grain goatskin 
for suppleness, and siliconed Clarino® (palm) 
for grip. 
Structure tissu 3DMesh™ larges alvéoles 
(dessus) pour la ventilation, cuir de chèvre pleine 
fleur pour la souplesse et Clarino® siliconé 
(paume) pour l’adhérence.
Ventilated TPU metacarpal-knuckle
and knuckle protective shells. 
Coques ventilées de protection métacarpo-
phalangienne et phalanges en TPU.
Protective Carbon/TPR palm slider. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en Carbon/TPR.
Palm reinforcement in perforated Clarino®. 
Renfort palmaire en Clarino® perforé.
Airprene and 4-way Spandex™ cuff. 
Poignet Airprene et 4 Way Spandex™.
4-Way Spandex™ comfort panels.  
Panneaux d’aisance 4 Way Spandex™.
Closure system with tab + Velcro
and Clarino® on-off pull tab. 
Système de fermeture par patte + Velcro
et languette d’enfilage Clarino®.
Touch Screen™ system (thumb and index finger) 
for touch-screen handling. 
Système  Touch Screen™ (pouce et index) de 
manipulation des écrans tactiles.
Shape and size adapted to the feminine form. 
Forme et taille adaptée à la morphologie 
féminine.
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The Sport City allows you to approach city riding with a smile.* It 
received the top technical grade (9/10) when city gloves were tested 
by influential Moto Magazine starting in 2014. This is the perfect 
glove for a basic, custom, or classic bike or a scooter, with its excep-
tional fit paired with a stellar level of protection. Its sharp look, with 
its perforated full-grain leather that conceals valuable protective 
shells and its FIVE metal insignia, allows you to combine it with any 
outfit, ever so elegantly.

Le meilleur gant pour la ville. Le Sport City permet d’aborder la ville avec le 
sourire.* Il a reçu la meilleure note technique (9/10) lors des tests de gants 
urbains effectués par l’influant Moto Magazine dès 2014. C’est le gant idéal 
pour piloter une moto basique, custom, classique ou scooter, grâce à un fitting 
exceptionnel associé à un excellent niveau de protection. Son esthétique 
soignée, grâce à son cuir pleine fleur surpiqué dissimulant de bénéfiques 
coques de protection, et son sigle FIVE en métal permettent de l’associer à 
n’importe quelle tenue avec élégance.

The number one city glove
SPORTCITY WOMAN

Black Brown / White
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Full-grain cowhide construction (topside)
for durability, perforated for ventilation /
Full-grain goatskin (palm) for suppleness. 
Structure cuir de vache pleine fleur (dessus)
pour la résistance, perforé pour la ventilation  / 
Cuir de chèvre pleine fleur (paume)
pour la souplesse.
One-piece PU metacarpal-knuckle and knuckle 
protective shells, underneath the leather. 
Coques de protection métacarpo-phalangienne
et phalanges monobloc en PU sous cuir.
Protective PVC palm slider shell underneath 
leather. 
Coque de protection de l’hypothénar sous cuir 
(« slider » de paume) en PVC.
Palm reinforcement in perforated digital 
synthetic leather. 
Renfort palmaire en cuir synthétique digital 
perforé.
Leather accordion comfort gussets. 
Soufflets d’aisance en cuir accordéon.
Closure system with zipper and leather
on-off pull tab. 
Système de fermeture par zip et languette 
d’enfilage cuir.
Touch Screen™ system (thumb and index finger) 
for touch-screen handling. 
Système  Touch Screen™ (pouce et index)
de manipulation des écrans tactiles.
Shape and size adapted to the feminine form. 
Forme et taille adaptées à la morphologie 
féminine.

XS
-0

7 0
91

90
32

30
7 /

 S
-0

8 0
91

70
32

30
8

M-
09

 09
17

03
23

09
 / 

L-1
0 0

91
70

32
31

0
XL

-11
 09

17
03

23
11

Sp
ec

ia
l w

om
an

 si
ze

s

XS
-0

7 0
91

90
30

10
7 /

 S
-0

8 0
91

70
30

10
8

M-
09

 09
17

03
01

09
 / 

L-1
0 0

91
70

30
11

0
XL

-11
 09

17
03

01
11

Sp
ec

ia
l w

om
an

 si
ze

s



ST
R

EE
T

C
U

ST
O

M
AD

VE
N

TU
R

E
M

ID
-S

EA
SO

N
W

IN
TE

R
H

EA
T

TE
C

H
N

O
LO

G
Y

W
O

M
AN

O
FF

-R
O

AD
R

AC
IN

G

_ 169168 _ Woman

FIVE ADVANCED COLLECTION _ 2020

The Kansas stands out as our most protective 
custom glove. Featuring a one-piece metacarpal 
protective shell inserted underneath the leather, 
and several reinforcements on exposed zones, 
it offers extra comfort and exceptional adjusta-
bility and touch sensitivity on the controls, due 
to, among other elements, its outer stitching. 
Its countless details, comfort gussets and 
topstitching, double closure with a zipper and 
leather and Velcro flap, or its incredible level 
of finishing, make it a piece that leather lovers 
who want to look good will appreciate, without 
neglecting their safety. The Kansas marvelously 
combines classic style with a modern touch, 
since its index finger hosts the  Touch Screen™ 
system that allows you to handle  Touch Screens 
without removing your glove.

Le Kansas s’affirme comme notre gant custom le plus 
protecteur. Doté d’une coque de protection des mé-
tacarpes monobloc insérée sous cuir et de nombreux 
renforts aux zones exposées, il offre de surcroît un 
confort, un ajustement et un toucher des commandes 
exceptionnels, grâce, entre autres, à ses coutures ex-
ternes. Les innombrables détails, soufflets d’aisance 
et surpiqures, sa double fermeture par zip et patte de 
cuir et Velcro, ou son incroyable niveau de finition en 
font une pièce qu’apprécieront les amateurs de cuir 
soucieux de leur apparence, sans jamais négliger leur 
sécurité. Le Kansas conjugue à merveille classicisme 
et modernité, puisque son index accueille le système  
Touch Screen™ permettant de manipuler les écrans 
tactiles sans ôter le gant.

Our most protective custom glove
KANSAS WOMAN

_ KANSAS WOMAN
Burgundy
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Black Burgundy

_ KANSAS WOMAN
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Total full-grain goatskin construction
for suppleness (palm and topside), perforated 
for ventilation (topside). 
Structure intégralement en cuir de chèvre
pleine fleur pour la souplesse (dessus et paume) 
perforé pour l’aération (dessus).
One-piece PU metacarpal-knuckle protective 
shell underneath the leather.
Protection métacarpo-phalangienne par coque 
monobloc PU sous cuir.
Outer stitching on the fingers for optimal fit.
Coutures externes au niveau des doigts
pour un fitting optimal.
Closure and adjustment system with zipper
+ Velcro tab and on-off pull tab.
Système de fermeture et d’ajustement par zip
+ Patte Velcro et languette d’enfilage.
Leather accordion comfort panels on fingers 
and thumb.
Soufflets d’aisance en cuir accordéon au niveau 
des doigts et du pouce.
Accordion leather + Elastic cuff for greater 
comfort.
Poignet cuir accordéon + Elastique
pour un confort accru.
Hypothenar muscle protection with full-grain 
cowhide reinforcement panel and memory foam 
featuring embossed logo.
Protection de l’hypothénar par panneau
de renfort de cuir de vache pleine fleur et mousse 
à mémoire de forme intégrant un logo embossé.
Touch Screen™ system on index finger
for handling  Touch Screens.
Système  Touch Screen™ sur index pour 
manipuler les écrans tactiles.
Shape and size adapted to the feminine form. 
Forme et taille adaptées à la morphologie 
féminine.
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The multi- purpose city glove

RS3 REPLICA
/ RS3 WOMAN

This style made a sensational debut in the FIVE range, quickly be-
coming a top seller. City - and multipurpose - oriented, designed 
for riders looking for a functional, affordable glove that offers good 
protection, the RS3 is a basic that’s hard to live without, whether it’s 
as your main pair or as a back-up for passengers.

Ce modèle a fait une entrée fracassante dans la gamme FIVE pour se hisser 
rapidement parmi les best-sellers. Orienté multi-usages et urbain, destiné 
à celles qui recherchent un gant fonctionnel et économique offrant un bon 
niveau de protection, le RS3 constitue un basique dont il est difficile de se 
passer, que ce soit en paire principale ou en paire de rechange destinée à 
son passager. 
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Denim topside on DENIM version.
Dessus denim sur version Denim.
4-Way Spandex™ construction (topside)
for elasticity / Synthetic leather (palm)
for durability. 
Structure 4 Way Spandex™ (dessus)
pour l’élasticité / Cuir synthétique (paume)
pour la durabilité.
One-piece PU metacarpal-knuckle and knuckle 
protective shells, underneath its 4-Way 
Spandex™ fabric. 
Coques de protection métacarpo-phalangienne
et phalanges monobloc en PU sous tissu 4 Way 
Spandex™.
TPR protective palm slider shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Palm reinforcement in perforated synthetic 
leather. 
Renfort palmaire en cuir synthétique perforé.
Lycra® fourchettes for optimal fit. 
Fourchettes Lycra® pour un fitting optimal.
Airprene cuff for adjustment, comfort
and ventilation. 
Poignet Airprene pour l’ajustement, le confort
et la ventilation.
Closure system with tab + Velcro and synthetic 
leather on-off pull tab. 
Système de fermeture par patte + Velcro
et languette d’enfilage cuir synthétique.
Touch Screen™ system (thumb and index finger) 
for touch-screen handling. 
Système  Touch Screen™ (pouce et index)
de manipulation des écrans tactiles.
Shape and size adapted to the feminine form. 
Forme et taille adaptées à la morphologie 
féminine.
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The universal glove… with protective shells
Discreet and simple… yet efficient

GLOBE WOMAN MILANO WOMAN WP

The Globe provides the minimum essential protection you need 
for any two-wheeled activity (motorbike, scooter, bicycle). Its basic 
nature makes it pleasant to wear, and it has rapidly become the 
benchmark basic, universal glove. It comes in black or black/pink. 
Lightweight, but still including PU protective shells on the topside 
and the palm, it offers a satisfying balance between enjoyable wear 
and safety. This is a simple, practical, and truly affordable glove.

The Milano is a weatherproof, breathable city glove, designed mainly 
for mid-season scooter riding. It features a concealed protective 
shell underneath the nylon fabric and a leather palm, promising 
ideal protection. It also has a Hipora membrane for weatherproo-
fing and foam thermal insulation lining to protect you from the cold. 
Discreet and minimal, the Milano has a real fashion look that makes 
it the perfect companion for business wear, worn under a raincoat.

Le gant universel avec coques de protection. Le Globe n’a d’autre prétention 
que d’apporter le minimum de protection indispensable à la pratique de toute 
activité deux-roues (moto, scooter, vélo). Son dénuement le rend agréable à 
porter et il est rapidement devenu le gant basique universel de référence. 
Il se décline en noir ou noir / rose. Léger tout en intégrant des coques de 
protection PU sur le dessus de la main et dans la paume, il offre un compro-
mis satisfaisant entre agrément et sécurité. Un gant simple, pratique et très 
abordable.

Discret, simple et efficace. Le Milano est un gant de ville étanche et respi-
rant, destiné principalement à la pratique du scooter à mi-saison. Il dispose 
d’une coque de protection dissimulée sous nylon et d’une paume en cuir, 
gage d’une parfaite protection. Il est doté d’une membrane Hipora pour 
l’étanchéité et d’une doublure d’isolation en mousse pour protéger du froid. 
Discret et épuré, le Milano jouit d’un look très « prêt-à-porter » qui en fait le 
compagnon parfait d’une tenue de ville portée sous un trench coat.
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Black BlackBlack / Fluo Pink Denim
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Synthetic fabric (topside)
and full-grain goatskin (palm) construction. 
Structure tissu synthétique (dessus)
et cuir de chèvre pleine fleur (paume).
PU metacarpal-knuckle protective shells 
underneath the fabric. 
Coques de protection métacarpo-phalangienne 
PU sous tissu.
Internal weatherproof membrane. 
Membrane interne étanche.
Thermal insulation foam. 
Mousse d’isolation thermique.
Memory foam hypothenar muscle protection 
underneath the leather. 
Protection de l’hypothénar par mousse
à mémoire de forme sous cuir.
Leather palm reinforcement.
Renfort palmaire en cuir.
Closure system with a synthetic leather
and Velcro tab. 
Système de fermeture par patte cuir synthétique 
et Velcro.
Shape and size adapted to the feminine form. 
Forme et taille adaptées à la morphologie 
féminine.
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Polymesh™ construction (topside) for comfort / 
Synthetic leather (palm) for durability. 
Structure Polymesh™ (dessus) pour le confort / 
Cuir synthétique (paume) pour la durabilité.
One-piece PU metacarpal-knuckle and knuckle 
protection underneath the fabric. 
Coques de protection métacarpo-phalangienne
et phalanges monobloc en PU sous tissu.
TPR protective palm slider shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Synthetic leather hypothenar muscle 
reinforcement. 
Renfort hypothénar en cuir synthétique.
Lycra® fourchettes for optimal fit. 
Fourchettes Lycra® pour un fitting optimal.
Airprene cuff for adjustment, comfort
and ventilation. 
Poignet Airprene pour l’ajustement, le confort
et la ventilation.
Closure system with TPR tab + Velcro
and synthetic leather on-off pull tab. 
Système de fermeture par patte TPR + Velcro
et languette d’enfilage cuir synthétique.
Shape and size adapted to the feminine form. 
Forme et taille adaptées à la morphologie 
féminine.
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Waterproof stretch fabric construction
(topside and palm) for weatherproofing
and comfort. 
Structure mixte en tissu déperlant extensible 
(dessus et paume) pour l’étanchéité et le confort. 
Metacarpo-phalangeal protection from a TPR 
shell under fabric.
Protection métacarpo-phalangienne par coque 
TPR sous tissu.
TPR hypothenar protective shell (palm slider).
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Synthetic leather palm with micro-perforated 
reinforcement for grip.
Paume en cuir synthétique avec renfort
micro-perforé pour le grip.
Heating through a separate battery
with a button offering three levels of heat.
Chauffage par batterie indépendante, bouton
trois niveaux de chauffe.
Battery compartment closure featuring
a waterproof YKK zipper.
Fermeture du compartiment batterie
par Zip étanche YKK.
Hipora® waterproof internal membrane.
Membrane interne étanche Hipora®.
Thinsulate™ thermal insulation lining (topside). 
Doublure isolation thermique Thinsulate™ 
(dessus). 
Bemberg™ internal comfort lining.
Doublure de confort interne Bemberg™.
Reflective nighttime visibility elements. 
Éléments de visibilité nocturne
rétro-réfléchissants. 
Closure system featuring an elastic band
and wide Velcro strip.
Système de fermeture par élastique
et large bande Velcro.
Touch Screen™ System (index finger)
for handling device screens.
Système  Touch Screen™ (index) de manipulation 
des écrans tactiles.
Shape and size adapted to the feminine form. 
Forme et taille adaptées à la morphologie 
féminine.

The HG3 has been completely redesigned for 2020. Here is the 
version for Ladies, more modern, more elegant, more high-perfor-
mance, this heated glove for urban and suburban riding has adopted 
the latest FIVE HG heating system. A Thinsulate™ thermal lining on 
the topside of the glove adds to its excellent heat insulation. It’s just 
what you need to calmly face the cold on city or suburban roads. The 
HG3 is as comfortable as it is protective when the weather turns 
bad. It features a one-piece shell to protect the topside of your hand, 
a TPR shell on the palm, and reinforcements on the outer fingers 
for protection in case of a fall. Its wide cuff easily covers your jacket 
sleeve. Add in a Bemberg™ comfort lining, dual closure system, the 
Touch Screen™ system for handling device screens, and reflective 
elements so you’re more visible at night, and you get an ideally 
balanced style (lightweight, not too bulky, with an adjustable heat 
level) for everyday riding in winter over short-to-medium distances.

Le nouveau gant chauffant pour un usage quotidien. Le HG3 se voit tota-
lement repensé pour 2020. Voici sa version féminine, plus moderne, plus 
élégant, plus performant, ce gant chauffant à vocation urbaine et péri-urbaine 
adopte le tout dernier système de chauffe FIVE HG. Une doublure Thinsulate™ 
au niveau de la zone supérieure du gant contribue par ailleurs à sa bonne 
isolation thermique. De quoi aborder le froid avec sérénité en ville ou en péri-
phérie. Le HG3 s’avère aussi confortable que protecteur face aux intempéries. 
Il dispose d’une coque monobloc pour protéger la zone supérieure de la main, 
d’une coque TPR au sein de la paume et de renforts sur les doigts extérieurs 
pour épargner son pilote en cas de chute. Sa large manchette permet de 
recouvrir facilement la manche du blouson. Ajoutez une doublure de confort 
Bemberg™, un double système de fermeture, le système Touch Screen™ pour 
manipuler les écrans tactiles, des éléments réfléchissants pour être mieux 
vu de nuit, et vous obtenez ce qui constitue le compromis idéal (léger, peu 
engonçant, niveau de chaleur régulable) pour qui roule au quotidien, en hiver, 
sur courtes et moyennes distances.

The new heated glove for everyday use
HG3 WOMAN WP

_ HG3 WOMAN WP
Black
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Ride warm when it’s cold outside 
WFX SKIN WOMAN WP

This winter city and suburban glove is mostly made of leather, along 
with a few fabric inserts for comfort. It’s a top seller for FIVE! In 
its woman’s version, beautiful topstitching gives it a quilted look, 
underlined by the subtle FIVE metal insignia. Its weatherproof, 
breathable Hipora® membrane and its Thinsulate™ 180 g lining 
perfectly insulate hands from the rain and the cold. Its PU protective 
shells concealed under the leather, its TPR protective palm slider, 
and its leather palm are so many elements that promise real safety 
in case of a fall. Perforated Clarino® reinforcements on the palm 
and the thumb promise optimal handlebar grip. And last, but not 
least, this urban-style glove provides a sensation of total comfort.

Pour rouler au chaud quand il fait froid. La structure de ce gant hiver urbain et 
péri-urbain est composée majoritairement de cuir auquel s’ajoutent quelques 
empiècements tissu pour l’aisance et le confort. Il compte parmi les Best 
Sellers de FIVE ! En version féminine, de jolies surpiqures lui confèrent un 
effet matelassé du plus bel effet, soulignées par un discret sigle FIVE métal. 
Sa membrane étanche respirante Hipora®, sa doublure Thinsulate™ 180g 
isole parfaitement la main de la pluie et du froid. Ses coques de protection PU 
dissimulées sous cuir, sa coque de protection de paume TPR, sa paume en 
cuir sont autant de gages de sécurité en cas de chute. Un renfort de la paume 
et du pouce en Clarino® perforé garantit un grip optimal à la poignée. Enfin, 
ce gant à l’élégance toute citadine procure une sensation de confort extrême.
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Black / White

Full-grain goatskin and weatherproof nylon 
fabric construction (topside) / Full-grain 
goatskin for suppleness (palm). 
Structure mixte cuir de chèvre pleine fleur, tissu 
nylon étanche (dessus) / Cuir de chèvre pleine 
fleur pour la souplesse (paume).
Weatherproof internal Hipora® membrane. 
Membrane interne étanche Hipora®.
Bemberg™ internal comfort lining. 
Doublure de confort interne Bemberg™.
Thinsulate™ 180 g thermal insulation. 
Doublure thermique Thinsulate™ 180g .
PU metacarpal-knuckle and knuckle protective 
shells underneath the leather. 
Coques de protection métacarpo-phalangienne
et phalanges en PU sous cuir.
TPR protective palm slider shell. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Perforated Clarino® palm reinforcement. 
Renfort palmaire en Clarino® perforé.
Closure system with elastic cuff and leather
+ Velcro tab. 
Système de fermeture par poignet élastique
et patte cuir + Velcro.
Shape and size adapted to the feminine form. 
Forme et taille adaptée à la morphologie 
féminine.
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WFX FROST WOMAN WP

WFX3 WOMAN WP

The short winter glove
to take on long winters

The new, efficient, 
and affordable winter glove

Because you might want to ride in the cold 
without getting weighed down by a long 
glove, we present FROST, a short glove de-
signed to take on the coldest of winters. It 
combines a topside in weatherproof stretch 
fabric with a full-grain goatskin palm. Non-
bulky, but warm: the thermal insulation 
is covered by a 180g Thinsulate™ internal 
lining and ribbed cuffs. Comfort lining in 
synthetic fur, on the top of the hand, makes 
FROST soft and cozy.

FIVE quality is here, even at an “entry-level” 
price. This is what the WFX3 brings to the 
table. A comfortable glove for a user who 
wants something affordable, without sacrifi-
cing quality and efficiency, and who’s looking 
for a warm, weatherproof glove for urban or 
suburban use. This style takes its look to 
another level and now features new tech-
nical characteristics such as protective 
shells on the topside and palm, or the  Touch 
Screen™ system. The same, just better. A 
whole lot better…

Le gant hiver court pour affronter les longs 
hivers. Parce qu’on peut souhaiter rouler dans le 
froid sans vouloir s’encombrer avec un gant long, 
voici FROST, un gant court créé pour affronter les 
rudesses de l’hiver. Il combine une structure supé-
rieure en tissu extensible déperlant à une paume 
en cuir de chèvre pleine fleur. Peu encombrant 
mais chaud : l’isolation thermique est assurée par 
une doublure interne Thinsulate™ 180g et par un 
poignet à bord côte. Une doublure de confort en 
fourrure synthétique, sur le dessus de la main, 
offre au FROST un caractère accueillant et douillet.

Le gant hiver efficace et accessibles. La qualité 
FIVE dès l’entrée de gamme. C’est ce que propose 
le WFX3. Un gant confortable pour un utilisateur 
qui privilégie le budget sans négliger la qualité 
et l’efficacité, et qui recherche un gant chaud et 
étanche en usage urbain et péri-urbain. Le modèle 
évolue esthétiquement par rapport au modèle 
initial et se voit doté de nouvelles caractéristiques 
techniques comme des coques de protection sur 
le dessus et dans la paume ou le système  Touch 
Screen™. Le même en mieux. Beaucoup mieux… 

Black

Black

Weatherproof stretch fabric construction 
(topside) for weather-resistance and comfort / 
Full-grain goatskin (palm) for suppleness. 
Structure en tissu déperlant extensible (dessus)
pour l’étanchéité et le confort / Cuir de chèvre 
pleine fleur (paume) pour la souplesse.
Hipora® weatherproof membrane. 
Membrane étanche Hipora®.
Bemberg™ internal comfort lining. 
Doublure de confort interne Bemberg™.
PU one-piece metacarpophalangeal protective 
shell underneath fabric. 
Coque de protection métacarpo-phalangienne
monobloc PU sous tissu.
Hypothenar protective shell (palm slider)
in TPR. 
Coque de protection de l’hypothénar
(« slider » de paume) en TPR.
Non-slip large-mesh synthetic leather palm 
reinforcement.
Renfort palmaire en cuir synthétique alvéolé 
antidérapant.
Reflective print for nighttime visibility. 
Impression réfléchissante pour visibilité de nuit.
Touch Screen™ system (on index finger)
for handling  Touch Screens. 
Système  Touch Screen™ (index) de manipulation 
des écrans tactiles.
Shape and size adapted to the feminine form. 
Forme et taille adaptée à la morphologie 
féminine.

Nylon construction (topside) / Synthetic leather 
(palm). 
Structure nylon (dessus) / Cuir synthétique 
(paume).
WP Line internal weatherproof membrane. 
Membrane interne étanche WP Line.
Thinsulate™ 180g thermal lining. 
Doublure thermique Thinsulate™ 180g .
One-piece PU metacarpophalangeal protective 
shell underneath ventilated fabric.
Protection métacarpo-phalangienne monocoque 
PU sous tissu alvéolé.
Palm protection with a TPR shell
and synthetic leather reinforcement.
Protection palmaire par coque TPR
et renfort cuir synthétique.
Elastic and Velcro strap closure system. 
Système de fermeture par élastique et bandeau 
Velcro.
Reflective elements for nighttime visibility. 
Éléments réfléchissants pour visibilité de nuit.
Touch Screen™ system (on index finger)
for handling  Touch Screens without removing 
gloves. 
Système  Touch Screen™ (index)
de manipulation des écrans tactiles.
Shape and size adapted to the feminine form. 
Forme et taille adaptée à la morphologie 
féminine.
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The ultimate MX glove 
MXF PRORIDER S WOMAN

This is the latest generation of motocross gloves built based on 
the experience of MX or Enduro Grand Prix FIVE riders. Even more 
lightweight, thin, elastic, and breathable in their “S” version than the 
original MXF PRO RIDER. The topside is made from a single piece 
of YP Mesh. Finger contours are in small Airmesh™. Everything is 
done to create unparalleled fit. Finger protection and Sonic™ FIVE 
logo. The thumbs feature comfort gel at grip contact points in order 
to reduce the risk of blisters. Gel pad protection at palm to dampen 
shock and impact in a fall. Palm made of Nanofront™ offering an 
unrivalled level of control feel and grip. Lycra® gusset for comfort 
under the TPR and Velcro adjustment tab, to prevent dirt from 
getting inside the glove. The ultimate in MX gloves. 

Le nec plus ultra du gant MX. Dernière génération de gant motocross béné-
ficiant de l’expérience des pilotes FIVE en Grand Prix MX ou Enduro. Encore 
plus léger, fin, élastique et respirable dans sa version « S » que le MXF PRO 
RIDER originel. Dessus réalisé d’un bloc en YP Mesh. Contour des doigts en 
Airmesh™ à fines alvéoles. Tout est mis en oeuvre pour offrir un fitting sans 
équivalent. Protections sur les doigts et logo FIVE en Sonic™. Gel de confort 
au pouce aux zones de contact avec les poignées afin de réduire les risques 
d’ampoules. Gel de protection de paume afin d’amortir l’impact en cas de 
chute. Paume réalisée en Nanofront™ assurant un toucher des commandes 
et un grip sans équivalent à ce jour. Soufflet lycra® de confort, sous la patte 
de réglage en TPR et Velcro, qui empêche la terre de pénétrer à l’intérieur du 
gant. Le nec plus ultra en matière de gant MX.

Grey / Blue / Fluo Pink

XS
-0

7 1
52

00
18

70
7 /

 S
-0

8 1
52

00
18

70
8

M-
09

 15
20

01
87

09
 / 

L-1
0 1

52
00

18
71

0
XL

-11
 15

20
01

87
11

Sp
ec

ia
l w

om
an

 si
ze

s

TE
C

H
N

IC
A

L
 

 _ 
FE

AT
U

R
ES

YP Mesh™ construction (topside and thumb) 
for ventilation and fit / Nanofront™ (palm) 
for improved grip and exceptional steering 
precision. 
Structure YP Mesh™ (dessus et pouce)
pour la ventilation et le fitting / Nanofront™ 
(paume) pour favoriser le grip et un ressenti
des commandes exceptionnel.
Fourchettes (finger contours) in 2.2 Mesh™
for improved airflow. 
Fourchettes (contour des doigts) en 2.2 Mesh™ 
favorisant le flux d’air.
Metacarpal and knuckle protection
with TPR Sonic™ patches and 3D logo.  
Protection des métacarpes et phalanges
par patches et logo 3D TPR Sonic™.
Hypothenar muscle protection with a gel panel 
under Nanofront™. 
Protection de l’hypothénar par panneau de gel 
sous Nanofront™.
Gel inserts at points of contact and anti-blister 
palm lining. 
Inserts gel aux zones de contact et doublure 
de paume anti-ampoules.
Closure system with TPR + Velcro tab
and Clarino® puller tab. 
Système de fermeture par patte TPR + Velcro
et puller Clarino®.
Shape and size adapted to the feminine form. 
Forme et taille adaptée à la morphologie 
féminine.

Mathilde MARTINEZ - MXF Prorider S
French Woman MX Champion 2018
Team VHR
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ADVANCED
OFF-ROAD

COLLECTION

In motocross or off-road, most riders match their gloves 
to the rest of their look, and consider gloves as just an 
extension of their jersey/ pants outfit. You just have to try 
on a FIVE glove to understand all the benefits of wearing 
a product designed and made for effectiveness and per-
formance, not just for the look. FIVE gloves provide both 
improved steering sensitivity, and help prevent blisters, 
sworn enemies ofany pro or amateur rider. They signifi-
cantly enhance the joy of riding, and, therefore, the rider’s 
level of performance. Just as we don’t necessarily match 
our helmet or our boots to the rest of our outfit, the most 
demanding riders know that only a glove specialist can 
offer them the best MX or Off-Road glove. Wearing FIVE 
gloves is no faux pas…on the contrary, it’s a sign that you 
pay attention to every single detail. And that alone gives 
you a serious edge over the competition.

N’optez pas pour le total look. Optez pour la totale performance. 
En motocross ou en enduro, la plupart des pilotes assortissent 
leurs gants à leur tenue et considèrent le gant comme une simple 
extension de leur ensemble maillot/pantalon. Il suffit d’essayer 
un gant FIVE pour comprendre tout l’avantage qu’il y a à porter 
un produit pensé et conçu pour l’efficacité et la performance, et 
pas seulement pour le look. Les gants FIVE apportent à la fois 
un meilleur contrôle des commandes et contribuent à réduire 
la formation d’ampoules, ennemies jurées de tout pilote pro 
ou amateur. Ils augmentent de façon significative le plaisir de 
piloter, et en conséquence le niveau de performance de leur 
pilote. Au même titre qu’on n’assortit pas nécessairement la 
marque de son casque ou de ses bottes à celle de sa tenue, les 
pilotes les plus exigeants auront compris que seul un spécialiste 
du gant peut leur offrir le meilleur gant MX ou Off-Road. Porter 
des gants FIVE est loin d’être une faute de goût, c’est au contraire 
le signe que l’on ne néglige aucun détail. Et rien que cela, c’est 
déjà prendre un sérieux avantage sur ses adversaires.

Don’t choose   
total look. 
Choose total 
performance.
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This is the latest generation of motocross gloves 
built based on the experience of MX or Enduro 
Grand Prix FIVE riders. Even more lightweight, 
thin, elastic, and breathable in their “S” version 
than the original MXF PRO RIDER. The topside 
is made from a single piece of YP Mesh. Finger 
contours are in small Airmesh™. Everything is 
done to create unparalleled fit. Finger protec-
tion and Sonic™ FIVE logo. The thumbs feature 
comfort gel at grip contact points in order to 
reduce the risk of blisters. Gel pad protection 
at palm to dampen shock and impact in a fall. 
Palm made of Nanofront™, a material coming 
from Japan introduced by FIVE on an MX glove, 
offering an unrivalled level of control feel and 
grip. Lycra® gusset for comfort under the TPR 
and Velcro adjustment tab, to prevent dirt from 
getting inside the glove. The ultimate in MX 
gloves.

Le nec plus ultra du gant MX. Dernière génération de 
gant motocross bénéficiant de l’expérience des pilotes 
FIVE en Grand Prix MX ou Enduro. Encore plus léger, 
fin, élastique et respirable dans sa version « S » que le 
MXF PRO RIDER originel. Dessus réalisé d’un bloc en 
YP Mesh. Contour des doigts en Airmesh™ à fines al-
véoles. Tout est mis en oeuvre pour offrir un fitting sans 
équivalent. Protections sur les doigts et logo FIVE en 
Sonic™. Gel de confort au pouce aux zones de contact 
avec les poignées afin de réduire les risques d’am-
poules. Gel de protection de paume afin d’amortir l’im-
pact en cas de chute. Paume réalisée en Nanofront™, 
un matériau en provenance du Japon introduit par FIVE 
sur un gant MX, assurant un toucher des commandes 
et un grip sans équivalent à ce jour. Soufflet lycra® de 
confort, sous la patte de réglage en TPR et Velcro, qui 
empêche la terre de pénétrer à l’intérieur du gant. Le 
nec plus ultra en matière de gant MX.

The ultimate MX glove
MXF PRORIDER S

_ MXF PRORIDER S
Black / Gold
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YP Mesh™ construction (topside and thumb) 
for ventilation and fit / Nanofront™ (palm) 
for improved grip and exceptional steering 
precision. 
Structure YP Mesh™ (dessus et pouce)
pour la ventilation et le fitting / Nanofront™ 
(paume) pour favoriser le grip et un ressenti
des commandes exceptionnel.
Fourchettes (finger contours) in 2.2 Mesh™
for improved airflow. 
Fourchettes (contour des doigts) en 2.2 Mesh™ 
favorisant le flux d’air.
Metacarpal and knuckle protection
with TPR Sonic™ patches and 3D logo.  
Protection des métacarpes et phalanges
par patches et logo 3D TPR Sonic™.
Hypothenar muscle protection with a gel panel 
under Nanofront™. 
Protection de l’hypothénar par panneau de gel 
sous Nanofront™.
Gel inserts at points of contact and anti-blister 
palm lining. 
Inserts gel aux zones de contact et doublure 
de paume anti-ampoules.
Closure system with TPR + Velcro tab
and Clarino® puller tab. 
Système de fermeture par patte TPR + Velcro
et puller Clarino®.

_ MXF PRORIDER S
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Steve HOLCOMBE - MXF Prorider S
Multi-time ENDURO GP World Champion
Team Beta Racing



ST
R

EE
T

C
U

ST
O

M
AD

VE
N

TU
R

E
M

ID
-S

EA
SO

N
W

IN
TE

R
H

EA
T

TE
C

H
N

O
LO

G
Y

W
O

M
AN

O
FF

-R
O

AD
R

AC
IN

G

_ 193192 _ Off-Road

FIVE ADVANCED COLLECTION _ 2020

MXF3

_ MXF3
Red / White

Extreme ventilation for extreme riders
An ultra-ventilated motocross glove. Palm in 
synthetic leather. Topside in large Mesh for 
improved airflow. TPR and Velcro adjustment 
tab. Finger contours in Heavy Lycra. And some 
clever visual appeal from our designer: the Sonic 
FIVE logo on the top of the hand is designed to 
be “legible” from afar, but not necessarily from 
close-up.

Ventilation extrême pour pilotes extrêmes. Gant 
motocross ultra-ventilé. Paume en cuir synthétique. 
Partie supérieure en Mesh à larges alvéoles afin de 
favoriser le flux d’air. Patte de réglage TPR et Velcro. 
Contours de doigts en Heavy Lycra. Astuce esthétique 
de notre designer : le logo FIVE sonic sur le dessus de 
la main est dessiné pour être « lu » de loin mais pas 
forcément de près.



ST
R

EE
T

C
U

ST
O

M
AD

VE
N

TU
R

E
M

ID
-S

EA
SO

N
W

IN
TE

R
H

EA
T

TE
C

H
N

O
LO

G
Y

W
O

M
AN

O
FF

-R
O

AD
R

AC
IN

G

_ 195194 _ Off-Road

FIVE ADVANCED COLLECTION _ 2020

TE
C

H
N

IC
A

L
 

 _ 
FE

AT
U

R
ES

_ MXF3
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Wide-cell Mesh + 2-Way Spandex™ construction 
(topside and thumb) / AX Suede synthetic 
leather (palm). 
Structure combinée Mesh à larges alvéoles
+ 2 Way Spandex™ (dessus et pouce) /
Cuir synthétique AX Suede (paume).
Lycra™ fourchettes (finger contours).
Fourchettes (contour des doigts) en Lycra™.
Closure system with TPR + Velcro tab.
Système de fermeture par patte TPR + Velcro.
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The motocross glove
that goes back to basics

MXF4

The affordable motocross glove that isn’t weighed down with any-
thing extra. Polymesh topside construction, AX Suede™ synthetic 
leather palm, Lycra™ finger contours, palm reinforcement, closure 
with a TPR and Velcro tab, silicone print on the index finger for better 
handlebar grip… nothing gets in the way of the rider’s movements. 
The MXF 4 is sure to satisfy those who believe that a motocross glove 
should be kept to an absolute minimum for it to take things to the 
max.

Le gant cross qui va a l’essentiel. Le gant motocross accessible qui ne 
s’encombre pas du superflu. Structure supérieure poly-mesh, paume en cuir 
synthétique AX Suede™, contours des doigts en Lycra™, renfort palmaire, fer-
meture par patte TPR et Velcro, print silicone sur l’index afin de bien attraper 
les leviers, rien ne vient entraver le mouvement du pilote. Le MXF 4 satisfera 
ceux qui considèrent qu’un gant cross doit être réduit au strict minimum pour 
pouvoir offrir son maximum.
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Polyester Mesh construction (topside) /
AX Suede synthetic leather (palm). 
Structure supérieure Polyester Mesh (dessus) / 
Cuir synthétique AX Suede (paume).
Logo and graphic sublimated prints.
Impression logos et graphismes par sublimation.
Palm reinforcement underneath synthetic 
leather.
Renfort palmaire sous cuir synthétique.
Fourchettes (finger contours) in Lycra™.
Fourchettes (contour des doigts) en Lycra™.
TPR + Velcro tab closure system.
Système de fermeture par patte TPR + Velcro.
Silicone print on the inside of the index finger 
for good handlebar grip.
Impression silicone à l’intérieur de l’index
pour une bonne adhérence sur leviers.
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_ MXF4
Kaki
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All-terrain glove suitable for winter conditions, the cold and damp. 
Perfect for off-season training or extreme race conditions. The 
thumbs feature comfort gel at grip contact points in order to reduce 
the risk of blisters.

Le gant dedie aux conditions hivernales. Gant tout-terrain adapté aux condi-
tions hivernales, froid et humidité. Idéal pour l’entraînement d’inter-saison 
ou les conditions de courses extrêmes. Gel de confort au pouce aux zones de 
contact avec les poignées afin de réduire les 
risques d’ampoules.

Designed for cold and wet conditions
MX NEOPRENE

Black
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Neoprene™ construction (topside) /
Clarino® (palm). 
Structure Neoprene™ (dessus) /
Clarino® (paume).
Fourchettes (finger contours) in 2.2 Mesh™
for improved airflow. 
Fourchettes (contour des doigts) en 2.2 Mesh™ 
favorisant le flux d’air.
Internal hypothenar muscle
and palm reinforcements. 
Renforts internes hypothénar et paume.
Gel insert on the thumbs.
Insert gel au pouce.
Clarino® fourchettes (finger contours). 
Fourchettes (contour des doigts) Clarino®.
Closure system with TPR + Velcro tab
and on-off pull tab . 
Système de fermeture par patte TPR + Velcro
et languette d’enfilage.
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Stephen RUBINI - MXF PRORIDER S
MX2 European Championship



ST
R

EE
T

C
U

ST
O

M
AD

VE
N

TU
R

E
M

ID
-S

EA
SO

N
W

IN
TE

R
H

EA
T

TE
C

H
N

O
LO

G
Y

W
O

M
AN

O
FF

-R
O

AD
R

AC
IN

G

_ 201200 _ Off-Road

FIVE ADVANCED COLLECTION _ 2020

E3

_ E3
Red

The new Five enduro glove, CE certified
After winning the title of Enduro GP 2019 World 
Champion on the hands of Steve Holcombe 
(equipped with the MXF Prorider S), it’s only 
natural that FIVE would pay particularly close 
attention to the sport of Enduro. The E3 style 
thus gives you access to a FIVE Enduro range 
that’s sure to be expanded. CE certified for 
open-road use, as certain regulations require, 
the E3 features a metacarpo-phalangeal 
protective shell in soft TPR, concealed under 
mixed Spandex/polymesh construction. While 
this shell promises protection in case of contact 
with pebbles, branches, or if you take a tumble 
on the open road, these two materials give the 
E3 extreme flexibility, so that nothing hinders the 
mobility of the rider’s hand. A synthetic leather 
reinforcement ventilated at the point of contact 
with the handlebars seeks to reduce the risk of 
thumb blisters. Similarly, the palm in AX Suede 
Cinco is reinforced on the hypothenar muscle 
with a synthetic leather inset and features a 
silicone print for optimal grip on the controls. 
Slip-on and closure are made easy with the 
inclusion of a pull tab (on the palm side) and an 
adjustable Velcro flap integrated into the glove’s 
construction. The E3 proves to be extremely 
lightweight despite its one-piece protective shell, 
and even includes a Touch Screen ™ system on 
the index finger, allowing you to handle your 
device screens (smartphone or GPS). It’s all 
more than enough to satisfy Enduro lovers and 
ramblers who are exacting…but frugal.

Le nouveau gant enduro certifie CE. En remportant 
le titre de Champion du Monde d’EnduroGP 2019 aux 
mains de Steve Holcombe (équipé du MXF Prorider S), 
FIVE ne pouvait que s’intéresser de près à la pratique de 
l’Enduro. Le E3 constitue l’offre d’accès à une gamme 
FIVE Enduro amenée à se développer. Certifié CE pour 
un usage sur route ouverte, comme l’exigent certaines 
réglementations, le E3 adopte une coque de protection 
métacarpo-phalangienne en soft TPR dissimulée sous 
une structure mixte spandex / polymesh. Si cette coque 
assure la protection en cas de contact avec les cailloux, 
les branches ou en cas de chute sur route ouverte, 
ces deux matériaux confèrent au E3 une extrême 
flexibilité, afin de n’entraver en rien la mobilité de la 
main du pilote. Un renfort en cuir synthétique perforé 
à l’endroit du contact avec la poignée vise à réduire les 
risques d’ampoule côté pouce. De même, la paume 
en AX Suede Cinco est-elle renforcée au niveau de 
l’hypothénar par un empiècement en cuir synthétique, 
et dotée d’une impression silicone pour un grip optimal 
aux poignées. L’enfilage et la fermeture du gant sont 
facilités par l’adoption d’une languette de tirage (côté 
paume) et d’une patte de réglage Velcro intégrées à la 
structure. Le E3 s’avère extrêmement léger malgré la 
présence de sa coque de protection monobloc, et, va 
jusqu’à intégrer le système Touch Screen ™ sur l’index, 
permettant de manipuler un écran tactile (smartphone 
ou GPS). Voilà de quoi satisfaire les enduristes et 
randonneurs exigeants… mais économes. 
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Sublimated Spandex and Polymesh construction 
(topside) / Ax Suede Cinco (palm). 
Spandex et Polymesh sublimé (dessus) /
Ax Suede Cinco (paume). 
Soft TPR metacarpo-phalangeal protective shell 
concealed under fabric. 
Coque de protection métacarpo-phalangienne 
soft TPR dissimulée sous tissu. 
Soft TPR phalangeal mini protective shell 
(index, middle, ring fingers). 
Mini coque de protection des phalanges
(index, majeur, annulaire) en soft TPR.
Synthetic leather reinforcement
on the hypothenar muscle.
Renfort en cuir synthétique au niveau
de l’hypothénar.
Synthetic leather thumb reinforcement
at the zone of contact with the handlebars. 
Renfort du pouce en cuir synthétique au niveau
de la zone de contact avec la poignée. 
Silicone print on the palm to enhance grip. 
Impression silicone dans la paume
pour favoriser le grip. 
Fourchettes (finger contours) in Heavy Lycra® 
to boost flexibility and airflow. 
Fourchettes (contour des doigts) en Heavy 
Lycra® favorisant la flexibilité et le flux d’air. 
Closure system with Velcro flap and pull tab. 
Système de fermeture par patte Velcro
et languette d’enfilage. 
Touch Screen system for using device screens 
(GPS, smartphone). 
Système Touch Screen pour manipuler
les écrans tactiles (GPS, smartphone). 
CE certified (open-road use).
Certifié CE (usage sur route ouverte).

Black

Fluo Yellow / Blue

Red

Orange

XS
-0

7 1
22

01
30

10
7 /

 S
-0

8 1
22

01
30

10
8

M-
09

 12
20

13
01

09
 / 

L-1
0 1

22
01

30
11

0
XL

-11
 12

20
13

01
11

 / 
2X

L-1
2 1

22
01

30
11

2
3X

L-1
3 1

22
01

30
11

3

XS
-0

7 1
22

01
32

00
7 /

 S
-0

8 1
22

01
32

00
8

M-
09

 12
20

13
20

09
 / 

L-1
0 1

22
01

32
01

0
XL

-11
 12

20
13

20
11

 / 
2X

L-1
2 1

22
01

32
01

2
3X

L-1
3 1

22
01

32
01

3

XS
-0

7 1
22

01
30

30
7 /

 S
-0

8 1
22

01
30

30
8

M-
09

 12
20

13
03

09
 / 

L-1
0 1

22
01

30
31

0
XL

-11
 12

20
13

03
11

 / 
2X

L-1
2 1

22
01

30
31

2
3X

L-1
3 1

22
03

13
03

13

XS
-0

7 1
22

01
30

40
7 /

 S
-0

8 1
22

01
30

40
8

M-
09

 12
20

13
04

09
 / 

L-1
0 1

22
01

30
41

0
XL

-11
 12

20
13

04
11

 / 
2X

L-1
2 1

22
01

30
41

2
3X

L-1
3 1

22
01

30
41

3
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All products, product specifications and data are subject to change without 
notice / Produits, caractéristiques et informations sujets à modifications 
sans préavis.

PHOTOS: Damien ROSSO (studio/action) - Antonin GRENIER (action)   
Antonin BIEZ - Pascal HAUDIQUERT - Mathias BRUNNER - Kevin FRANCOIS 
Amanda LEEMING - Lukas SWIDEREK - Future7Media  Vaclav DUSKA Jr. 
Davide MESSORA – Rebe PESANDO - Hervé PRADAL - FIVE Team - DR.
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lovely distributors, dealers and customers around the world. And to everyone 
who contributed to make this 2020 collection such a great collection. 

PRODUCT DESIGN & DEVELOPMENT: Seb ARPUTZO - Boris CHAMBON 
Matthieu LALLOZ.

CATALOG DESIGN & CONTENT : David GAU - Stéphane FRANC
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UNFOLD 
TO VIEW
WHOLE 
COLLECTION

CE certification EN 13594:2015
Homologué norme CE - EN 13594:2015

V-FIVE Signature 
Left hand index and 
middle finger RED 
on palm
Signature V-FIVE
Index et majeur rouge
coté paume

Conductive fabric
on thumb and index
to manipulate Touch-
screen 
Tissu conducteur sur 
pouce et index pour 
manipuler
un écran tactile 

Clear Vision Pad™ 
screen cleaning 
system on the left 
hand 
Système de nettoyage 
d’écran Clear Vision 
Pad™ côté main gauche

Hard shell knuckles 
protection
Coque de protection
des phalanges rigide

Hard shell palm 
slider protection
Coque de protection
de la paume rigide

Thinsulate™ 
insulation to protect 
against cold weather
Doublure d’isolation 
thermique Thinsulate™

Waterproof 
membrane
Membrane étanche 

Heating System
with integrated 
battery
Système de chauffage
avec batterie intégrée

Off-road use only
Utilisation Off-road 
uniquement

TECHNICAL ICONS 
DEFINITION
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